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General Safety Information 
Please read the operating instructions before using the appliance 
 
- For private use only; not for commercial or outdoor use unless specified. 
- Keep away from heat, sunlight, humidity, and sharp edges. 
- Unplug when cleaning or not in use; remove accessories. 
- Regularly check for damage; Do not try to repair the appliance on your own. Always contact an authorized technician. 
- Ensure children's safety; keep packaging away. Caution! Do not allow small children to play with the packaging (plastic bags, boxes, 

polystyrene, etc.) as there is a danger of suffocation! 
- Appliances can be used by individuals with reduced capabilities under supervision. 
- Always disconnect when unattended; switch off before changing accessories. 
- Do not use external switching devices; operate under supervision. 
- Avoid interfering with safety switches; do not insert objects into rotating parts. 
- Place on a smooth, stable surface; ensure all accessories are installed before plugging in. 
- Ensure the blender is switched off before removing it from the stand. 
 
 
 
 
 
Overview of the product: 
 

 

  Main Components and Standard Accessories: 

1 Output shaft 5 Dough hook 

2 handle metal ball 6 Beater 

3 Touch panel display 7 Whisk 

4 Mixing bowl 8 Pot cover 
 
How to use: 
 
- Before use, wash the accessories with clean water, rinse, and dry. 
- Press down the head of the machine, then press the rise button (step 2); the upper body will lift up automatically (pg. 1 & 2). 
- Weigh the food and water to be processed into the mixing bowl, then assemble the mixing bowl (4) on the machine (step 3), rotate 

clockwise until the buckle is screwed in and locked (step 4) (pg. 3). 
- Do not exceed the amount of dough - the total weight can hold up to 1.5kg. 
- Install the required accessories (5), (6), and (7) (only one of the three can be used at a time) onto the head mixing output shaft (1), push 

the accessories to the top, and then turn a quarter turn counterclockwise to the locking position (pg. 4 & 5). 
- Press the head of the machine; the machine will automatically lock the head button (2), which is in the horizontal position (pg. 6). 

- Turn the machine on with the power button on touch pannel. Set the speed setting by pressing +/- on the touch pannel (3) and press 
start. You can also set the timer by pressing SET button and +/-. 

- The machine needs to be on a flat, clean, and dry surface.  
- Press the head of the machine by hand, rotate the lifting knob (2) clockwise, lift the upper body, rotate the mixing bowl 

counterclockwise, remove the mixing bowl, and take out the dough. 

 
 
 
LED Description of function operation：：  

 
Speed adjustment mode: 

Before or during mixing, touch  or  set/change the speed. Touch   to start or 
pause the machine. 
 
 
 
LED timer function set: 
 

After the speed setting is complete, touch  . Time numbers will flicker. Touch  or   to set the timer. When the timer runs out, 
the device will stop mixing automatically. 
 
 
 
Cleaning 
 

Body Cleaning 

1. Do not immerse the machine in the water.  
2. Use a dry/damp cloth to clean the machine. 
3. Avoid using detergent or other corrosive cleaning products on the machine body to 
prevent damage to the surface. 
4. Do not use sharp and rough tools such as wire balls to brush the accessories to prevent 
damage to the surface of the accessories. 

Accessory Cleaning 

1. Wash the attachments by hand, as washing them in the dishwasher with corrosive 
detergents may cause discoloration or damage to the attachments. 
2. Do not soak for a long time in detergent, saltwater, vinegar, and other corrosive liquids. 
3. After cleaning, dry the accessories. 

Special Cleaning 
1. The rotating output shaft may produce a bit of black trace due to high speed and friction 
when the machine is working. After each use, please clean it promptly and keep the part 
dry. 

Preservation and maintenance 

1. You can use olive oil to apply on the attachments surface and mixing pot to ensure the 
dry and wet environment will not oxidize it. 
2. When not in use, you can cover the machine with a packaging bag and place it in a dry 
environment. 
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Attachments use and suggested speed settings 
 

Accessories Picture Speed 
Time 

（min） 
Usage  

Dough hook 

 

1-3 3-10 For example bread 
dough, pizza, etc. 

 Beater 
 

2-7 3-10 
Cake batter, cookie 

dough, puddings, 
etc. 

Whisk 

 

8-10 3-10 Egg whites, cream, 
etc. 

 
 
Disposal 

 
Please do not throw away the device in regular household waste. Instead, dispose of it through a registered waste disposal 
company or at your local waste disposal facility in compliance with current regulations. If unsure, seek guidance from your 
waste disposal facility. 
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WARRANTY CERTIFICATE
 (Compliant with EU Directive 2019/771)

 1. Seller Information
 Company name: ____________________________________
 Address: ___________________________________________
 Registration number (CUI): __________________________
 Contact: ___________________________________________
 Email: _____________________________________________
 Phone: ____________________________________________
 2. Product Information
 Product name: ______________________________________
 Model / Code: _______________________________________
 Serial number: ______________________________________
 Invoice / Order number: ______________________________
 Date of purchase: ____ / ____ / ______
 3. Warranty Period
 The product is covered by a legal conformity warranty of 24 
months, valid from the date of delivery.
 If the product is repaired under warranty, the warranty 
period is extended by the duration the product remains in 
the service center.
 4. What the Warranty Covers
 This warranty covers defects in:
- manufacturing,
- materials,
- functionality,
- conformity issues existing at the time of delivery.
In case of non-conformity, the consumer has the right to 
request:
 - Repair of the product;
 - Replacement of the product;
 - Price reduction;
 - Termination of the contract (refund), if repair or 
replacement is not possible or not completed within a 
reasonable time or causes significant inconvenience.
This warranty does not limit the consumer’s statutory rights 
arising from:
- EU Directive 2019/771
- National consumer protection laws

- Rights related to the lack of conformity of goods
In the event of any discrepancy between this warranty 
and local legislation, the more favorable consumer rights 
provided in the country of purchase shall apply.
If the consumer has any question regarding the repair or 
replacement timeframe, or about any other rights from 
national consumer protection laws, they may contact the 
Seller or the manufacturer´s customer support department 
for further information. Contact info are in article 8 and 9 of 
this warranty certificate.
 5. What the Warranty Does NOT Cover
 The warranty does not cover:
- damage caused by improper use,
- mechanical shocks, drops, accidents,
- unauthorized repairs or modifications,
- normal wear and tear,
- use outside manufacturer requirements,
- force majeure events
 6. How to Request Warranty Service
 The consumer may request warranty service:
- directly from the seller,
- from any authorized service center listed below,
- by contacting the seller online.
 Proof of purchase may be provided by any means (invoice, 
bank statement, email, etc.).
 7. Repair / Replacement Process
- The seller must repair or replace the product within 15 
calendar days.
- If repair is impossible, the product must be replaced or 
refunded.
- Transport of bulky/heavy items must be arranged by the 
seller.
 8. Authorized Service Center
 Service company name: AD VITA d.o.o.
 Address: Tovarniška cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice
 Email: info.si@vitapur.com
 Phone: +386 (0) 3 292 79 90
 9. Seller Signature
 Seller representative: ______________________________
 Signature: __________________________________________
 Date: ____ / ____ / _____
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AL 
Informacione të Përgjithshme Sigurie 
Ju lutemi lexoni udhëzimet e përdorimit para se të përdorni pajisjen 
 
- Vetëm për përdorim privat; jo për përdorim komercial ose të jashtëm, përveç nëse specifikohet. 
- Mbajeni larg nxehtësisë, rrezeve të diellit, lagështirës dhe skajeve të mprehta. 
- Hiqeni nga priza kur e pastroni ose nuk e përdorni; hiqni aksesorët. 
- Kontrolloni rregullisht për dëmtime; Mos u përpiqni ta riparoni vetë pajisjen. Gjithmonë kontaktoni një teknik të autorizuar. 
- Siguroni sigurinë e fëmijëve; mbajeni paketimin larg. Kujdes! Mos lejoni fëmijët e vegjël të luajnë me ambalazhin (qese plastike, kuti, 

polistiren etj.) pasi ekziston rreziku i mbytjes! 
- Pajisjet mund të përdoren nga individë me aftësi të reduktuara nën mbikëqyrje. 
- Gjithmonë shkëputeni kur është pa mbikëqyrje; fikeni përpara se të ndërroni aksesorët. 
- Mos përdorni pajisje të jashtme komutuese; funksionojnë nën mbikëqyrje. 
- Shmangni ndërhyrjen me çelësat e sigurisë; mos futni objekte në pjesët rrotulluese. 
- Vendoseni në një sipërfaqe të lëmuar dhe të qëndrueshme; sigurohuni që të gjithë aksesorët të jenë instaluar përpara se ta futni në 

prizë. 
- Sigurohuni që blenderi të jetë i fikur përpara se ta hiqni nga mbështetësja. 
 
Pasqyrë e produktit: 
 

 

  Komponentët kryesorë dhe aksesorët standardë: 

1 Boshti i daljes 5 Grep brumi 

2 dorezë topi metalik 6 Rrahës 

3 Ekrani i panelit me prekje 7 Tundës  

4 Tas për përzierje 8 Mbulesa e tenxheres 
Si ta përdorni: 
 
- Para përdorimit, lani aksesorët me ujë të pastër, shpëlani dhe thajini. 
- Shtypni kokën e makinës, më pas shtypni butonin e ngritjes (hapi 2); pjesa e sipërme e trupit do të ngrihet automatikisht (fq. 1 & 2). 
- Peshoni ushqimin dhe ujin që do të përpunohet në enën e përzierjes, më pas montoni tasin e përzierjes (4) në makinë (hapi 3), 

rrotullojeni në drejtim të akrepave të orës derisa shtrëngimi të vidhohet dhe të kyçet (hapi 4) (fq. 3). 
- Mos e tejkaloni sasinë e brumit - pesha totale që mund të mbajë deri në 1.5 kg. 
- Instaloni aksesorët e kërkuar (5), (6) dhe (7) (vetëm një nga të tre mund të përdoret në të njëjtën kohë) në boshtin e daljes së përzierjes 

së kokës (1), shtyni aksesorët lart dhe më pas rrotulloni një çerek rrotullimi në drejtim të kundërt të akrepave të orës në pozicionin e 
kyçjes (fq.4 & 5). 

- Shtypni kokën e makinës; makina do të bllokojë automatikisht butonin e kokës (2), i cili është në pozicionin horizontal (fq. 6). 
- Ndizni makinën me butonin e ndezjes në panelin me prekje. Vendosni cilësimin e shpejtësisë duke shtypur +/- në panelin me prekje (3) 

dhe shtypni fillo. Gjithashtu mund të vendosni kohëmatësin duke shtypur butonin SET dhe +/-. 

- Makina duhet të jetë në një sipërfaqe të sheshtë, të pastër dhe të thatë.  
- Shtypni kokën e makinës me dorë, rrotulloni çelësin e ngritjes (2) në drejtim të akrepave të orës, ngrini pjesën e sipërme të trupit, 

rrotulloni enën e përzierjes në drejtim të kundërt të akrepave të orës, hiqni enën e përzierjes dhe nxirreni brumin. 
 

 
 
 
LED Përshkrimi i operimit të funksionit：： 

 
Mënyra e rregullimit të shpejtësisë: 

Para ose gjatë përzierjes, prekni  ose  vendosni/ndryshoni   shpejtësinë. Prekni 

  për të ndezur ose vendosur pajisjen në pauzë. 
 
 
 
Seti i funksionit të kohëmatësit LED: 

Pasi të përfundojë cilësimi i shpejtësisë, prekni . Numrat e kohës do të dridhen. Prekni  ose   për të vendosur kohëmatësin. 
Kur kohëmatësi mbaron, pajisja do të ndalojë përzierjen automatikisht. 
 
Pastrimi  
 

Pastrimi i Trupit 

1. Mos e zhytni makinën në ujë.  
2. Përdorni një leckë të thatë/të lagur për të pastruar makinën. 
3. Shmangni përdorimin e detergjentit ose produkteve të tjera pastruese gërryese në trupin 
e makinës për të parandaluar dëmtimin e sipërfaqes. 
4. Mos përdorni mjete të mprehta dhe të vrazhda, si p.sh. topa teli për të fshirë aksesorët 
për të parandaluar dëmtimin e sipërfaqes së aksesorëve. 

Pastrimi i aksesorëve 

1. Lani bashkëngjitjet me dorë, pasi larja e tyre në enëlarëse me detergjentë gërryes mund 
të shkaktojë zbardhjen e ngjyrës ose dëmtimin e aksesorëve. 
2. Mos u zhytni për një kohë të gjatë në detergjent, ujë të kripur, uthull dhe lëngje të tjera 
gërryese. 
3. Pas pastrimit, thajini aksesorët. 

Pastrim special 
1. Boshti i daljes rrotulluese mund të prodhojë pak gjurmë të zezë për shkak të shpejtësisë 
së lartë dhe fërkimit kur makina është duke punuar. Pas çdo përdorimi, ju lutemi pastrojeni 
menjëherë dhe mbajeni pjesën të thatë. 

Ruajtja dhe mirëmbajtja 

1. Mund të përdorni vaj ulliri për të aplikuar në sipërfaqen e ngjitjes dhe në tenxheren e 
përzierjes për të siguruar që mjedisi i thatë dhe i lagësht nuk do ta oksidojë atë. 
2. Kur nuk është në përdorim, mund ta mbuloni makinën me një qese paketimi dhe ta 
vendosni në një mjedis të thatë. 
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Përdorimi i bashkëngjitjeve dhe cilësimet e sugjeruara të shpejtësisë 
 

Aksesorët Piktura Shpejtësia  
Koha  

（min） 
Përdorimi 

Grep brumi 

 

1-3 3-10 Për shembull brumi 
i bukës, pica etj. 

 Rrahësi 
 

2-7 3-10 
Brumë për kek, 

brumë biskotash, 
puding, etj. 

Tundësi  

 

8-10 3-10 E bardha e vezës, 
kremi etj. 

 
 
Depozitimi 

 
Ju lutemi mos e hidhni pajisjen në mbeturinat e zakonshme shtëpiake. Në vend të kësaj, hidheni atë nëpërmjet një 
kompanie të regjistruar të depozitimit të mbetjeve ose në objektin tuaj lokal të depozitimit të mbetjeve në përputhje me 
rregulloret aktuale. Nëse nuk jeni të sigurt, kërkoni udhëzime nga objekti juaj i depozitimit të mbeturinave. 
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CERTIFIKAT GARANCIE
(Në përputhje me Direktivën e BE 2019/771)

1. Informacioni i shitësit
Emri i kompanisë: ____________________________________
Adresa: _____________________________________________
Numri i regjistrimit (CUI): _____________________________
Kontakti: ____________________________________________
Email: ______________________________________________
Telefoni: ____________________________________________
2. Informacioni i produktit
Emri i produktit: _____________________________________
Modeli / Kodi: _______________________________________
Numri serial: ________________________________________
Numri i faturës / porosisë: ____________________________
Data e blerjes: ____ / ____ / ______
3. Periudha e garancisë
Produkti mbulohet nga një garanci ligjore e 
përputhshmërisë prej 24 muajsh, e vlefshme nga data e 
dorëzimit.
Nëse produkti riparohet nën garanci, periudha e garancisë 
zgjatet për kohën që produkti qëndron në qendrën e 
shërbimit.
4. Çfarë mbulon garancia
Garancia mbulon defekte në:
- prodhim,
- materiale,
- funksionalitet,
- probleme përputhshmërie ekzistuese në momentin e 
dorëzimit.
Në rast mospërputhjeje, konsumatori ka të drejtë të 
kërkojë:
- Riparimin e produktit;
- Zëvendësimin e produktit;
- Uljen e çmimit;
- Zgjidhjen e kontratës (rimbursim), nëse riparimi ose 
zëvendësimi nuk është i mundur ose nuk kryhet brenda 
një kohe të arsyeshme ose shkakton shqetësime të 
konsiderueshme.
Kjo garanci nuk kufizon të drejtat ligjore të konsumatorit që 
rrjedhin nga:
- Direktivë e BE 2019/771
- Ligjet kombëtare për mbrojtjen e konsumatorit
- Të drejtat që lidhen me mospërputhjen e mallrave
Në rast mospërputhjeje midis kësaj garancie dhe 
legjislacionit lokal, zbatohen të drejtat më të favorshme për 
konsumatorin në vendin e blerjes.
Nëse konsumatori ka pyetje për afatet e riparimit ose 
zëvendësimit, ose për çdo të drejtë tjetër nga ligjet 
kombëtare për mbrojtjen e konsumatorit, ai mund të 
kontaktojë shitësin ose departamentin e mbështetjes së 
klientit të prodhuesit. Kontaktet janë në nenet 8 dhe 9 të 
këtij certifikati.
5. Çfarë NUK mbulon garancia
Garancia nuk mbulon:

- dëme të shkaktuara nga përdorimi i papërshtatshëm,
- goditje mekanike, rënie, aksidente,
- riparime ose modifikime të paautorizuara,
- konsum normal,
- përdorim jashtë kërkesave të prodhuesit,
- ngjarje force majeure
6. Si të kërkoni shërbim garancie
Konsumatori mund të kërkojë shërbim garancie:
- drejtpërdrejt nga shitësi,
- nga çdo qendër shërbimi e autorizuar e listuar më poshtë,
- duke kontaktuar shitësin online.
Dëshmia e blerjes mund të ofrohet në çdo formë (faturë, 
ekstrakt bankar, email, etj.).
7. Procesi i riparimit / zëvendësimit
- Shitësi duhet të riparojë ose zëvendësojë produktin 
brenda një periudhe të arsyeshme.
- Nëse riparimi është i pamundur, produkti duhet të 
zëvendësohet ose të rimbursohet.
- Transporti i artikujve të mëdhenj/të rëndë duhet të 
organizohet nga shitësi.
8. Qendra e autorizuar e shërbimit
Emri i kompanisë së shërbimit: AD VITA d.o.o.
Adresa: Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com
Telefoni: +386 (0) 3 292 79 90
9. Nënshkrimi i shitësit
Përfaqësuesi i shitësit: _______________________________
Nënshkrimi: _________________________________________
Data: ____ / ____ / _____
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AT/DE 
Allgemeine Sicherheitshinweise 
Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung, bevor Sie das Gerät benutzen. 
 
- Ausschließlich für den privaten Gebrauch; nicht für kommerziellen oder Außeneinsatz, sofern nicht anders angegeben. 
- Vor Hitze, Sonnenlicht, Feuchtigkeit und scharfen Kanten fernhalten. 
- Ziehen Sie den Stecker bei der Reinigung oder wenn es nicht in Gebrauch ist; entfernen Sie Zubehörteile. 
- Überprüfen Sie regelmäßig auf Schäden; versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Kontaktieren Sie immer einen 

autorisierten Techniker. 
- Stellen Sie die Sicherheit von Kindern sicher; halten Sie Verpackungsmaterial fern. Achtung! Lassen Sie kleine Kinder nicht mit der 

Verpackung (Plastiktüten, Kartons, Styropor etc.) spielen, da Erstickungsgefahr besteht! 
- Das Gerät kann von Personen mit eingeschränkten Fähigkeiten unter Aufsicht verwendet werden. 
- Trennen Sie das Gerät immer von der Stromversorgung, wenn es unbeaufsichtigt ist; schalten Sie es aus, bevor Sie Zubehör wechseln. 
- Verwenden Sie keine externen Schalteinrichtungen; betreiben Sie das Gerät unter Aufsicht. 
- Vermeiden Sie Eingriffe in Sicherheitsschalter; führen Sie keine Gegenstände in rotierende Teile ein. 
- Stellen Sie das Gerät auf eine glatte, stabile Oberfläche; stellen Sie sicher, dass alle Zubehörteile installiert sind, bevor Sie es 

einstecken. 
- Stellen Sie sicher, dass der Mixer ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn vom Ständer nehmen. 
 
Produktübersicht: 
 

 

  Hauptkomponenten und Standardzubehör: 

1 Ausgangswelle 5 Knethaken 

2 Griff mit Metallkugel 6 Rührbesen 

3 Touchpanel-Anzeige 7 Schneebesen 

4 Rührschüssel 8 Topfdeckel 
 
Gebrauchsanweisung: 
 
- Vor Gebrauch die Zubehörteile mit sauberem Wasser waschen, spülen und trocknen. 
- Drücken Sie den Kopf der Maschine nach unten, dann drücken Sie die Aufsteigtaste (Schritt 2); der obere Körper hebt sich automatisch 

an (S. 1 & 2). 
- Wiegen Sie die Lebensmittel und das Wasser, die verarbeitet werden sollen, in die Rührschüssel ein, dann montieren Sie die 

Rührschüssel (4) auf der Maschine (Schritt 3), drehen Sie im Uhrzeigersinn, bis der Schnappverschluss eingerastet und verriegelt ist 
(Schritt 4) (S. 3). 

- Überschreiten Sie nicht die Teigmenge – das Gesamtgewicht kann bis zu 1,5 kg halten. 
- Installieren Sie das erforderliche Zubehör (5), (6) und (7) (nur eines der drei kann jeweils verwendet werden) auf die Ausgangswelle des 

Mischkopfs (1), schieben Sie das Zubehör nach oben und drehen Sie es dann ein Viertel Umdrehung gegen den Uhrzeigersinn in die 
Verriegelungsposition (S. 4 & 5). 

- Drücken Sie den Kopf der Maschine; die Maschine verriegelt automatisch den Kopfknopf (2), der sich in horizontaler Position befindet 
(S. 6). 

- Schalten Sie die Maschine mit dem Ein-/Ausschalter am Touchpanel ein. Stellen Sie die Geschwindigkeit ein, indem Sie auf +/- am 
Touchpanel (3) drücken und starten Sie. Sie können auch den Timer einstellen, indem Sie die SET-Taste und +/- drücken. 

- Die Maschine muss auf einer flachen, sauberen und trockenen Oberfläche stehen. 
- Drücken Sie mit der Hand auf den Kopf der Maschine, drehen Sie den Hebegriff (2) im Uhrzeigersinn, heben Sie den oberen Körper an, 

drehen Sie die Rührschüssel gegen den Uhrzeigersinn, nehmen Sie die Rührschüssel heraus und entnehmen Sie den Teig. 
 

 
 
LED-Beschreibung der Funktionsweise: 

Geschwindigkeitseinstellungsmodus: 

Vor oder während des Mischens berühren Sie  oder  , um die Geschwindigkeit 

einzustellen/zu ändern. Berühren Sie   , um die Maschine zu starten oder zu pausieren. 
 
 
 
LED-Timerfunktionseinstellung: 
 

Nachdem die Geschwindigkeitseinstellung abgeschlossen ist, berühren Sie . Die Zeitzahlen 

werden blinken. Berühren Sie  oder   , um die Maschine zu starten oder zu pausieren. 
 
 
Reinigung 
 

Reinigung des Gehäuses 

1. Tauchen Sie die Maschine nicht in Wasser. 
2. Verwenden Sie ein trockenes/feuchtes Tuch, um die Maschine zu reinigen. 
3. Vermeiden Sie die Verwendung von Reinigungsmitteln oder anderen 
korrosiven Reinigungsprodukten am Maschinengehäuse, um 
Beschädigungen der Oberfläche zu verhindern. 
4. Verwenden Sie keine scharfen und rauen Werkzeuge wie Drahtbürsten, um 
das Zubehör zu reinigen, um Beschädigungen der Oberfläche des Zubehörs 
zu vermeiden. 

Reinigung des Zubehörs 

1. Waschen Sie die Aufsätze von Hand, da das Waschen in der Spülmaschine 
mit korrosiven Reinigungsmitteln zu Verfärbungen oder Beschädigungen der 
Aufsätze führen kann. 
2. Weichen Sie nicht lange in Reinigungsmittel, Salzwasser, Essig und 
anderen korrosiven Flüssigkeiten ein. 
3. Trocknen Sie das Zubehör nach der Reinigung. 

Spezielle Reinigung 

1. Die rotierende Ausgangswelle kann aufgrund der hohen Geschwindigkeit 
und Reibung während des Betriebs der Maschine eine geringe Menge an 
schwarzen Spuren produzieren. Bitte reinigen Sie sie nach jedem Gebrauch 
umgehend und halten Sie das Teil trocken. 

Erhaltung und Wartung 
1. Sie können Olivenöl verwenden, um es auf die Oberfläche des Zubehörs 
und den Mischtopf aufzutragen, um sicherzustellen, dass die trockene und 
feuchte Umgebung es nicht oxidiert. 
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2. Wenn es nicht benutzt wird, können Sie die Maschine mit einer 
Verpackungstasche abdecken und in einer trockenen Umgebung 
aufbewahren. 

 
Verwendung des Zubehörs und empfohlene Geschwindigkeitseinstellungen 

 

Zubehör Bild Geschwindig
keit 

Zeit 

(Min) 
Verwendung 

Knethaken 

 

1–3 3–10 
Beispielweise 

Brotteig, Pizza, usw. 

 

 Rührbesen 
 

2–7 3–10 

Kuchenteig, 
Kekssteig, 

Puddings, usw. 

 

Schneebesen 

 

8–10 3–10 Eiweiß, Sahne, usw. 

 
 
Entsorgung 

 
Bitte werfen Sie das Gerät nicht in den regulären Hausmüll. Entsorgen Sie es stattdessen über ein registriertes 
Entsorgungsunternehmen oder an Ihrer örtlichen Entsorgungsstelle im Einklang mit den aktuellen Vorschriften. Wenn Sie 
sich unsicher sind, suchen Sie Rat bei Ihrer Entsorgungsstelle. 
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GARANTIEZERTIFIKAT
(Gemäß EU-Richtlinie 2019/771)

1. Verkäuferinformationen
Firmenname: ____________________________________
Adresse: ___________________________________________
Registrierungsnummer (CUI): __________________________
Kontakt: ___________________________________________
E-Mail: _____________________________________________
Telefon: __________________________________________
2. Produktinformationen
Produktname: ______________________________________
Modell / Code: _______________________________________
Seriennummer: ______________________________________
Rechnungs- / Bestellnummer: __________________________
Kaufdatum: ____ / ____ / ______
3. Garantiezeitraum
Das Produkt ist durch eine gesetzliche Konformitätsgarantie 
von 24 Monaten ab Lieferdatum abgedeckt.
Wird das Produkt im Rahmen der Garantie repariert, 
verlängert sich die Garantiezeit um die Dauer des 
Aufenthalts im Servicezentrum.
4. Was die Garantie abdeckt
Die Garantie deckt Mängel in:
- Herstellung,
- Materialien,
- Funktionalität,
- Konformitätsprobleme, die zum Zeitpunkt der Lieferung 
bestanden.
Im Falle der Nichtkonformität hat der Verbraucher das 
Recht, Folgendes zu verlangen:
- Reparatur des Produkts;
- Ersatz des Produkts;
- Preisminderung;
- Vertragsauflösung (Rückerstattung), wenn Reparatur 
oder Ersatz nicht möglich ist oder nicht innerhalb 
einer angemessenen Frist erfolgt oder erhebliche 
Unannehmlichkeiten verursacht.
Diese Garantie beschränkt nicht die gesetzlichen Rechte 
des Verbrauchers aus:
- EU-Richtlinie 2019/771
- Nationalen Verbraucherschutzgesetzen
- Rechten im Zusammenhang mit der Nichtkonformität von 
Waren
Bei Abweichungen zwischen dieser Garantie und der lokalen 
Gesetzgebung gelten die für den Verbraucher günstigeren 
Rechte im Kaufland.
Bei Fragen zu Reparatur- oder Ersatzfristen oder zu anderen 
Rechten aus nationalen Verbraucherschutzgesetzen kann 
der Verbraucher den Verkäufer oder den Kundendienst 
des Herstellers kontaktieren. Die Kontaktdaten sind in den 
Artikeln 8 und 9 dieses Zertifikats aufgeführt.
5. Was die Garantie NICHT abdeckt
Die Garantie deckt nicht:
- Schäden durch unsachgemäße Verwendung,

- mechanische Stöße, Stürze, Unfälle,
- nicht autorisierte Reparaturen oder Änderungen,
- normalen Verschleiß,
- Nutzung außerhalb der Herstelleranforderungen,
- höhere Gewalt
6. Wie man Garantieservice anfordert
Der Verbraucher kann Garantieservice anfordern:
- direkt beim Verkäufer,
- bei jedem unten aufgeführten autorisierten Servicezentrum,
- durch Online-Kontakt mit dem Verkäufer.
Der Kaufnachweis kann auf jede Weise erbracht werden 
(Rechnung, Kontoauszug, E-Mail usw.).
7. Reparatur- / Ersatzprozess
- Der Verkäufer muss das Produkt innerhalb einer 
angemessenen Frist reparieren oder ersetzen.
- Ist eine Reparatur unmöglich, muss das Produkt ersetzt 
oder erstattet werden.
- Der Transport sperriger/schwerer Artikel muss vom 
Verkäufer organisiert werden.
8. Autorisiertes Servicezentrum
Name des Serviceunternehmens: AD VITA d.o.o.
Adresse: Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-Mail: info.si@vitapur.com
Telefon: +386 (0) 3 292 79 90
9. Unterschrift des Verkäufers
Vertreter des Verkäufers: _______________________________
Unterschrift: __________________________________________
Datum: ____ / ____ / _____



14

BG 
Информация за обща безопасност 
Молим да прочетете инструкциите за експлоатация преди да използвате уреда 
 
- Само за домашна употреба; а не за търговска или употреба навън, освен ако не е изрично посочено. 
- Дръжте далеч от горещина, слънчева светлина, влажност или остри ръбове. 
- Изключете, когато почиствате или не е в употреба; премахнете аксесоарите. 
- Редовно проверявайте за повреди; не се опитвайте сами да ремонтирате уреда. Винаги се обръщайте към оторизиран техник. 
- Гарантирайте си безопасността на децата; пазете опаковката. Внимание! Не позволявайте на малките деца да си играят с 

опаковката ( пластмасови чанти, кутии, полистирол и други) тъй като има опасност от задушаване! 
- Уредът може да се използва от лица с намалени способности само ако са под наблюдение. 
- Изключвайте винаги, когато се остави без надзор; изключвайте преди да сменяте аксесоарите. 
- Не използвайте външни превключващи устройства; да се експлоатира под наблюдение. 
- Избягвайте намесата с предпазни превключватели;  да не се пъхат предмети в движещите се части. 
- Поставете върху гладка, стабилна повърхност; уверете се, че всички аксесоари са били инсталирани преди да го включите. 
- Уверете се, че блендерът е изключен преди да го премахнете от стойката. 
 
Преглед на продукта: 
 

 

  Основни компоненти и стандартни аксесоари: 

1 Изходящ вал  5 Кука за месене на тесто 

2 Метална дръжка топка 6 Приставка за разбиване 

3 Дисплей на тъч панел 7 Бъркалка 

4 Купа за смесване 8 Капак за съд 
 
Как се използва: 
 
- Преди употреба, измийте аксесоарите с чиста вода, изплакнете и подсушете. 
- Натиснете надолу главата на машината, след това натиснете бутона за повдигане (стъпка 2); горната част на тялото ще се 

повдигне автоматично (изобр. 1 и 2). 
- Претеглете храната и водата, които ще се обработват в купата за смесване, след това сглобете купата за смесване (4) към 

машината (стъпка 3), завъртете по посока на часовниковата стрелка, докато заключалката се завие и се заключи (стъпка 4) 
(изобр. 3). 

- Не превишавайте количеството на тестото- общото тегло може да достига до 1.5кг. 
- Инсталирайте нужните аксесоари (5), (6) и (7) (само един от трите може да се използва в даден момент) към главата на 

изходящия вал за смесване (1),  пъхнете аксесоарите нагоре, а след това завъртете четвърт оборот обратно на часовниковата 
стрелка в позиция на заключване (изобр. 4 и 5). 

- Натиснете главата на машината; машината автоматично ще заключи бутона на главата (2), който е в хоризонтална позиция 
(изобр. 6). 

- Включете машината със захранващия бутон на тъч панела. Задайте настройката за скоростта като натиснете +/- на тъч панела 
(3), а след това натиснете старт. Можете също да зададете таймера, като натиснете SET бутона и +/-. 

- Машината трябва да е върху равна, чиста и суха повърхност.  
- Натиснете главата на машината с ръка, завъртете копчето за повдигане (2) по посока на часовниковата стрелка, вдигнете 

горното тяло, завъртете купата за смесване обратно на часовниковата стрелка, премахнете купата за смесване и извадете 
тестото. 

 

 
 
 

LED описание на операцията на функцията：：  

 
Режим за задаване на скоростта: 

Преди или по време на миксирането, докоснете  или  задайте/променете 

скоростта. Докоснете   за да стартирате или да поставите на пауза машината. 
 
 
 
Задаване на функция на LED таймера: 
 

След като се завърши с настройката на скоростта, докоснете  . Числата за време ще започнат да мигат. Докоснете  или 

  за да настроите таймера. Когато таймерът, устройството автоматично ще спре да бърка. 
 
 
 
Почистване 
 

Почистване на тялото 

1. Не потапяйте машината във вода.  
2. Използвайте суха/влажна кърпа за да почистите машината. 
3. Избягвайте употребата на препарат или други корозивни почистващи продукти по 
тялото на машината за да предотвратите повреда на повърхността. 
4. Не използвайте остри или груби инструменти като телени топки за да изчеткате 
аксесоарите за да предотвратите повреда на повърхността на аксесоарите. 

Почистване на аксесоари 

1. Почиствайте ръчно приставките, тъй като измиването им в съдомиялна с 
корозивни препарати може да причини обезцветяване или повреда на приставките. 
2. Не накисвайте прекалено дълго в препарат, солена вода, оцет или други корозивни 
течности. 
3. След почистване, подсушете аксесоарите. 

Специално почистване 
1. Въртящият се изходящ вал е възможно да произведе лека черна среда заради 
високата скорост и търкане, когато машината работи. След всяка употреба, молим да 
я почиствате незабавно и да съхранявате частта суха. 

Съхранение и поддръжка  

1. Може да използвате зехтин, който да нанесете върху повърхността на приставките 
и купата за смесване за да си гарантирате, че сухата и влажна среда няма да ги 
окисли. 
2. В случай, че не се използва, можете да покриете машината с опаковъчна чанта и 
да я поставите на сухо място. 
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BG 
Информация за обща безопасност 
Молим да прочетете инструкциите за експлоатация преди да използвате уреда 
 
- Само за домашна употреба; а не за търговска или употреба навън, освен ако не е изрично посочено. 
- Дръжте далеч от горещина, слънчева светлина, влажност или остри ръбове. 
- Изключете, когато почиствате или не е в употреба; премахнете аксесоарите. 
- Редовно проверявайте за повреди; не се опитвайте сами да ремонтирате уреда. Винаги се обръщайте към оторизиран техник. 
- Гарантирайте си безопасността на децата; пазете опаковката. Внимание! Не позволявайте на малките деца да си играят с 

опаковката ( пластмасови чанти, кутии, полистирол и други) тъй като има опасност от задушаване! 
- Уредът може да се използва от лица с намалени способности само ако са под наблюдение. 
- Изключвайте винаги, когато се остави без надзор; изключвайте преди да сменяте аксесоарите. 
- Не използвайте външни превключващи устройства; да се експлоатира под наблюдение. 
- Избягвайте намесата с предпазни превключватели;  да не се пъхат предмети в движещите се части. 
- Поставете върху гладка, стабилна повърхност; уверете се, че всички аксесоари са били инсталирани преди да го включите. 
- Уверете се, че блендерът е изключен преди да го премахнете от стойката. 
 
Преглед на продукта: 
 

 

  Основни компоненти и стандартни аксесоари: 

1 Изходящ вал  5 Кука за месене на тесто 

2 Метална дръжка топка 6 Приставка за разбиване 

3 Дисплей на тъч панел 7 Бъркалка 

4 Купа за смесване 8 Капак за съд 
 
Как се използва: 
 
- Преди употреба, измийте аксесоарите с чиста вода, изплакнете и подсушете. 
- Натиснете надолу главата на машината, след това натиснете бутона за повдигане (стъпка 2); горната част на тялото ще се 

повдигне автоматично (изобр. 1 и 2). 
- Претеглете храната и водата, които ще се обработват в купата за смесване, след това сглобете купата за смесване (4) към 

машината (стъпка 3), завъртете по посока на часовниковата стрелка, докато заключалката се завие и се заключи (стъпка 4) 
(изобр. 3). 

- Не превишавайте количеството на тестото- общото тегло може да достига до 1.5кг. 
- Инсталирайте нужните аксесоари (5), (6) и (7) (само един от трите може да се използва в даден момент) към главата на 

изходящия вал за смесване (1),  пъхнете аксесоарите нагоре, а след това завъртете четвърт оборот обратно на часовниковата 
стрелка в позиция на заключване (изобр. 4 и 5). 

- Натиснете главата на машината; машината автоматично ще заключи бутона на главата (2), който е в хоризонтална позиция 
(изобр. 6). 

- Включете машината със захранващия бутон на тъч панела. Задайте настройката за скоростта като натиснете +/- на тъч панела 
(3), а след това натиснете старт. Можете също да зададете таймера, като натиснете SET бутона и +/-. 

- Машината трябва да е върху равна, чиста и суха повърхност.  
- Натиснете главата на машината с ръка, завъртете копчето за повдигане (2) по посока на часовниковата стрелка, вдигнете 

горното тяло, завъртете купата за смесване обратно на часовниковата стрелка, премахнете купата за смесване и извадете 
тестото. 

 

 
 
 

LED описание на операцията на функцията：：  

 
Режим за задаване на скоростта: 

Преди или по време на миксирането, докоснете  или  задайте/променете 

скоростта. Докоснете   за да стартирате или да поставите на пауза машината. 
 
 
 
Задаване на функция на LED таймера: 
 

След като се завърши с настройката на скоростта, докоснете  . Числата за време ще започнат да мигат. Докоснете  или 

  за да настроите таймера. Когато таймерът, устройството автоматично ще спре да бърка. 
 
 
 
Почистване 
 

Почистване на тялото 

1. Не потапяйте машината във вода.  
2. Използвайте суха/влажна кърпа за да почистите машината. 
3. Избягвайте употребата на препарат или други корозивни почистващи продукти по 
тялото на машината за да предотвратите повреда на повърхността. 
4. Не използвайте остри или груби инструменти като телени топки за да изчеткате 
аксесоарите за да предотвратите повреда на повърхността на аксесоарите. 

Почистване на аксесоари 

1. Почиствайте ръчно приставките, тъй като измиването им в съдомиялна с 
корозивни препарати може да причини обезцветяване или повреда на приставките. 
2. Не накисвайте прекалено дълго в препарат, солена вода, оцет или други корозивни 
течности. 
3. След почистване, подсушете аксесоарите. 

Специално почистване 
1. Въртящият се изходящ вал е възможно да произведе лека черна среда заради 
високата скорост и търкане, когато машината работи. След всяка употреба, молим да 
я почиствате незабавно и да съхранявате частта суха. 

Съхранение и поддръжка  

1. Може да използвате зехтин, който да нанесете върху повърхността на приставките 
и купата за смесване за да си гарантирате, че сухата и влажна среда няма да ги 
окисли. 
2. В случай, че не се използва, можете да покриете машината с опаковъчна чанта и 
да я поставите на сухо място. 
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Употреба на приставките и предложени настройки за скорост 
 

Аксесоари Изображение Скорост 
Време 

（мин） 
Употреба 

Кука за тесто 

 

1-3 3-10 Например тесто за 
хляб, пица и други.  

 Приставка за 
разбиване 

 
2-7 3-10 

Тесто за торти, 
смес за сладки, 

пудинги и др.  

Бъркалка 

 

8-10 3-10 Белтъци, сметана и 
др.  

 
 
Изхвърляне 

 
Молим да не изхвърляте уреда с обикновения домашен отпадък. Вместо това, го изхвърляйте чрез регистрирана 
компания за отпадъци или във вашето местно съоръжение за отпадъци в съответствие с местните разпоредби. Ако 
не сте сигурни, потърсете напътствия от вашето местно съоръжение за отпадъци. 
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Употреба на приставките и предложени настройки за скорост 
 

Аксесоари Изображение Скорост 
Време 

（мин） 
Употреба 

Кука за тесто 

 

1-3 3-10 Например тесто за 
хляб, пица и други.  

 Приставка за 
разбиване 

 
2-7 3-10 

Тесто за торти, 
смес за сладки, 

пудинги и др.  

Бъркалка 

 

8-10 3-10 Белтъци, сметана и 
др.  

 
 
Изхвърляне 

 
Молим да не изхвърляте уреда с обикновения домашен отпадък. Вместо това, го изхвърляйте чрез регистрирана 
компания за отпадъци или във вашето местно съоръжение за отпадъци в съответствие с местните разпоредби. Ако 
не сте сигурни, потърсете напътствия от вашето местно съоръжение за отпадъци. 
 

ГАРАНЦИОНЕН СЕРТИФИКАТ
(В съответствие с Директива на ЕС 2019/771)

1. Информация за продавача
Име на фирмата: ____________________________________
Адрес: ___________________________________________
Регистрационен номер (CUI): __________________________
Контакт: ___________________________________________
Имейл: _____________________________________________
Телефон: __________________________________________
2. Информация за продукта
Име на продукта: ______________________________________
Модел / Код: _______________________________________
Сериен номер: ______________________________________
Фактура / Номер на поръчка: __________________________
Дата на покупка: ____ / ____ / ______
3. Гаранционен срок
Продуктът е покрит от законова гаранция за 
съответствие от 24 месеца, валидна от датата на 
доставката.
Ако продуктът бъде ремонтиран по гаранция, срокът 
на гаранцията се удължава с времето, през което 
продуктът е в сервизния център.
4. Какво покрива гаранцията
Гаранцията покрива дефекти в:
- производството,
- материалите,
- функционалността,
- проблеми със съответствието, съществуващи към 
момента на доставката.
В случай на несъответствие потребителят има право да 
поиска:
- Ремонт на продукта;
- Замяна на продукта;
- Намаляване на цената;
- Прекратяване на договора (възстановяване на 
сумата), ако ремонтът или замяната не са възможни 
или не се извършат в разумен срок или причиняват 
значителни неудобства.
Гаранцията не ограничава законовите права на 
потребителя, произтичащи от:
- Директива на ЕС 2019/771
- Национални закони за защита на потребителите
- Права, свързани с несъответствие на стоките
При несъответствие между тази гаранция и местното 
законодателство се прилагат по-благоприятните права 
за потребителя в страната на покупка.
При въпроси относно сроковете за ремонт или 
замяна, или други права съгласно националното 
законодателство за защита на потребителите, 
потребителят може да се свърже с продавача или 
отдела за обслужване на клиенти на производителя. 
Контактите са в членове 8 и 9 на този сертификат.

5. Какво НЕ покрива гаранцията
Гаранцията не покрива:
- повреди, причинени от неправилна употреба,
- механични удари, падания, инциденти,
- неоторизирани ремонти или модификации,
- нормално износване,
- употреба извън изискванията на производителя,
- форсмажорни събития
6. Как да заявите гаранционно обслужване
Потребителят може да заяви гаранционно обслужване:
- директно от продавача,
- от всеки оторизиран сервизен център, посочен по-
долу,
- чрез онлайн контакт с продавача.
Доказателство за покупка може да бъде предоставено 
по всякакъв начин (фактура, банково извлечение, 
имейл и др.).
7. Процес на ремонт / замяна
- Продавачът трябва да ремонтира или замени продукта 
в разумен срок.
- Ако ремонтът е невъзможен, продуктът трябва да бъде 
заменен или възстановен.
- Транспортът на обемни/тежки артикули трябва да 
бъде организиран от продавача.
8. Оторизиран сервизен център
Име на сервизната компания: AD VITA d.o.o.
Адрес: Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Имейл: info.si@vitapur.com
Телефон: +386 (0) 3 292 79 90
9. Подпис на продавача
Представител на продавача: 
_______________________________
Подпис: __________________________________________
Дата: ____ / ____ / _____
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BIH 
Opće sigurnosne informacije 
Molimo pročitajte upute za rad prije korištenja uređaja 
 
- Samo za privatnu upotrebu; nije za komercijalnu ili vanjsku upotrebu osim ako nije navedeno. 
- Držite dalje od topline, Sunčeve svjetlosti, vlage i oštrih rubova. 
- Ištekajte ga iz struje prilikom čišćenja ili kad se ne koristi; uklonite pribor. 
- Redovno provjeravate ima li oštećenja. Ne pokušavajte sami popraviti uređaj. Uvijek kontaktirajte ovlaštenog servisera. 
- Osigurajte sigurnost djece; sklonite ambalažu. Oprez! Ne dozvolite maloj djeci da se igraju s ambalažom (plastične vrećice, kutije, 

stiropor i sl.) jer postoji opasnost od gušenja! 
- Aparate mogu koristiti osobe smanjenih sposobnosti uz nadzor. 
- Uvijek ga isključite kada je bez nadzora; isključite ga prije mijenjanja pribora. 
- Ne koristite vanjske sklopne uređaje; koristite ga pod nadzorom. 
- Izbjegavajte ometanje sigurnosnih prekidača; nemojte umetati predmete u rotirajuće dijelove. 
- Postavite ga na glatku i stabilnu površinu; provjerite jesu li svi dodaci instalirani prije uključivanja. 
- Provjerite je li mikser isključen prije nego što ga uklonite s postolja. 
 
Pregled proizvoda: 
 

 

  Glavni dijelovi i standardni pribor: 

1 Izlazna osovina 5 Mješalica za tijesto 

2 Metalna tipka glave 6 Mutilica 

3 Dodirna ploča 7 Pjenjača 

4 Posuda za miješanje 8 Poklopac za zdjelu 
 
Kako koristiti: 
- Prije upotrebe pribor operite čistom vodom, isperite ga i osušite. 
- Pritisnite glavu stroja prema dolje, zatim pritisnite gumb za podizanje (korak 2); gornji dio tijela se automatski podići (1. & 2. str.). 
- Izvagajte hranu i vodu za obradu u zdjelu za miješanje, zatim sastavite posudu za miješanje (4) na stroju (korak 3), rotirajte u smjeru 

kazaljke na satu dok se kopča ne zavrne i zaključa (korak 4) (3. str.). 
- Nemojte prekoračiti količinu tijesta – ukupna težina može izdržati do 1,5 kg. 
- Ugradite potrebne dodatke (5), (6) i (7) (samo jedan od tri se mogu koristiti istovremeno) na izlaznu osovinu glave miješalice (1), gurnite 

pribor do vrha, a zatim okrenite četvrtinu okreta u smjeru suprotnom od kazaljke satu do položaja zaključavanja (4. i 5. str.). 
- Pritisnite glavu stroja; stroj će automatski zaključati tipku glave (2), koja je u vodoravnom položaju (6. str.).  
- Uključite stroj tipkom za napajanje na dodirnoj ploči. Postavite brzinu pritiskom na +/- na dodirnoj ploči (3) i pritisnite start. Također 

možete postaviti mjerač vremena pritiskom na tipku SET i +/-. 
- Stroj mora biti na ravnoj, čistoj i suhoj površini. 

- Rukom pritisnite glavu stroja, okrenite gumb za podizanje (2) u smjeru kazaljke na satu, podignite gornji dio, okrenite posudu za 
miješanje u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, uklonite posudu za miješanje i izvadite tijesto. 

 

 
 
 
 

LED Opis rada funkcije：：  

 
Način podešavanja brzine: 

Prije ili tokom miješanja, dodirnite  ili  te postavite/promijenite brzinu. 

Dodirnite   da započnete ili zaustavite rad stroja. 
 
 
 
LED funkcija mjerača vremena: 
 

Nakon što je brzina postavljena, dodirnite  . Brojevi vremena će zatreperiti. Dodirnite  ili   kako biste postavili brojač. Kad 
brojač istekne, uređaj će automatski prestati s miješanjem. 
 
 
 
Čišćenje 
 

Čišćenje jedinice 

1. Ne uranjajte uređaj u vodu. 
2. Koristite suhu/vlažnu krpu za čišćenje uređaja. 
3. Izbjegavajte korištenje deterdženta ili drugih korozivnih proizvoda za čišćenje na jedinici 
uređaja kako biste spriječili nanošenje štete na površini. 
4. Ne koristite oštre ili grube alate poput žičanih kuglica za četkanje pribora kako biste 
spriječili oštećenje površine pribora. 

Čišćenje dodataka 

1. Dodatke perite ručno jer pranje u mašini za posuđe korozivnim deterdžentima može 
uzrokovati promjenu boje ili oštećenje nastavka. 
2. Nemojte ga namakati na duže vrijeme u deterdžentu, slanoj vodi, octu i drugim 
korozivnim tekućinama. 
3. Osušite pribor nakon čišćenja. 

Posebno čišćenje 
1. Rotirajuća izlazna osovina može proizvesti malo crnog traga zbog velike brzine i trenja 
dok stroj radi. Nakon svake upotrebe, odmah ga očistite i držite dio suhim. 

Očuvanje i održavanje 
1. Možete koristiti maslinovo ulje za nanošenje na površinu dodataka i posudu za miješanje 
kako biste bili sigurni da ga suho i mokro okruženje neće oksidirati. 
2. Kada se ne koristi, može pokriti stroj vrećicom za pakiranje i staviti ga na suho mjesto. 
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BIH 
Opće sigurnosne informacije 
Molimo pročitajte upute za rad prije korištenja uređaja 
 
- Samo za privatnu upotrebu; nije za komercijalnu ili vanjsku upotrebu osim ako nije navedeno. 
- Držite dalje od topline, Sunčeve svjetlosti, vlage i oštrih rubova. 
- Ištekajte ga iz struje prilikom čišćenja ili kad se ne koristi; uklonite pribor. 
- Redovno provjeravate ima li oštećenja. Ne pokušavajte sami popraviti uređaj. Uvijek kontaktirajte ovlaštenog servisera. 
- Osigurajte sigurnost djece; sklonite ambalažu. Oprez! Ne dozvolite maloj djeci da se igraju s ambalažom (plastične vrećice, kutije, 

stiropor i sl.) jer postoji opasnost od gušenja! 
- Aparate mogu koristiti osobe smanjenih sposobnosti uz nadzor. 
- Uvijek ga isključite kada je bez nadzora; isključite ga prije mijenjanja pribora. 
- Ne koristite vanjske sklopne uređaje; koristite ga pod nadzorom. 
- Izbjegavajte ometanje sigurnosnih prekidača; nemojte umetati predmete u rotirajuće dijelove. 
- Postavite ga na glatku i stabilnu površinu; provjerite jesu li svi dodaci instalirani prije uključivanja. 
- Provjerite je li mikser isključen prije nego što ga uklonite s postolja. 
 
Pregled proizvoda: 
 

 

  Glavni dijelovi i standardni pribor: 

1 Izlazna osovina 5 Mješalica za tijesto 

2 Metalna tipka glave 6 Mutilica 

3 Dodirna ploča 7 Pjenjača 

4 Posuda za miješanje 8 Poklopac za zdjelu 
 
Kako koristiti: 
- Prije upotrebe pribor operite čistom vodom, isperite ga i osušite. 
- Pritisnite glavu stroja prema dolje, zatim pritisnite gumb za podizanje (korak 2); gornji dio tijela se automatski podići (1. & 2. str.). 
- Izvagajte hranu i vodu za obradu u zdjelu za miješanje, zatim sastavite posudu za miješanje (4) na stroju (korak 3), rotirajte u smjeru 

kazaljke na satu dok se kopča ne zavrne i zaključa (korak 4) (3. str.). 
- Nemojte prekoračiti količinu tijesta – ukupna težina može izdržati do 1,5 kg. 
- Ugradite potrebne dodatke (5), (6) i (7) (samo jedan od tri se mogu koristiti istovremeno) na izlaznu osovinu glave miješalice (1), gurnite 

pribor do vrha, a zatim okrenite četvrtinu okreta u smjeru suprotnom od kazaljke satu do položaja zaključavanja (4. i 5. str.). 
- Pritisnite glavu stroja; stroj će automatski zaključati tipku glave (2), koja je u vodoravnom položaju (6. str.).  
- Uključite stroj tipkom za napajanje na dodirnoj ploči. Postavite brzinu pritiskom na +/- na dodirnoj ploči (3) i pritisnite start. Također 

možete postaviti mjerač vremena pritiskom na tipku SET i +/-. 
- Stroj mora biti na ravnoj, čistoj i suhoj površini. 

- Rukom pritisnite glavu stroja, okrenite gumb za podizanje (2) u smjeru kazaljke na satu, podignite gornji dio, okrenite posudu za 
miješanje u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, uklonite posudu za miješanje i izvadite tijesto. 

 

 
 
 
 

LED Opis rada funkcije：：  

 
Način podešavanja brzine: 

Prije ili tokom miješanja, dodirnite  ili  te postavite/promijenite brzinu. 

Dodirnite   da započnete ili zaustavite rad stroja. 
 
 
 
LED funkcija mjerača vremena: 
 

Nakon što je brzina postavljena, dodirnite  . Brojevi vremena će zatreperiti. Dodirnite  ili   kako biste postavili brojač. Kad 
brojač istekne, uređaj će automatski prestati s miješanjem. 
 
 
 
Čišćenje 
 

Čišćenje jedinice 

1. Ne uranjajte uređaj u vodu. 
2. Koristite suhu/vlažnu krpu za čišćenje uređaja. 
3. Izbjegavajte korištenje deterdženta ili drugih korozivnih proizvoda za čišćenje na jedinici 
uređaja kako biste spriječili nanošenje štete na površini. 
4. Ne koristite oštre ili grube alate poput žičanih kuglica za četkanje pribora kako biste 
spriječili oštećenje površine pribora. 

Čišćenje dodataka 

1. Dodatke perite ručno jer pranje u mašini za posuđe korozivnim deterdžentima može 
uzrokovati promjenu boje ili oštećenje nastavka. 
2. Nemojte ga namakati na duže vrijeme u deterdžentu, slanoj vodi, octu i drugim 
korozivnim tekućinama. 
3. Osušite pribor nakon čišćenja. 

Posebno čišćenje 
1. Rotirajuća izlazna osovina može proizvesti malo crnog traga zbog velike brzine i trenja 
dok stroj radi. Nakon svake upotrebe, odmah ga očistite i držite dio suhim. 

Očuvanje i održavanje 
1. Možete koristiti maslinovo ulje za nanošenje na površinu dodataka i posudu za miješanje 
kako biste bili sigurni da ga suho i mokro okruženje neće oksidirati. 
2. Kada se ne koristi, može pokriti stroj vrećicom za pakiranje i staviti ga na suho mjesto. 
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Upotreba dodataka i predložene postavke brzine 
 

Dodaci Fotografija Brzina 
Vrijeme 

（min） 
Upotreba 

Mješalica za 
tijesto 

 

1-3 3-10 Naprimjer, tijesto za 
hljeb, pizzu, itd. 

 Mutilica 
 

2-7 3-10 Tijesto za kolače i 
kekse, pudinzi, itd. 

Pjenjača 

 

8-10 3-10 Bjelanjak, kreme, 
itd. 

 
 
Odlaganje 

 
Molimo nemojte bacati uređaj u obični kućni otpad. Umjesto toga, odložite ga preko registrovane firme za zbrinjavanje 
otpada ili na svom lokalnom postrojenju za zbrinjavanje otpada u skladu s važećim propisima. Ako niste sigurni, zatražite 
smjernice od svog poduzeća za zbrinjavanje otpada. 
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Upotreba dodataka i predložene postavke brzine 
 

Dodaci Fotografija Brzina 
Vrijeme 

（min） 
Upotreba 

Mješalica za 
tijesto 

 

1-3 3-10 Naprimjer, tijesto za 
hljeb, pizzu, itd. 

 Mutilica 
 

2-7 3-10 Tijesto za kolače i 
kekse, pudinzi, itd. 

Pjenjača 

 

8-10 3-10 Bjelanjak, kreme, 
itd. 

 
 
Odlaganje 

 
Molimo nemojte bacati uređaj u obični kućni otpad. Umjesto toga, odložite ga preko registrovane firme za zbrinjavanje 
otpada ili na svom lokalnom postrojenju za zbrinjavanje otpada u skladu s važećim propisima. Ako niste sigurni, zatražite 
smjernice od svog poduzeća za zbrinjavanje otpada. 
 

GARANCIJA (BIH)

Davatelj garancije i ovlašteni serviser, AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati 
besprijekorno funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji počinje isporukom proizvoda, popravit 
ćemo sve nedostatke ili kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale 
osobe koje nije ovlastio izdavatelj garantnog lista te da su korišteni samo originalni rezervni dijelovi.
Prava potrošača
Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili 
oglasnoj poruci, potrošač može prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom 
roku odnosno najaksnije u roku od 30 dana (rok za rješavanje reklamacije) od dana kad je proizvođač ili ovlašteni serviser 
zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davatelj garancije i ovlašteni serviser će besplatno zamijeniti robu istom, 
novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana može se produžiti za najkraće potrebno vrijeme potrebno za dovršetak 
popravka ili zamjene, ali ne više od 15 dana. Pri određivanju produženog roka uzimaju se u obzir priroda i složenost robe, 
priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovršetak popravka ili zamjene. Davatelj garancije i ovlašteni serviser 
obavijestit će potrošača o broju dana za produženje i o razlozima produženja prije isteka originalnog roka od 30 dana.
Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev dužan je  potrošaču odgovoriti u  pisanoj formi u roku od osam dana 
od prijema zahtjeva.
Ako davatelj garancije i ovlašteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potrošač može 
zatražiti povrat cjelokupnog iznosa od proizvođača ili može zatražiti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrošač 
zahtijeva razmjerno smanjenje cijene, sniženje će biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrošač primio, u odnosu 
na vrijednost koju bi roba imala da je usklađena.
Neovisno o navedenom, potrošač može zatražiti povrat plaćenog iznosa od davatelja garancije i ovlaštenog servisera ako se 
nesukladnost pojavi u roku kraćem od 30 dana od isporuka robe.
Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlašteni serviser izdat će novi garantni list.
Ako davatelj garancije ili ovlašteni serviser ne dostave zamjensku robu potrošaču na privremeno korištenje, potrošač ima 
pravo tražiti naknadu štete zbog nemogućnosti korištenja robe od trenutka kad je zatražio popravak ili zamjenu do isteka.
Troškove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose 
davatelj garancije i ovlašteni serviser.
Prava potrošača koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnje.
Obavezna garancija također vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporučena 
potrošaču.
Potrošač ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u slučaju nesukladnosti robe. 
Garancija ne isključuje prava potrošača koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.
Valjanost
Garancija ne pokriva:
1. mehanička oštećenja i kvarove usljed nestručne upotrebe i održavanja;
2. nedostatke uzrokovane višom silom;
3. potrošne materijale. 
Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i može se tražiti na mjestu kupovine ili kod ovlaštenog uvoznika za to 
tržište, kao što je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Račun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja 
prava na garanciju.
Garancija ne isključuje prava potrošača koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrošač ima zakonsko 
pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slučaju nesukladnosti robe.
Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruža uvoznik za svako specifično tržište. 
Garantni postupak
Potrošač zahtijeva garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u 
istoj državi u kojoj je obavljena kupovina ili preko elektronske pošte na ispod navedenu elektronsku adresu. Potrošač na 
prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat će potrošača u roku 
od 8 radnih dana od primitka prigovora. 
Potrošač se može informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisničke podrške putem 
e-maila na info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998. 
Održavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi
Vrijeme za osiguranje servisa, održavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.
Naziv proizvoda: _______________
Datum dostave: ______________
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CZ 
Obecné bezpečnostní informace 
Před použitím spotřebiče si přečtěte návod k obsluze. 
 
- Pouze pro soukromé použití; není určeno pro komerční nebo venkovní použití, pokud není uvedeno jinak. 
- Chraňte před teplem, slunečním zářením, vlhkostí a ostrými hranami. 
- Při čištění nebo nepoužívání odpojte zástrčku; vyjměte příslušenství. 
- Pravidelně kontrolujte, zda nedošlo k poškození; nepokoušejte se spotřebič opravovat svépomocí. Vždy kontaktujte autorizovaného 

technika. 
- Zajistěte bezpečnost dětí; obaly uchovávejte mimo dosah. Pozor! Nedovolte malým dětem, aby si hrály s obaly (plastové sáčky, 

krabice, polystyren atd.), protože hrozí nebezpečí udušení! 
- Přístroje mohou pod dohledem používat i osoby se sníženými schopnostmi. 
- Pokud je přístroj bez dozoru, vždy jej odpojte; před výměnou příslušenství jej vypněte. 
- Nepoužívejte externí spínací zařízení; pracujte pod dohledem. 
- Nezasahujte do bezpečnostních spínačů; nevkládejte předměty do rotujících částí. 
- Umístěte jej na hladký, stabilní povrch; před zapojením se ujistěte, že je nainstalováno veškeré příslušenství. 
- Před sejmutím mixéru z podstavce se ujistěte, že je vypnutý. 
 
Přehled produktu: 
 

 
  Hlavní díly a standardní příslušenství: 

1 Výstupní hřídel 5 Hák na těsto 

2 kovová koule rukojetě 6 Hnětač 

3 Dotykový displej 7 Šlehač 

4 Míchací mísa 8 Pokrývka mísy 
 
Obsluha: 
 
- Před použitím příslušenství omyjte čistou vodou, opláchněte a osušte. 
- Stiskněte hlavu stroje a poté stiskněte tlačítko pro zvedání (krok 2); horní část těla se automaticky zvedne (str. 1 a 2). 
- Odvažte zpracovávané potraviny a vodu do míchací mísy, poté nasaďte míchací mísu (4) na přístroj (krok 3), otáčejte ve směru 

hodinových ručiček, dokud nebude spona zašroubována a zajištěna (krok 4) (str. 3). 
- Nepřekračujte množství těsta - celková hmotnost může být až 1,5 kg. 
- Namontujte požadované příslušenství (5), (6) a (7) (vždy lze použít pouze jedno ze tří) na výstupní hřídel směšovací hlavy (1), zatlačte 

příslušenství nahoru a poté otočte o čtvrt otáčky proti směru hodinových ručiček do aretační polohy (str. 4 a 5).  
- Stiskněte hlavu stroje; stroj automaticky zablokuje tlačítko hlavy (2), která je ve vodorovné poloze (str. 6).  
- Přístroj zapněte tlačítkem napájení na dotykovém panelu. Nastavte rychlost stisknutím tlačítek +/- na dotykovém panelu (3) a stiskněte 

tlačítko start. Časovač můžete nastavit také stisknutím tlačítka SET a +/-. 
- Stroj musí stát na rovném, čistém a suchém povrchu.  
- Stiskněte rukou hlavu stroje, otočte zvedacím knoflíkem (2) ve směru hodinových ručiček, zvedněte horní část těla, otočte míchací 

nádobu proti směru hodinových ručiček, vyjměte míchací nádobu a vyjměte těsto. 
 

 
 
 
 

 

LED Popis provozu funkce：： 

 
Režim nastavení rychlosti: 

Před nebo během míchání se dotkněte  nebo  pro nastavení/změnění 

rychlosti. Dotkněte se  pro spuštění nebo pozastavení stroje. 
 
 
 
Nastavení funkce časovače LED: 
 

Po dokončení nastavení rychlosti se dotkněte tlačítka . Časové údaje budou blikat. Dotkněte se  nebo   pro nastavení 
časovače. Po vypršení časovače přístroj automaticky přestane míchat. 
 
 
 
Čištění 
 

Čištění těla 

1. Stroj neponořujte do vody.  
2. K čištění přístroje používejte suchý/vlhký hadřík. 
3. Aby nedošlo k poškození povrchu, nepoužívejte na tělo stroje čisticí prostředky nebo jiné 
korozivní čisticí prostředky. 
4. Ke kartáčování příslušenství nepoužívejte ostré a hrubé nástroje, například drátěné 
koule, aby nedošlo k poškození povrchu příslušenství. 

Čištění příslušenství 

1. Nástavce myjte ručně, protože mytí v myčce s agresivními mycími prostředky může 
způsobit změnu barvy nebo poškození nástavců. 
2. Nenamáčejte je na dlouhou dobu do čisticího prostředku, slané vody, octa a jiných 
korozivních kapalin. 
3. Po vyčištění příslušenství osušte. 

Speciální čištění 
1. Rotující výstupní hřídel může v důsledku vysokých otáček a tření při práci stroje vytvářet 
trochu černé stopy. Po každém použití ji ihned vyčistěte a udržujte ji v suchu. 

Uchovávání a údržba 

1. Povrch nástavců a míchací mísy můžete potřít olivovým olejem, aby nedošlo k oxidaci v 
suchém a vlhkém prostředí. 
2. Pokud stroj nepoužíváte, můžete jej zakrýt obalovým sáčkem a umístit do suchého 
prostředí. 
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CZ 
Obecné bezpečnostní informace 
Před použitím spotřebiče si přečtěte návod k obsluze. 
 
- Pouze pro soukromé použití; není určeno pro komerční nebo venkovní použití, pokud není uvedeno jinak. 
- Chraňte před teplem, slunečním zářením, vlhkostí a ostrými hranami. 
- Při čištění nebo nepoužívání odpojte zástrčku; vyjměte příslušenství. 
- Pravidelně kontrolujte, zda nedošlo k poškození; nepokoušejte se spotřebič opravovat svépomocí. Vždy kontaktujte autorizovaného 
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Obsluha: 
 
- Před použitím příslušenství omyjte čistou vodou, opláchněte a osušte. 
- Stiskněte hlavu stroje a poté stiskněte tlačítko pro zvedání (krok 2); horní část těla se automaticky zvedne (str. 1 a 2). 
- Odvažte zpracovávané potraviny a vodu do míchací mísy, poté nasaďte míchací mísu (4) na přístroj (krok 3), otáčejte ve směru 
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LED Popis provozu funkce：： 

 
Režim nastavení rychlosti: 

Před nebo během míchání se dotkněte  nebo  pro nastavení/změnění 

rychlosti. Dotkněte se  pro spuštění nebo pozastavení stroje. 
 
 
 
Nastavení funkce časovače LED: 
 

Po dokončení nastavení rychlosti se dotkněte tlačítka . Časové údaje budou blikat. Dotkněte se  nebo   pro nastavení 
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Čištění 
 

Čištění těla 

1. Stroj neponořujte do vody.  
2. K čištění přístroje používejte suchý/vlhký hadřík. 
3. Aby nedošlo k poškození povrchu, nepoužívejte na tělo stroje čisticí prostředky nebo jiné 
korozivní čisticí prostředky. 
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koule, aby nedošlo k poškození povrchu příslušenství. 

Čištění příslušenství 

1. Nástavce myjte ručně, protože mytí v myčce s agresivními mycími prostředky může 
způsobit změnu barvy nebo poškození nástavců. 
2. Nenamáčejte je na dlouhou dobu do čisticího prostředku, slané vody, octa a jiných 
korozivních kapalin. 
3. Po vyčištění příslušenství osušte. 

Speciální čištění 
1. Rotující výstupní hřídel může v důsledku vysokých otáček a tření při práci stroje vytvářet 
trochu černé stopy. Po každém použití ji ihned vyčistěte a udržujte ji v suchu. 

Uchovávání a údržba 

1. Povrch nástavců a míchací mísy můžete potřít olivovým olejem, aby nedošlo k oxidaci v 
suchém a vlhkém prostředí. 
2. Pokud stroj nepoužíváte, můžete jej zakrýt obalovým sáčkem a umístit do suchého 
prostředí. 
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Použití nástavců a navrhované nastavení rychlosti 
 

Příslušenství Obrázek Rychlost 
Čas 

（（min）） 
Použití  

Hák na těsto 

 

1-3 3-10 Například těsto na 
chleba, pizzu atd. 

 Hnětač 
 

2-7 3-10 
Těsto na dorty, 

sušenky, pudinky 
atd. 

Šlehač 

 

8-10 3-10 Vaječné bílky, 
smetana atd. 

 
 
Likvidace 

 
Zařízení nevyhazujte do běžného domovního odpadu. Místo toho jej zlikvidujte prostřednictvím registrované společnosti 
pro likvidaci odpadu nebo v místním zařízení pro likvidaci odpadu v souladu s platnými předpisy. Pokud si nejste jisti, 
požádejte o radu zařízení na likvidaci odpadu. 
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ZÁRUČNÍ LIST
(V souladu se směrnicí EU 2019/771)

1. Informace o prodejci
Název společnosti: ____________________________________
Adresa: ___________________________________________
Registrační číslo (CUI): __________________________
Kontakt: ___________________________________________
E-mail: _____________________________________________
Telefon: __________________________________________
2. Informace o produktu
Název produktu: ______________________________________
Model / Kód: _______________________________________
Sériové číslo: ______________________________________
Číslo faktury / objednávky: ______________________________
Datum nákupu: ____ / ____ / ______
3. Záruční doba
Produkt je krytý zákonnou zárukou shody po dobu 24 
měsíců, platnou od data dodání.
Pokud je produkt opraven v rámci záruky, záruční doba se 
prodlužuje o dobu, kdy je produkt v servisním středisku.
4. Co záruka pokrývá
Záruka pokrývá vady:
- výroby,
- materiálů,
- funkčnosti,
- problémy shody existující při dodání.
V případě nesouladu má spotřebitel právo požadovat:
- Opravu produktu;
- Výměnu produktu;
- Snížení ceny;
- Ukončení smlouvy (vrácení peněz), pokud oprava nebo 
výměna není možná nebo není provedena v přiměřené době 
nebo způsobuje značné obtíže.
Tato záruka neomezuje zákonná práva spotřebitele 
vyplývající z:
- Směrnice EU 2019/771
- Národních zákonů na ochranu spotřebitele
- Práv týkajících se nesouladu zboží
V případě rozporu mezi touto zárukou a místní legislativou 
se uplatní pro spotřebitele příznivější práva v zemi nákupu.
Pokud má spotřebitel dotazy ohledně lhůty pro opravu nebo 
výměnu nebo jiných práv vyplývajících z národních zákonů 
na ochranu spotřebitele, může kontaktovat prodejce nebo 
zákaznickou podporu výrobce. Kontaktní údaje jsou uvedeny 
v článcích 8 a 9 tohoto záručního listu.
5. Co záruka NEPOKRÝVÁ
Záruka nepokrývá:
- poškození způsobené nesprávným používáním,
- mechanické nárazy, pády, nehody,
- neoprávněné opravy nebo úpravy,
- běžné opotřebení,
- používání mimo požadavky výrobce,
- události vyšší moci

6. Jak požádat o záruční servis
Spotřebitel může požádat o záruční servis:
- přímo u prodejce,
- v jakémkoli autorizovaném servisním středisku uvedeném 
níže,
- kontaktováním prodejce online.
Důkaz o koupi může být poskytnut jakýmkoli způsobem 
(faktura, bankovní výpis, e-mail atd.).
7. Proces opravy / výměny
- Prodejce musí produkt opravit nebo vyměnit v přiměřené 
době.
- Pokud je oprava nemožná, produkt musí být vyměněn nebo 
vrácen.
- Přepravu objemných/těžkých výrobků musí zajistit 
prodejce.
8. Autorizované servisní středisko
Název servisní společnosti: AD VITA d.o.o.
Adresa: Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com
Telefon: +386 (0) 3 292 79 90
9. Podpis prodejce
Zástupce prodejce: _______________________________
Podpis: __________________________________________
Datum: ____ / ____ / _____
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EE 
Üldine Ohutusteava 
Enne kasutamist lugeda hoolikalt seadme kasutusjuhendit 
 
- Ainult isiklikuks kasutamiseks; ei ole ette nähtud kaubanduslikuks ega välistingimustes kasutamiseks. 
- Hoida eemal kuumusest, päikesevalgusest, niiskusest ja teravatest servadest. 
- Eemaldage vooluvõrgust puhastamise või mittekasutamise ajal; eemaldage tarvikud. 
- Kontrollige regulaarselt kahjustusi; Ärge proovige seadet ise parandada. Võtke alati ühendust volitatud tehnikuga. 
- Tagada laste turvalisus; hoidke pakend eemal. Ettevaatust! Ärge lubage väikelastel pakendiga (kilekotid, karbid, polüstüreen jne) 

mängida, kuna on lämbumisoht! 
- Seadmeid võivad järelevalve all kasutada piiratud võimekusega inimesed. 
- Alati katkestage ühendus, kui seda ei kasutata; enne tarvikute vahetamist lülitage see välja. 
- Ärge kasutage väliseid lülitusseadmeid; tegutseda järelevalve all. 
- Vältige ohutuslülitite sekkumist; ärge sisestage esemeid pöörlevatesse osadesse. 
- Asetage siledale ja stabiilsele pinnale; veenduge, et kõik tarvikud oleksid enne vooluvõrku ühendamist paigaldatud. 
- Veenduge, et blender oleks enne aluselt eemaldamist välja lülitatud. 
 
Toote ülevaade: 
 

 

  Peamised komponendid ja Standard Aksessuaarid: 

1 Väljundvõll 5 Taignakonks 

2 Käepide – metallkuul 6 Peksja 

3 Puutepaneeli ekraan 7 Vispel 

4 Segamisnõu 8 Poti kaas 
 
Kuidas kasutada: 
 
- Enne kasutamist peske tarvikuid puhta veega, loputage ja kuivatage. 
- Vajutage masina pea alla, seejärel vajutage tõusunuppu (samm 2); ülakeha tõuseb automaatselt üles (lk 1 ja 2). 
- Kaaluge töödeldav toit ja vesi segamisnõusse, seejärel pange segamisnõu (4) masina külge (samm 3), pöörake päripäeva, kuni lukk on 

sisse keeratud ja lukustatud (samm 4) (lk 3). 
- Ärge ületage taigna kogust - kogukaal mahutab kuni 1,5 kg. 
- Paigaldage vajalikud tarvikud (5), (6) ja (7) (korraga saab kasutada ainult ühte kolmest) segamispea väljundvõllile (1), lükake tarvikud 

üles ja seejärel pöörake veerand pööret vastupäeva lukustusasendisse (lk 4 ja 5). 
- vajutage masina pead; masin lukustab automaatselt peanupu (2), mis on horisontaalasendis (lk 6). 
- Lülitage masin sisse puutepaneelil oleva toitenupuga. Määrake kiiruse seadistus, vajutades puutepaneelil (3) nuppu +/- ja vajutage 

nuppu Start. Taimeri saate seadistada ka nuppudega SET ja +/- vajutades. 
- Masin peab asuma tasasel, puhtal ja kuival pinnal. 
- Vajutage käsitsi masina pead, keerake tõstenuppu (2) päripäeva, tõstke ülakeha, pöörake segamisnõu vastupäeva, eemaldage 

segamisnõu ja võtke tainas välja.. 
 

 
 
 
 

 

LED Funktsioonide kirjeldus：：  

 
Kiiruse seadistamine: 

Enne või segamise ajal vajutage   või    kiiruse muutmiseks. Vajutage   
alustamiseks või peatamiseks. 
 
 
 
LED taimeri funktsioon: 
 

Peale kiiruse valimist vajutage  . Numbrid hakkavad vilkuma. Vajuta  või   seadistamaks taimerit. Kui taimeriga määratud 
aeg saab läbi, siis seade lõpetab automaatselt segamise. 
 
 
 
Puhastamine 
 

Korpuse puhastus 

1. Ärge kastke masinat vette. 
2. Kasutage masina puhastamiseks kuiva/niisket lappi. 
3. Vältige masina korpusel pesu- või muude söövitavate puhastusvahendite kasutamist, et 
vältida pinna kahjustamist. 
4. Ärge kasutage tarvikute harjamiseks teravaid ja karedaid tööriistu, nagu traatkuulid, et 
vältida tarvikute pinna kahjustamist. 

Aksessuaaride puhastus 

1. Peske tarvikuid käsitsi, kuna nende nõudepesumasinas pesemine söövitavate 
pesuvahenditega võib põhjustada värvimuutusi või tarvikuid kahjustada. 
2. Ärge leotage pikka aega pesuaines, soolases vees, äädikas ja muudes söövitavates 
vedelikes. 
3. Pärast puhastamist kuivatage tarvikud. 

Eriline puhastus 
1. Pöörlev väljundvõll võib masina töötamise ajal suure kiiruse ja hõõrdumise tõttu tekitada 
musti jälgi. Pärast iga kasutamist puhastage see viivitamatult ja hoidke osa kuivana. 

Säilitamine ja hooldus 
1. Võite kasutada oliiviõli manuste pinnale ja segamispotti kandmiseks, et kuiv ja märg 
keskkond seda ei oksüdeeriks. 
2. Kui masinat ei kasutata, võite katta pakkekotiga ja asetada selle kuiva keskkonda. 
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EE 
Üldine Ohutusteava 
Enne kasutamist lugeda hoolikalt seadme kasutusjuhendit 
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Aksessuaarid ja soovituslikud kiirused 
 

Aksessuaar Pilt Kiirus 
Aeg 

（min） 
Kasutus  

Taignakonks 

 

1-3 3-10 Leiavatainas, pitsa 
ja nii edasi. 

 Peksja 
 

2-7 3-10 Küpsiste tainas, 
puding ja nii edasi. 

Vispel 

 

8-10 3-10 Munavalged, kreem 
ja nii edasi. 

 
 
Utiliseerimine 

 
Palun ärge visake seadet tavaliste olmeprügi hulka. Selle asemel kõrvaldage see registreeritud jäätmekäitlusettevõtte 
kaudu või kohalikus jäätmekäitlusettevõttes vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Kui te pole kindel, küsige juhiseid oma 
jäätmekäitlusettevõttest. 
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GARANTII SERTIFIKAAT
(Kooskõlas EL direktiiviga 2019/771)

1. Müüja andmed
Ettevõtte nimi: ____________________________________
Aadress: ___________________________________________
Registrinumber (CUI): __________________________
Kontakt: ___________________________________________
E-post: _____________________________________________
Telefon: __________________________________________
2. Tooteinfo
Toote nimi: ______________________________________
Mudel / Kood: _______________________________________
Seerianumber: ______________________________________
Arve / Tellimuse number: ______________________________
Ostukuupäev: ____ / ____ / ______
3. Garantii periood
Toode on kaetud 24 kuu pikkuse seadusliku 
vastavusgarantiiga, mis kehtib alates tarnekuupäevast.
Kui toode on garantiiremondis, pikeneb garantiiperiood 
ajaga, mil toode viibib teeninduskeskuses.
4. Mida garantii katab
Garantii katab defekte:
- tootmises,
- materjalides,
- funktsionaalsuses,
- vastavusprobleeme, mis eksisteerisid tarne ajal.
Mittevastavuse korral on tarbijal õigus taotleda:
- Toote parandamist;
- Toote asendamist;
- Hinna alandamist;
- Lepingu lõpetamist (tagasimakset), kui parandamine 
või asendamine ei ole võimalik või ei toimu mõistliku aja 
jooksul või põhjustab olulisi ebamugavusi.
Garantii ei piira tarbija seaduslikke õigusi, mis tulenevad:
- EL direktiivist 2019/771
- Riiklikest tarbijakaitse seadustest
- Õigustest, mis on seotud kaupade mittevastavusega
Kui garantii ja kohaliku seadusandluse vahel esineb 
vastuolu, kohaldatakse tarbijale soodsamaid õigusi 
osturiigis.
Kui tarbijal on küsimusi remondi või asendamise 
tähtaegade või muude õiguste kohta, võib ta pöörduda 
müüja või tootja klienditeeninduse poole. Kontaktandmed 
on toodud käesoleva sertifikaadi punktides 8 ja 9.
5. Mida garantii EI kata
Garantii ei kata:
- kahju, mis on põhjustatud ebaõigest kasutamisest,
- mehaanilisi lööke, kukkumisi, õnnetusi,
- volitamata parandusi või muudatusi,
- normaalset kulumist,
- kasutamist väljaspool tootja nõudeid,
- vääramatu jõu sündmusi
6. Kuidas garantiiteenust taotleda
Tarbijal on võimalik taotleda garantiiteenust:

- otse müüjalt,
- mis tahes allpool loetletud volitatud teeninduskeskusest,
- müüjaga veebis ühendust võttes.
Ostutõendit võib esitada mis tahes viisil (arve, 
pangaväljavõte, e-kiri jne.).
7. Parandamise / asendamise protsess
- Müüja peab toote parandama või asendama mõistliku aja 
jooksul.
- Kui parandamine on võimatu, tuleb toode asendada või 
tagastada.
- Suurte/raskete esemete transport peab olema korraldatud 
müüja poolt.
8. Volitatud teeninduskeskus
Teenindusettevõtte nimi: AD VITA d.o.o.
Aadress: Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-post: info.si@vitapur.com
Telefon: +386 (0) 3 292 79 90
9. Müüja allkiri
Müüja esindaja: _______________________________
Allkiri: __________________________________________
Kuupäev: ____ / ____ / _____
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Informations générales sur la sécurité 
Veuillez lire les instructions avant d'utiliser l’appareil. 
 
- L’appareil est conçu pour une usage privé uniquement. N’en faites pas d'usage commercial ou extérieur, sauf indication contraire. 
- Tenez l’appareil à l'écart de la chaleur, de la lumière du soleil, de l'humidité et d’ustensiles tranchants. 
- Débranchez l'appareil lorsque vous le nettoyez ou que vous ne l'utilisez pas. Retirez les accessoires. 
- Vérifiez régulièrement que l'appareil n'est pas endommagé. N’essayez pas de le réparer vous-même. Contactez toujours un technicien 

agréé. 
- Veillez à la sécurité des enfants. Éloignez les emballages. Attention ! Ne laissez pas les jeunes enfants jouer avec les emballages (sacs 

en plastique, boîtes, polystyrène…) pour éviter le risque d'étouffement ! 
- L’appareil peut être utilisé par des personnes à capacité réduite sous surveillance. 
- Débranchez toujours l'appareil lorsqu'il n'est pas surveillé. Éteignez-le avant de changer d'accessoire. 
- N'utilisez pas de dispositifs de commutation externes. Utilisez l'appareil sous surveillance. 
- Évitez d'interférer avec les interrupteurs de sécurité. N’introduisez pas d'objets dans les parties rotatives. 
- Placez l'appareil sur une surface lisse et stable. Assurez-vous que tous les accessoires soient correctement positionnés avant de 

brancher l’appareil. 
- Assurez-vous que l’appareil soit éteint avant de le retirer de son support. 
 
Présentation de l’appareil 

 

  Principaux éléments et accessoires standards 

1 Arbre de sortie 5 Crochet à pâtisserie 

2 Bouton rond métallique 6 Batteur 

3 Écran tactile 7 Fouet 

4 Bol mélangeur 8 Couvercle du bol 

 
 
Utilisation 
 
- Avant utilisation, lavez les accessoires à l'eau claire, rincez-les et séchez-les. 
- Appuyez sur la tête de l'appareil, puis sur le bouton d'ouverture (étape 2). La partie supérieure de l'appareil se soulève alors 

automatiquement (figures 1 et 2). 

 

 

- Pesez les aliments et l'eau à mélanger dans le bol de mixage, puis placez le bol de mixage (4) dans l’appareil (étape 3). Tournez-le dans 
le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu’il soit bien soit vissé et verrouillé (étape 4) (figure 3). 

- Ne dépassez pas la quantité de pâte maximale : le poids total maximum supporté est de 1,5 kg. 
- Installez l’accessoire nécessaire (5), (6) ou (7) (un seul des trois peut être utilisé à la fois) sur l'arbre de sortie de la tête de mélange (1), 

poussez l’accessoire vers le haut, puis tournez-le d'un quart de tour dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à la position 
de verrouillage (figures 4 et 5). 

- Appuyez sur la tête de l’appareil. L’appareil verrouillera automatiquement le bouton rond métallique (2), qui est en position horizontale 
(figure 6). 

- Allumez l’appareil à l'aide du bouton d’allumage situé sur l’écran tactile. Réglez la vitesse en appuyant sur +/- sur l'écran tactile (3) et 
appuyez sur le bouton marche. Vous pouvez également régler le minuteur en appuyant sur le bouton SET et +/-. 

- L’appareil doit être placé sur une surface plane, propre et sèche.  
- Appuyez sur la tête de l'appareil, tournez le bouton rond métallique (2) dans le sens des aiguilles d'une montre, soulevez la partie 

supérieure de l'appareil, tournez le bol mélangeur dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, retirez le bol mélangeur et sortez la 
pâte. 

 

 
 
Descriptif des fonctionnalités de l’écran tactile 

 
Réglage de la vitesse : 

Avant ou après le mélange, appuyez sur  ou  pour définir ou modifier la vitesse. 

Appuyez sur   pour mettre l’appareil en marche ou en pause. 
 
 
 
 
Réglage de la minuterie : 
 

Une fois le réglage de la vitesse effectué, appuyez sur  . Les chiffres correspondant à la durée clignotent. Appuyez sur  ou   
pour ajuster le minuteur. Lorsque le temps est écoulé, l’appareil arrête automatiquement de mélanger. 
 
 
 
Nettoyage 
 

Nettoyage du corps de l’appareil 

1. N’immergez pas l’appareil dans l'eau.  

2. Utilisez un chiffon sec/humide pour nettoyer l'appareil. 

3. Évitez d'utiliser des détergents ou d'autres produits de nettoyage corrosifs 
sur le corps de l’appareil afin de ne pas en endommager la surface. 

4. N'utilisez pas d'outils tranchants et rugueux, tels qu’une éponge métallique 
pour brosser les accessoires afin d'éviter d'endommager leur surface. 
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Informations générales sur la sécurité 
Veuillez lire les instructions avant d'utiliser l’appareil. 
 
- L’appareil est conçu pour une usage privé uniquement. N’en faites pas d'usage commercial ou extérieur, sauf indication contraire. 
- Tenez l’appareil à l'écart de la chaleur, de la lumière du soleil, de l'humidité et d’ustensiles tranchants. 
- Débranchez l'appareil lorsque vous le nettoyez ou que vous ne l'utilisez pas. Retirez les accessoires. 
- Vérifiez régulièrement que l'appareil n'est pas endommagé. N’essayez pas de le réparer vous-même. Contactez toujours un technicien 

agréé. 
- Veillez à la sécurité des enfants. Éloignez les emballages. Attention ! Ne laissez pas les jeunes enfants jouer avec les emballages (sacs 

en plastique, boîtes, polystyrène…) pour éviter le risque d'étouffement ! 
- L’appareil peut être utilisé par des personnes à capacité réduite sous surveillance. 
- Débranchez toujours l'appareil lorsqu'il n'est pas surveillé. Éteignez-le avant de changer d'accessoire. 
- N'utilisez pas de dispositifs de commutation externes. Utilisez l'appareil sous surveillance. 
- Évitez d'interférer avec les interrupteurs de sécurité. N’introduisez pas d'objets dans les parties rotatives. 
- Placez l'appareil sur une surface lisse et stable. Assurez-vous que tous les accessoires soient correctement positionnés avant de 

brancher l’appareil. 
- Assurez-vous que l’appareil soit éteint avant de le retirer de son support. 
 
Présentation de l’appareil 

 

  Principaux éléments et accessoires standards 

1 Arbre de sortie 5 Crochet à pâtisserie 

2 Bouton rond métallique 6 Batteur 

3 Écran tactile 7 Fouet 

4 Bol mélangeur 8 Couvercle du bol 

 
 
Utilisation 
 
- Avant utilisation, lavez les accessoires à l'eau claire, rincez-les et séchez-les. 
- Appuyez sur la tête de l'appareil, puis sur le bouton d'ouverture (étape 2). La partie supérieure de l'appareil se soulève alors 

automatiquement (figures 1 et 2). 

 

 

- Pesez les aliments et l'eau à mélanger dans le bol de mixage, puis placez le bol de mixage (4) dans l’appareil (étape 3). Tournez-le dans 
le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu’il soit bien soit vissé et verrouillé (étape 4) (figure 3). 

- Ne dépassez pas la quantité de pâte maximale : le poids total maximum supporté est de 1,5 kg. 
- Installez l’accessoire nécessaire (5), (6) ou (7) (un seul des trois peut être utilisé à la fois) sur l'arbre de sortie de la tête de mélange (1), 

poussez l’accessoire vers le haut, puis tournez-le d'un quart de tour dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à la position 
de verrouillage (figures 4 et 5). 

- Appuyez sur la tête de l’appareil. L’appareil verrouillera automatiquement le bouton rond métallique (2), qui est en position horizontale 
(figure 6). 

- Allumez l’appareil à l'aide du bouton d’allumage situé sur l’écran tactile. Réglez la vitesse en appuyant sur +/- sur l'écran tactile (3) et 
appuyez sur le bouton marche. Vous pouvez également régler le minuteur en appuyant sur le bouton SET et +/-. 

- L’appareil doit être placé sur une surface plane, propre et sèche.  
- Appuyez sur la tête de l'appareil, tournez le bouton rond métallique (2) dans le sens des aiguilles d'une montre, soulevez la partie 

supérieure de l'appareil, tournez le bol mélangeur dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, retirez le bol mélangeur et sortez la 
pâte. 

 

 
 
Descriptif des fonctionnalités de l’écran tactile 

 
Réglage de la vitesse : 

Avant ou après le mélange, appuyez sur  ou  pour définir ou modifier la vitesse. 

Appuyez sur   pour mettre l’appareil en marche ou en pause. 
 
 
 
 
Réglage de la minuterie : 
 

Une fois le réglage de la vitesse effectué, appuyez sur  . Les chiffres correspondant à la durée clignotent. Appuyez sur  ou   
pour ajuster le minuteur. Lorsque le temps est écoulé, l’appareil arrête automatiquement de mélanger. 
 
 
 
Nettoyage 
 

Nettoyage du corps de l’appareil 

1. N’immergez pas l’appareil dans l'eau.  

2. Utilisez un chiffon sec/humide pour nettoyer l'appareil. 

3. Évitez d'utiliser des détergents ou d'autres produits de nettoyage corrosifs 
sur le corps de l’appareil afin de ne pas en endommager la surface. 

4. N'utilisez pas d'outils tranchants et rugueux, tels qu’une éponge métallique 
pour brosser les accessoires afin d'éviter d'endommager leur surface. 



32

 

 

Nettoyage des accessoires 

1. Lavez les accessoires à la main, car le lavage au lave-vaisselle avec des 
détergents corrosifs risque de décolorer ou d'endommager les accessoires. 

2. Ne les laissez pas tremper longtemps dans du détergent, de l'eau salée, du 
vinaigre ou d'autres liquides corrosifs. 

3. Après le nettoyage, séchez les accessoires. 

Nettoyage spécial 
 1. L'arbre de sortie rotatif peut produire quelques traces noires en raison de la 
vitesse élevée et de la friction lorsque l’appareil fonctionne. Après chaque 
utilisation, nettoyez-le rapidement et veillez à ce que la pièce reste sèche. 

Rangement et entretien 

1. Vous pouvez appliquer de l'huile d'olive sur la surface des accessoires et le 
bol mélangeur afin de garantir que l'environnement sec ou humide ne l'oxyde 
pas. 

2. Lorsque vous n'utilisez pas l’appareil, vous pouvez le recouvrir d’une 
housse et le placer dans un environnement sec. 

 
Utilisation des accessoires et réglages de vitesse suggérés 

 

Accessoires Image Vitesse 
Durée 

（min） 
Utilisation  

Crochet à 
pâtisserie 

 

1-3 3-10 Par exemple pâte à 
pain, pizza… 

 Batteur 
 

2-7 3-10 Pâte à gâteau, pâte à 
biscuits, puddings… 

Fouet 

 

8-10 3-10 Blanc d’œufs, 
crème… 

 
 
 
Recyclage 

 
Ne jetez pas l'appareil avec les ordures ménagères. Il doit être éliminé par l'intermédiaire d'une entreprise de traitement 
des déchets agréée ou dans votre centre local de traitement des déchets, conformément aux réglementations en vigueur. 
En cas de doute, demandez conseil à votre centre d'élimination des déchets. 
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Nettoyage des accessoires 

1. Lavez les accessoires à la main, car le lavage au lave-vaisselle avec des 
détergents corrosifs risque de décolorer ou d'endommager les accessoires. 

2. Ne les laissez pas tremper longtemps dans du détergent, de l'eau salée, du 
vinaigre ou d'autres liquides corrosifs. 

3. Après le nettoyage, séchez les accessoires. 

Nettoyage spécial 
 1. L'arbre de sortie rotatif peut produire quelques traces noires en raison de la 
vitesse élevée et de la friction lorsque l’appareil fonctionne. Après chaque 
utilisation, nettoyez-le rapidement et veillez à ce que la pièce reste sèche. 

Rangement et entretien 

1. Vous pouvez appliquer de l'huile d'olive sur la surface des accessoires et le 
bol mélangeur afin de garantir que l'environnement sec ou humide ne l'oxyde 
pas. 

2. Lorsque vous n'utilisez pas l’appareil, vous pouvez le recouvrir d’une 
housse et le placer dans un environnement sec. 

 
Utilisation des accessoires et réglages de vitesse suggérés 

 

Accessoires Image Vitesse 
Durée 

（min） 
Utilisation  

Crochet à 
pâtisserie 

 

1-3 3-10 Par exemple pâte à 
pain, pizza… 

 Batteur 
 

2-7 3-10 Pâte à gâteau, pâte à 
biscuits, puddings… 

Fouet 

 

8-10 3-10 Blanc d’œufs, 
crème… 

 
 
 
Recyclage 

 
Ne jetez pas l'appareil avec les ordures ménagères. Il doit être éliminé par l'intermédiaire d'une entreprise de traitement 
des déchets agréée ou dans votre centre local de traitement des déchets, conformément aux réglementations en vigueur. 
En cas de doute, demandez conseil à votre centre d'élimination des déchets. 

CERTIFICAT DE GARANTIE
(Conforme à la Directive UE 2019/771)

1. Informations sur le vendeur
Nom de l’entreprise : ________________________________
Adresse : ___________________________________________
Numéro d’enregistrement (CUI) : ______________________
Contact : ___________________________________________
Email : _____________________________________________
Téléphone : _________________________________________
2. Informations sur le produit
Nom du produit : ____________________________________
Modèle / Code : _____________________________________
Numéro de série : ___________________________________
Numéro de facture / commande : _____________________
Date d’achat : ____ / ____ / ______
3. Durée de la garantie
Le produit est couvert par une garantie légale de 
conformité de 24 mois, valable à partir de la date de 
livraison.
Si le produit est réparé sous garantie, la période de garantie 
est prolongée de la durée pendant laquelle le produit reste 
au centre de service.
4. Ce que couvre la garantie
Cette garantie couvre les défauts de :
- fabrication,
- matériaux,
- fonctionnalité,
- problèmes de conformité existant au moment de la 
livraison.
En cas de non-conformité, le consommateur a le droit de 
demander :
- la réparation du produit ;
- le remplacement du produit ;
- une réduction du prix ;
- la résiliation du contrat (remboursement), si la réparation 
ou le remplacement est impossible ou non effectué dans 
un délai raisonnable ou cause un inconvénient significatif.
Cette garantie ne limite pas les droits légaux du 
consommateur issus de :
- la Directive UE 2019/771
- les lois nationales de protection des consommateurs
- les droits liés au défaut de conformité des biens
En cas de divergence entre cette garantie et la législation 
locale, les droits les plus favorables au consommateur 
dans le pays d’achat s’appliquent.
Si le consommateur a des questions concernant les 
délais de réparation ou de remplacement, ou sur tout 
autre droit prévu par les lois nationales de protection des 
consommateurs, il peut contacter le vendeur ou le service 
client du fabricant. Les coordonnées figurent aux articles 8 
et 9 de ce certificat de garantie.
5. Ce que la garantie ne couvre pas
La garantie ne couvre pas :
- les dommages causés par une utilisation incorrecte,

- les chocs mécaniques, chutes, accidents,
- les réparations ou modifications non autorisées,
- l’usure normale,
- l’utilisation en dehors des exigences du fabricant,
- les événements de force majeure
6. Comment demander un service de garantie
Le consommateur peut demander un service de garantie :
- directement auprès du vendeur,
- auprès de tout centre de service agréé listé ci-dessous,
- en contactant le vendeur en ligne.
La preuve d’achat peut être fournie par tout moyen (facture, 
relevé bancaire, email, etc.).
7. Processus de réparation / remplacement
- Le vendeur doit réparer ou remplacer le produit dans un 
délai raisonnable.
- Si la réparation est impossible, le produit doit être 
remplacé ou remboursé.
- Le transport des articles volumineux/lourds doit être 
organisé par le vendeur.
8. Centre de service agréé
Nom de l’entreprise de service : AD VITA d.o.o.
Adresse : Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email : info.si@vitapur.com
Téléphone : +386 (0) 3 292 79 90
9. Signature du vendeur
Représentant du vendeur : _______________________________
Signature : _____________________________________________
Date : ____ / ____ / _____
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Opće sigurnosne informacije 
Molimo pročitajte upute za rad prije korištenja uređaja 
 
- Samo za privatnu upotrebu; nije za komercijalnu ili vanjsku upotrebu osim ako nije navedeno. 
- Držite dalje od topline, Sunčeve svjetlosti, vlage i oštrih rubova. 
- Ištekajte ga iz struje prilikom čišćenja ili kad se ne koristi; uklonite pribor. 
- Redovito provjeravate ima li oštećenja. Ne pokušavajte sami popraviti uređaj. Uvijek kontaktirajte ovlaštenog tehničara. 
- Osigurajte sigurnost djece; sklonite ambalažu. Oprez! Ne dozvolite maloj djeci da se igraju s ambalažom (plastične vrećice, kutije, 

stiropor i sl.) jer postoji opasnost od gušenja! 
- Aparate mogu koristiti osobe smanjenih sposobnosti uz nadzor. 
- Uvijek ga isključite kada je bez nadzora; isključite ga prije mijenjanja pribora. 
- Ne koristite vanjske sklopne uređaje; koristite ga pod nadzorom. 
- Izbjegavajte ometanje sigurnosnih prekidača; nemojte umetati predmete u rotirajuće dijelove. 
- Postavite ga na glatku i stabilnu površinu; provjerite jesu li svi dodaci instalirani prije uključivanja. 
- Provjerite je li mikser isključen prije nego što ga uklonite s postolja. 
 
Pregled proizvoda: 
 

 

  Glavne sastavnice i standardni pribor: 

1 Izlazna osovina 5 Miješalica za tijesto 

2 Metalna tipka glave 6 Mutilica 

3 Dodirna ploča 7 Pjenjača 

4 Posuda za miješanje 8 Lonac za zdjelu 
 
Kako koristiti: 
 
- Prije upotrebe pribor operite čistom vodom, isperite ga i osušite. 
- Pritisnite glavu stroja prema dolje, zatim pritisnite gumb za podizanje (korak 2); gornji dio tijela se automatski podići (1. & 2. str.). 
- Izvažite hranu i vodu za obradu u zdjelu za miješanje, zatim sastavite posudu za miješanje (4) na stroju (korak 3), rotirajte u smjeru 

kazaljke na satu dok se kopča ne zavrne i zaključa (korak 4) (3. str.). 
- Nemojte prekoračiti količinu tijesta – ukupna težina može izdržati do 1,5 kg. 
- Ugradite potrebne dodatke (5), (6) i (7) (samo jedan od tri se mogu koristiti istovremeno) na izlaznu osovinu glave miješalice (1), gurnite 

pribor do vrha, a zatim okrenite četvrtinu okreta u smjeru suprotnom od kazaljke satu do položaja zaključavanja (4. i 5. str.). 
- Pritisnite glavu stroja; stroj će automatski zaključati tipku glave (2), koja je u vodoravnom položaju (6. str.).  
- Uključite stroj tipkom za napajanje na dodirnoj ploči. Postavite brzinu pritiskom na +/- na dodirnoj ploči (3) i pritisnite start. Također 

možete postaviti mjerač vremena pritiskom na tipku SET i +/-. 
- Stroj mora biti na ravnoj, čistoj i suhoj površini. 

La garantie n’exclut pas les droits du consommateur découlant de la responsabilité du vendeur pour les défauts des 
biens. Le consommateur a le droit légal d’introduire gratuitement des demandes de garantie contre le vendeur en cas 
de non-conformité des biens. 

La période de garantie est de 24 mois. Le service est assuré par l’importateur pour chaque marché spécifique. 

Procédure de réclamation au titre de la garantie

Le consommateur fait valoir la garantie au point de vente où les biens ont été achetés ou dans un autre point de 
vente du vendeur dans le même pays que celui où l’achat a été effectué. Le consommateur signe un formulaire de 
réclamation au point de vente et le soumet au vendeur. Le fournisseur de la garantie contactera le consommateur dans 
les 5 jours ouvrables suivant la réception de la réclamation. 
Le consommateur peut obtenir des informations sur ses droits et sur la procédure à suivre pour faire valoir la garantie 
en contactant le service clientèle par courrier électronique à l’adresse info@vitapur.si ou par téléphone au numéro 
+386 3 292 79 90. 

Maintenance post-garantie, service et pièces de rechange 

Le délai pour assurer le service, l’entretien et les pièces de rechange est de 3 ans à compter de la fin de la période de 
garantie. 

Titre du produit : _______________

Date de livraison : ______________ 
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HR 
Opće sigurnosne informacije 
Molimo pročitajte upute za rad prije korištenja uređaja 
 
- Samo za privatnu upotrebu; nije za komercijalnu ili vanjsku upotrebu osim ako nije navedeno. 
- Držite dalje od topline, Sunčeve svjetlosti, vlage i oštrih rubova. 
- Ištekajte ga iz struje prilikom čišćenja ili kad se ne koristi; uklonite pribor. 
- Redovito provjeravate ima li oštećenja. Ne pokušavajte sami popraviti uređaj. Uvijek kontaktirajte ovlaštenog tehničara. 
- Osigurajte sigurnost djece; sklonite ambalažu. Oprez! Ne dozvolite maloj djeci da se igraju s ambalažom (plastične vrećice, kutije, 

stiropor i sl.) jer postoji opasnost od gušenja! 
- Aparate mogu koristiti osobe smanjenih sposobnosti uz nadzor. 
- Uvijek ga isključite kada je bez nadzora; isključite ga prije mijenjanja pribora. 
- Ne koristite vanjske sklopne uređaje; koristite ga pod nadzorom. 
- Izbjegavajte ometanje sigurnosnih prekidača; nemojte umetati predmete u rotirajuće dijelove. 
- Postavite ga na glatku i stabilnu površinu; provjerite jesu li svi dodaci instalirani prije uključivanja. 
- Provjerite je li mikser isključen prije nego što ga uklonite s postolja. 
 
Pregled proizvoda: 
 

 

  Glavne sastavnice i standardni pribor: 

1 Izlazna osovina 5 Miješalica za tijesto 

2 Metalna tipka glave 6 Mutilica 

3 Dodirna ploča 7 Pjenjača 

4 Posuda za miješanje 8 Lonac za zdjelu 
 
Kako koristiti: 
 
- Prije upotrebe pribor operite čistom vodom, isperite ga i osušite. 
- Pritisnite glavu stroja prema dolje, zatim pritisnite gumb za podizanje (korak 2); gornji dio tijela se automatski podići (1. & 2. str.). 
- Izvažite hranu i vodu za obradu u zdjelu za miješanje, zatim sastavite posudu za miješanje (4) na stroju (korak 3), rotirajte u smjeru 

kazaljke na satu dok se kopča ne zavrne i zaključa (korak 4) (3. str.). 
- Nemojte prekoračiti količinu tijesta – ukupna težina može izdržati do 1,5 kg. 
- Ugradite potrebne dodatke (5), (6) i (7) (samo jedan od tri se mogu koristiti istovremeno) na izlaznu osovinu glave miješalice (1), gurnite 

pribor do vrha, a zatim okrenite četvrtinu okreta u smjeru suprotnom od kazaljke satu do položaja zaključavanja (4. i 5. str.). 
- Pritisnite glavu stroja; stroj će automatski zaključati tipku glave (2), koja je u vodoravnom položaju (6. str.).  
- Uključite stroj tipkom za napajanje na dodirnoj ploči. Postavite brzinu pritiskom na +/- na dodirnoj ploči (3) i pritisnite start. Također 

možete postaviti mjerač vremena pritiskom na tipku SET i +/-. 
- Stroj mora biti na ravnoj, čistoj i suhoj površini. 
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- Rukom pritisnite glavu stroja, okrenite gumb za podizanje (2) u smjeru kazaljke na satu, podignite gornji dio, okrenite posudu za 
miješanje u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, uklonite posudu za miješanje i izvadite tijesto. 

 

 
 
 
 

LED Opis rada funkcije：：  

 
Način podešavanja brzine: 

Prije ili tijekom miješanja, dodirnite  ili  te postavite/promijenite brzinu. 

Dodirnite   da započnete ili zaustavite rad stroja. 
 
 
 
LED funkcija mjerača vremena: 
 

Nakon što je brzina postavljena, dodirnite  . Brojevi vremena će zatreperiti. Dodirnite  ili   kako biste postavili brojač. Kad 
brojač istekne, uređaj će automatski prestati s miješanjem. 
 
 
 
Čišćenje 
 

Čišćenje jedinice 

1. Ne uranjajte uređaj u vodu. 
2. Koristite suhu/vlažnu krpu za čišćenje uređaja. 
3. Izbjegavajte korištenje deterdženta ili drugih korozivnih proizvoda za čišćenje na jedinici 
uređaja kako biste spriječili nanošenje štete na površini. 
4. Ne koristite oštre ili grube alate poput žičanih kuglica za četkanje pribora kako biste 
spriječili oštećenje površine pribora. 

Čišćenje dodataka 

1. Dodatke perite ručno jer pranje u perilici posuđa korozivnim deterdžentima može 
uzrokovati promjenu boje ili oštećenje nastavka. 
2. Nemojte ga namakati na dulje vrijeme u deterdžentu, slanoj vodi, octu i drugim 
korozivnim tekućinama. 
3. Osušite pribor nakon čišćenja. 

Posebno čišćenje 
1. Rotirajuća izlazna osovina može proizvesti malo crnog traga zbog velike brzine i trenja 
dok stroj radi. Nakon svake uporabe, odmah ga očistite i držite dio suhim. 

Očuvanje i održavanje 
1. Možete koristiti maslinovo ulje za nanošenje na površinu dodataka i posudu za miješanje 
kako biste bili sigurni da ga suho i mokro okruženje neće oksidirati. 
2. Kada se ne koristi, može pokriti stroj vrećicom za pakiranje i staviti ga na suho mjesto. 

 

Upotreba privitaka i predložene postavke brzine 
 

Dodaci Fotografija Brzina 
Vrijeme 

（min） 
Upotreba 

Miješalica za 
tijesto 

 

1-3 3-10 Naprimjer, tijesto za 
kruh, pizzu, itd. 

 Mutilica 
 

2-7 3-10 Tijesto za kolače i 
kekse, pudinzi, itd. 

Pjenjača 

 

8-10 3-10 Bjelanjak, kreme, 
itd. 

 
 
Odlaganje 

 
Molimo nemojte bacati uređaj u obični kućni otpad. Umjesto toga, odložite ga preko registrirane tvrtke za zbrinjavanje 
otpada ili na svom lokalnom postrojenju za zbrinjavanje otpada u skladu s važećim propisima. Ako niste sigurni, zatražite 
smjernice od svog poduzeća za zbrinjavanje otpada. 
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- Rukom pritisnite glavu stroja, okrenite gumb za podizanje (2) u smjeru kazaljke na satu, podignite gornji dio, okrenite posudu za 
miješanje u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, uklonite posudu za miješanje i izvadite tijesto. 

 

 
 
 
 

LED Opis rada funkcije：：  

 
Način podešavanja brzine: 

Prije ili tijekom miješanja, dodirnite  ili  te postavite/promijenite brzinu. 

Dodirnite   da započnete ili zaustavite rad stroja. 
 
 
 
LED funkcija mjerača vremena: 
 

Nakon što je brzina postavljena, dodirnite  . Brojevi vremena će zatreperiti. Dodirnite  ili   kako biste postavili brojač. Kad 
brojač istekne, uređaj će automatski prestati s miješanjem. 
 
 
 
Čišćenje 
 

Čišćenje jedinice 

1. Ne uranjajte uređaj u vodu. 
2. Koristite suhu/vlažnu krpu za čišćenje uređaja. 
3. Izbjegavajte korištenje deterdženta ili drugih korozivnih proizvoda za čišćenje na jedinici 
uređaja kako biste spriječili nanošenje štete na površini. 
4. Ne koristite oštre ili grube alate poput žičanih kuglica za četkanje pribora kako biste 
spriječili oštećenje površine pribora. 

Čišćenje dodataka 

1. Dodatke perite ručno jer pranje u perilici posuđa korozivnim deterdžentima može 
uzrokovati promjenu boje ili oštećenje nastavka. 
2. Nemojte ga namakati na dulje vrijeme u deterdžentu, slanoj vodi, octu i drugim 
korozivnim tekućinama. 
3. Osušite pribor nakon čišćenja. 

Posebno čišćenje 
1. Rotirajuća izlazna osovina može proizvesti malo crnog traga zbog velike brzine i trenja 
dok stroj radi. Nakon svake uporabe, odmah ga očistite i držite dio suhim. 

Očuvanje i održavanje 
1. Možete koristiti maslinovo ulje za nanošenje na površinu dodataka i posudu za miješanje 
kako biste bili sigurni da ga suho i mokro okruženje neće oksidirati. 
2. Kada se ne koristi, može pokriti stroj vrećicom za pakiranje i staviti ga na suho mjesto. 

 

Upotreba privitaka i predložene postavke brzine 
 

Dodaci Fotografija Brzina 
Vrijeme 

（min） 
Upotreba 

Miješalica za 
tijesto 

 

1-3 3-10 Naprimjer, tijesto za 
kruh, pizzu, itd. 

 Mutilica 
 

2-7 3-10 Tijesto za kolače i 
kekse, pudinzi, itd. 

Pjenjača 

 

8-10 3-10 Bjelanjak, kreme, 
itd. 

 
 
Odlaganje 

 
Molimo nemojte bacati uređaj u obični kućni otpad. Umjesto toga, odložite ga preko registrirane tvrtke za zbrinjavanje 
otpada ili na svom lokalnom postrojenju za zbrinjavanje otpada u skladu s važećim propisima. Ako niste sigurni, zatražite 
smjernice od svog poduzeća za zbrinjavanje otpada. 
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HU 
Általános biztonsági tudnivalók 
Kérjük, olvassa el a használati utasítást a készülék használatba vétele előtt 
 
- Kizárólag magáncélú használatra; kereskedelmi vagy kültéri használatra nem, kivéve ha kifejezetten jelezve van. 
- Tartsa távol hőtől, napfénytől, nedvességtől és éles peremektől. 
- Húzza ki a konnektorból tisztítás előtt vagy ha nem használja; ilyenkor vegye le a tartozékokat. 
- Rendszeresen ellenőrizze, hogy nem sérült-e a készülék. Házilagos javítását ne kísérelje meg. Mindig forduljon szakemberhez. 
- Ügyeljen a gyerekek biztonságára; a csomagoláshoz ne férjenek hozzá. Vigyázat! Ne hagyja, hogy kisgyerekek játsszanak a 

csomagolással (műanyagzacskók, dobozok, polisztirol stb.), mivel ez fulladásveszéllyel jár! 
- A készüléket korlátozott képességű személyek is használhatják felügyelet mellett. 
- Mindig húzza ki a készüléket, ha felügyelet nélkül hagyja; a tartozékok cseréje előtt kapcsolja ki. 
- Ne használjon külső kapcsolóeszközöket; üzemeltetése felügyelet alatt történjen. 
- Ne avatkozzon a biztonsági kapcsolók működésébe; a forgó részekbe ne helyezzen tárgyakat. 
- Sima és stabil felületen helyezze el; gondoskodjon minden tartozék felszereléséről, mielőtt bedugja a konnektorba. 
- Ügyeljen rá, hogy a robotgép ki legyen kapcsolva, mielőtt leveszi az állványról. 
 
A termék áttekintése: 
 

 

Fő részegységek és standard tartozékok: 

 

1 Kimeneti tengely 5 Dagasztókampó 

2 Fogantyú fémgolyója 6 Keverő 

3 Érintőképernyős kijelző 7 Habverő 

4 Keverőedény 8 Edényfedél 
A használat módja: 
 
- A használatot megelőzően a tartozékokat tiszta vízben mossa meg, öblítse le és szárítsa meg. 
- Nyomja le a gép fejrészét, majd nyomja meg az emelőgombot (2. lépés); a felső rész ekkor automatikusan felemelkedik (PG1 és PG2). 
- Adagolja a feldolgozandó élelmiszert és vizet a keverőedénybe, majd igazítsa a keverőedényt (4) a készülékre (3. lépés), forgassa el az 

óramutató járásával egyező irányba addig, amíg a csat be nem tekeredik és nem rögzül (4. lépés) (PG3). 
- A tészta mennyisége ne haladja meg a súlykorlátot – a tálba helyezett teljes mennyiség 1,5 kg lehet. 
- Szerelje fel a szükséges tartozékokat (5, 6, 7 – a három közül egyidejűleg csak az egyik használható) a kimeneti tengely (1) fejére, 

nyomja teljesen fel a  tartozékot, majd egy negyed fordulatnyit forgassa el az óramutató járásával ellentétes irányban, amíg rögzített 
pozícióba nem kerül (PG4 és PG5). 

- Nyomja meg a készülék fejrészét; a készülék ekkor automatikusan zárolja a fejrész gombját (2), ami vízszintes állásban van (PG6). 
- Az érintőképernyőn lévő bekapcsológombbal kapcsolja be a készüléket. Állítsa be a sebességfokozatot az érintőképernyőn (3) lévő +/- 

gombbal, majd nyomja meg a start gombot. A SET gomb megnyomásával, majd pedig a +/- gombokkal beállíthat időzítést is. 
- A készülék tiszta, száraz, sík felületen legyen.  

GARANCIJA (HR)

Davatelj garancije i ovlašteni serviser, AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati 
besprijekorno funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji počinje isporukom proizvoda, popravit 
ćemo sve nedostatke ili kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale 
osobe koje nije ovlastio izdavatelj garantnog lista te da su korišteni samo originalni rezervni dijelovi.
Prava potrošača
Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili 
oglasnoj poruci, potrošač može prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom 
roku odnosno najaksnije u roku od 30 dana (rok za rješavanje reklamacije) od dana kad je proizvođač ili ovlašteni serviser 
zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davatelj garancije i ovlašteni serviser će besplatno zamijeniti robu istom, 
novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana može se produžiti za najkraće potrebno vrijeme potrebno za dovršetak 
popravka ili zamjene, ali ne više od 15 dana. Pri određivanju produženog roka uzimaju se u obzir priroda i složenost robe, 
priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovršetak popravka ili zamjene. Davatelj garancije i ovlašteni serviser 
obavijestit će potrošača o broju dana za produženje i o razlozima produženja prije isteka originalnog roka od 30 dana.
Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev dužan je  potrošaču odgovoriti u  pisanoj formi u roku od osam dana 
od prijema zahtjeva.
Ako davatelj garancije i ovlašteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potrošač može 
zatražiti povrat cjelokupnog iznosa od proizvođača ili može zatražiti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrošač 
zahtijeva razmjerno smanjenje cijene, sniženje će biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrošač primio, u odnosu 
na vrijednost koju bi roba imala da je usklađena.
Neovisno o navedenom, potrošač može zatražiti povrat plaćenog iznosa od davatelja garancije i ovlaštenog servisera ako se 
nesukladnost pojavi u roku kraćem od 30 dana od isporuka robe.
Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlašteni serviser izdat će novi garantni list.
Ako davatelj garancije ili ovlašteni serviser ne dostave zamjensku robu potrošaču na privremeno korištenje, potrošač ima 
pravo tražiti naknadu štete zbog nemogućnosti korištenja robe od trenutka kad je zatražio popravak ili zamjenu do isteka.
Troškove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose 
davatelj garancije i ovlašteni serviser.
Prava potrošača koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnje.
Obavezna garancija također vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporučena 
potrošaču.
Potrošač ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u slučaju nesukladnosti robe. 
Garancija ne isključuje prava potrošača koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.
Valjanost
Garancija ne pokriva:
1. mehanička oštećenja i kvarove usljed nestručne upotrebe i održavanja;
2. nedostatke uzrokovane višom silom;
3. potrošne materijale. 
Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i može se tražiti na mjestu kupovine ili kod ovlaštenog uvoznika za to 
tržište, kao što je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Račun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja 
prava na garanciju.
Garancija ne isključuje prava potrošača koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrošač ima zakonsko 
pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slučaju nesukladnosti robe.
Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruža uvoznik za svako specifično tržište. 
Garantni postupak
Potrošač zahtijeva garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u 
istoj državi u kojoj je obavljena kupovina ili preko elektronske pošte na ispod navedenu elektronsku adresu. Potrošač na 
prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat će potrošača u roku 
od 8 radnih dana od primitka prigovora. 
Potrošač se može informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisničke podrške putem 
e-maila na info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998. 
Održavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi
Vrijeme za osiguranje servisa, održavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.
Naziv proizvoda: _______________
Datum dostave: ______________
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HU 
Általános biztonsági tudnivalók 
Kérjük, olvassa el a használati utasítást a készülék használatba vétele előtt 
 
- Kizárólag magáncélú használatra; kereskedelmi vagy kültéri használatra nem, kivéve ha kifejezetten jelezve van. 
- Tartsa távol hőtől, napfénytől, nedvességtől és éles peremektől. 
- Húzza ki a konnektorból tisztítás előtt vagy ha nem használja; ilyenkor vegye le a tartozékokat. 
- Rendszeresen ellenőrizze, hogy nem sérült-e a készülék. Házilagos javítását ne kísérelje meg. Mindig forduljon szakemberhez. 
- Ügyeljen a gyerekek biztonságára; a csomagoláshoz ne férjenek hozzá. Vigyázat! Ne hagyja, hogy kisgyerekek játsszanak a 

csomagolással (műanyagzacskók, dobozok, polisztirol stb.), mivel ez fulladásveszéllyel jár! 
- A készüléket korlátozott képességű személyek is használhatják felügyelet mellett. 
- Mindig húzza ki a készüléket, ha felügyelet nélkül hagyja; a tartozékok cseréje előtt kapcsolja ki. 
- Ne használjon külső kapcsolóeszközöket; üzemeltetése felügyelet alatt történjen. 
- Ne avatkozzon a biztonsági kapcsolók működésébe; a forgó részekbe ne helyezzen tárgyakat. 
- Sima és stabil felületen helyezze el; gondoskodjon minden tartozék felszereléséről, mielőtt bedugja a konnektorba. 
- Ügyeljen rá, hogy a robotgép ki legyen kapcsolva, mielőtt leveszi az állványról. 
 
A termék áttekintése: 
 

 

Fő részegységek és standard tartozékok: 

 

1 Kimeneti tengely 5 Dagasztókampó 

2 Fogantyú fémgolyója 6 Keverő 

3 Érintőképernyős kijelző 7 Habverő 

4 Keverőedény 8 Edényfedél 
A használat módja: 
 
- A használatot megelőzően a tartozékokat tiszta vízben mossa meg, öblítse le és szárítsa meg. 
- Nyomja le a gép fejrészét, majd nyomja meg az emelőgombot (2. lépés); a felső rész ekkor automatikusan felemelkedik (PG1 és PG2). 
- Adagolja a feldolgozandó élelmiszert és vizet a keverőedénybe, majd igazítsa a keverőedényt (4) a készülékre (3. lépés), forgassa el az 

óramutató járásával egyező irányba addig, amíg a csat be nem tekeredik és nem rögzül (4. lépés) (PG3). 
- A tészta mennyisége ne haladja meg a súlykorlátot – a tálba helyezett teljes mennyiség 1,5 kg lehet. 
- Szerelje fel a szükséges tartozékokat (5, 6, 7 – a három közül egyidejűleg csak az egyik használható) a kimeneti tengely (1) fejére, 

nyomja teljesen fel a  tartozékot, majd egy negyed fordulatnyit forgassa el az óramutató járásával ellentétes irányban, amíg rögzített 
pozícióba nem kerül (PG4 és PG5). 

- Nyomja meg a készülék fejrészét; a készülék ekkor automatikusan zárolja a fejrész gombját (2), ami vízszintes állásban van (PG6). 
- Az érintőképernyőn lévő bekapcsológombbal kapcsolja be a készüléket. Állítsa be a sebességfokozatot az érintőképernyőn (3) lévő +/- 

gombbal, majd nyomja meg a start gombot. A SET gomb megnyomásával, majd pedig a +/- gombokkal beállíthat időzítést is. 
- A készülék tiszta, száraz, sík felületen legyen.  
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- Kézzel nyomja meg a készülék fejrészét, forgassa el az emelőgombot (2) az óramutató járásával egyező irányban, emelje fel a felső 
részt, forgassa el a keverőedényt az óramutató járásával ellentétes irányban, majd vegye ki a tésztát. 

 

 
 

LED funkciók működésének ismertetése: 

 
Sebességfokozat módosítása: 

A keverés előtt vagy közben érintse meg a  vagy  gombot a sebességfokozat 

beállításához/módosításához. A    gombbal elindíthatja vagy leállíthatja a készüléket. 
 
 
 
LED időzítőfunkció beállítása: 
 

Miután beállította a sebességfokozatot, érintse meg a   gombot. Ekkor az időtartamot jelző számok fognak villogni. A  és   
gombokkal állítsa be az időzítést. Ha lejárt az időzítő, a készülék automatikusan befejezi a keverést. 
 
 
Tisztítás 
 

Készülékház tisztítása 

1. A készüléket ne merítse vízbe. 

2. A készülék tisztításához száraz/nedves törlőkendőt használjon. 

3. Ne használjon mosószert vagy egyéb korrozív hatású tisztítószert a 
készülékház tisztításakor, mert megsértheti a felületét. 

4. A tartozékok lesikálásához ne használjon éles vagy durva felületű eszközt 
(pl. drótszivacsot), mert kárt tehet a tartozék felületében. 

Tartozékok tisztítása 

1. A tartozékokat kézzel mossa meg, mivel mosogatógépben, korrozív hatású 
mosogatószerrel történő mosogatásuk a tartozékok elszíneződését vagy 
károsodását eredményezheti. 

2. Ne áztassa huzamosabb ideig mosószerbe, sós vízbe, ecetbe és egyéb 
korrozív hatású folyadékba. 

3. A tisztítást követően szárogassa meg a tartozékokat. 

Különleges tisztítás 1. A forgó kimeneti tengely kis mértékű fekete nyomot hagyhat a készülék 

 

 

működése során a nagy sebesség és a súrlódás okán. Minden használat után 
rögtön tisztítsa le ezt az alkatrészt és tartsa szárazon. 

Ápolás és karbantartás 

1. Alkalmazhat olívaolajat a tartozékok és a keverőtál felületén, hogy száraz és 
nedves környezetben ne oxidálódjanak. 

2. Használaton kívül a készüléket lefedheti egy zacskóval, majd helyezze 
száraz környezetbe. 

 
 
 
A tartozékok használata és az ajánlott sebességfokozatok 

 

Tartozék Ábra Sebességfok
ozat 

Időtartam(
perc) Mihez használható  

Dagasztókamp
ó 

 

1-3 3-10 Pl. kenyértészta, 
pizza stb. 

 Keverő 
 

2-7 3-10 
Süteménytészta, 
palacsintatészta, 

puding stb. 

Habverő 

 

8-10 3-10 Tojásfehérje, tejszín 
stb. 

 
 
Leselejtezés 

 
Kérjük, hogy a készüléket ne a kommunális hulladékba dobja ki. A jogszabályi előírásoknak megfelelően engedéllyel 
rendelkező hulladékkezelő szolgáltatónál vagy a helyi hulladékátvevő ponton adja le. Amennyiben kétsége merült fel, 
kérjen tájékoztatást a helyi hulladékkezelő létesítménytől. 
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- Kézzel nyomja meg a készülék fejrészét, forgassa el az emelőgombot (2) az óramutató járásával egyező irányban, emelje fel a felső 
részt, forgassa el a keverőedényt az óramutató járásával ellentétes irányban, majd vegye ki a tésztát. 

 

 
 

LED funkciók működésének ismertetése: 

 
Sebességfokozat módosítása: 

A keverés előtt vagy közben érintse meg a  vagy  gombot a sebességfokozat 

beállításához/módosításához. A    gombbal elindíthatja vagy leállíthatja a készüléket. 
 
 
 
LED időzítőfunkció beállítása: 
 

Miután beállította a sebességfokozatot, érintse meg a   gombot. Ekkor az időtartamot jelző számok fognak villogni. A  és   
gombokkal állítsa be az időzítést. Ha lejárt az időzítő, a készülék automatikusan befejezi a keverést. 
 
 
Tisztítás 
 

Készülékház tisztítása 

1. A készüléket ne merítse vízbe. 

2. A készülék tisztításához száraz/nedves törlőkendőt használjon. 

3. Ne használjon mosószert vagy egyéb korrozív hatású tisztítószert a 
készülékház tisztításakor, mert megsértheti a felületét. 

4. A tartozékok lesikálásához ne használjon éles vagy durva felületű eszközt 
(pl. drótszivacsot), mert kárt tehet a tartozék felületében. 

Tartozékok tisztítása 

1. A tartozékokat kézzel mossa meg, mivel mosogatógépben, korrozív hatású 
mosogatószerrel történő mosogatásuk a tartozékok elszíneződését vagy 
károsodását eredményezheti. 

2. Ne áztassa huzamosabb ideig mosószerbe, sós vízbe, ecetbe és egyéb 
korrozív hatású folyadékba. 

3. A tisztítást követően szárogassa meg a tartozékokat. 

Különleges tisztítás 1. A forgó kimeneti tengely kis mértékű fekete nyomot hagyhat a készülék 

 

 

működése során a nagy sebesség és a súrlódás okán. Minden használat után 
rögtön tisztítsa le ezt az alkatrészt és tartsa szárazon. 

Ápolás és karbantartás 

1. Alkalmazhat olívaolajat a tartozékok és a keverőtál felületén, hogy száraz és 
nedves környezetben ne oxidálódjanak. 

2. Használaton kívül a készüléket lefedheti egy zacskóval, majd helyezze 
száraz környezetbe. 

 
 
 
A tartozékok használata és az ajánlott sebességfokozatok 

 

Tartozék Ábra Sebességfok
ozat 

Időtartam(
perc) Mihez használható  

Dagasztókamp
ó 

 

1-3 3-10 Pl. kenyértészta, 
pizza stb. 

 Keverő 
 

2-7 3-10 
Süteménytészta, 
palacsintatészta, 

puding stb. 

Habverő 

 

8-10 3-10 Tojásfehérje, tejszín 
stb. 

 
 
Leselejtezés 

 
Kérjük, hogy a készüléket ne a kommunális hulladékba dobja ki. A jogszabályi előírásoknak megfelelően engedéllyel 
rendelkező hulladékkezelő szolgáltatónál vagy a helyi hulladékátvevő ponton adja le. Amennyiben kétsége merült fel, 
kérjen tájékoztatást a helyi hulladékkezelő létesítménytől. 
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IT 
Informazioni generali sulla sicurezza 
Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere attentamente le istruzioni per l'uso. 
 
- Solo per uso privato; non per uso commerciale o esterno, se non specificato. 
- Tenere lontano da calore, luce solare, umidità e bordi taglienti. 
- Scollegare l’elettrodomestico dall’alimentazione quando non è in uso o durante le operazioni di pulizia. Rimuovere gli accessori. 
- Controllare regolarmente la presenza di eventuali danni. Non cercare di riparare personalmente l’elettrodomestico: rivolgersi sempre 

a un tecnico autorizzato. 
- Garantire la sicurezza dei bambini; tenere lontano il materiale di imballaggio. Attenzione! Non lasciare che i bambini piccoli giochino 

con i materiali di imballaggio (sacchetti di plastica, confezioni, polistirolo, ecc.), poiché c'è il rischio di soffocamento! 
- Gli elettrodomestici possono essere utilizzati da persone con capacità ridotte sotto supervisione. 
- Scollegare sempre l’elettrodomestico dall’alimentazione quando è incustodito; spegnerlo prima di cambiare gli accessori. 
- Non utilizzare dispositivi di commutazione esterni; usare sotto supervisione. 
- Evitare di interferire con gli interruttori di sicurezza; non inserire oggetti nelle parti rotanti. 
- Posizionare su una superficie omogenea e stabile; assicurarsi che tutti gli accessori siano montati prima di collegare la spina. 
- Assicurarsi che l'impastatrice sia spenta prima di rimuoverla dal supporto. 
 
Panoramica del prodotto: 
 

 

Componenti principali e accessori standard: 

1 Albero di uscita 5 Frusta a gancio 

2 Maniglia sferica in metallo 6 Frusta a foglia 

3 Display con pannello touch 7 Frusta a filo 

4 Recipiente di miscelazione 8 Coperchio del recipiente 
 
Come si usa: 
 
- Prima dell'utilizzo, lavare gli accessori con acqua pulita, sciacquarli e asciugarli. 
- Premere la testa del prodotto, quindi premere il pulsante di sollevamento (passaggio 2); la parte superiore si solleverà 

automaticamente (pg. 1 e 2). 
- Pesare gli alimenti e l'acqua da lavorare nel recipiente di miscelazione, quindi montare il recipiente di miscelazione (4) sul prodotto 

(passaggio 3). Ruotare in senso orario finché la chiusura non è avvitata e bloccata (passaggio 4) (pg. 3). 
- Non superare la quantità di impasto: il peso totale può raggiungere un massimo di 1,5 kg. 
- Montare gli accessori (5), (6) e (7) (è possibile utilizzare solo uno dei tre alla volta) sull'albero di uscita della testa di miscelazione (1). 

Spingere gli accessori verso l'alto, quindi ruotare di un quarto in senso antiorario fino alla posizione di blocco (pg. 4 e 5). 
- Premere la testa dell'impastatrice. L'elettrodomestico bloccherà automaticamente il pulsante della testa (2), che si trova in posizione 

orizzontale (pg. 6). 
- Accendere l’impastatrice con il pulsante di accensione sul pannello touch. Impostare la velocità premendo +/- sul pannello touch (3), 

quindi premere Start. È inoltre possibile impostare il timer premendo il pulsante SET e +/-. 
- L'impastatrice deve essere posizionata su una superficie piana, pulita e asciutta. 
- Premere la testa dell'impastatrice con la mano, ruotare la manopola di sollevamento (2) in senso orario, sollevare il corpo superiore, 

ruotare il recipiente di miscelazione in senso antiorario, rimuovere il recipiente di miscelazione ed estrarre l'impasto. 
 

GARANCIALEVÉL
(Megfelel az EU 2019/771 irányelvnek)

1. Eladó adatai
Cégnév: ____________________________________
Cím: ___________________________________________
Regisztrációs szám (CUI): __________________________
Kapcsolat: ___________________________________________
E-mail: _____________________________________________
Telefon: __________________________________________
2. Termékinformációk
Termék neve: ______________________________________
Modell / Kód: _______________________________________
Sorozatszám: ______________________________________
Számla / Rendelési szám: ______________________________
Vásárlás dátuma: ____ / ____ / ______
3. Jótállási idő
A termékre 24 hónapos törvényes megfelelőségi garancia 
vonatkozik, amely a szállítás dátumától érvényes.
Ha a terméket garanciális javításra küldik, a jótállási 
idő meghosszabbodik azzal az idővel, amíg a termék a 
szervizben van.
4. Mit fedez a garancia
A garancia az alábbi hibákra terjed ki:
- gyártási,
- anyaghibák,
- funkcionalitás,
- megfelelőségi problémák, amelyek a szállításkor fennálltak.
Nem megfelelőség esetén a fogyasztó jogosult:
- A termék javítására;
- A termék cseréjére;
- Árleszállításra;
- A szerződés felmondására (visszatérítés), ha a javítás vagy 
csere nem lehetséges, nem történik meg ésszerű időn belül, 
vagy jelentős kényelmetlenséget okoz.
A garancia nem korlátozza a fogyasztó törvényes jogait, 
amelyek az alábbiakból erednek:
- EU 2019/771 irányelv
- Nemzeti fogyasztóvédelmi törvények
- A termékek nem megfelelőségével kapcsolatos jogok
Eltérés esetén a fogyasztó számára kedvezőbb jogok 
érvényesek a vásárlás országában.
A fogyasztó kérdéseivel a javítási vagy csereidővel 
kapcsolatban, illetve más fogyasztóvédelmi jogokkal 
kapcsolatban fordulhat az eladóhoz vagy a gyártó 
ügyfélszolgálatához. Elérhetőségek a 8. és 9. pontban 
találhatók.
5. Mit NEM fedez a garancia
A garancia nem terjed ki:
- nem rendeltetésszerű használatból eredő károkra,
- mechanikai sérülésekre, esésekre, balesetekre,
- nem engedélyezett javításokra vagy módosításokra,
- normál elhasználódásra,
- a gyártó előírásainak nem megfelelő használatra,
- vis maior eseményekre

6. Hogyan igényelhető a garancia
A fogyasztó igényelheti a garanciát:
- közvetlenül az eladótól,
- bármelyik alább felsorolt hivatalos szervizközpontban,
- az eladó online elérhetőségén keresztül.
A vásárlás igazolása bármilyen formában történhet (számla, 
banki kivonat, e-mail stb.).
7. Javítás / csere folyamata
- Az eladónak ésszerű időn belül javítania vagy cserélnie kell 
a terméket.
- Ha a javítás lehetetlen, a terméket ki kell cserélni vagy 
visszatéríteni.
- Nagyméretű/nehéz termékek szállítását az eladónak kell 
biztosítania.
8. Hivatalos szervizközpont
Szervizcég neve: AD VITA d.o.o.
Cím: Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com
Telefon: +386 (0) 3 292 79 90
9. Eladó aláírása
Eladó képviselője: _______________________________
Aláírás: __________________________________________
Dátum: ____ / ____ / _____
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IT 
Informazioni generali sulla sicurezza 
Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere attentamente le istruzioni per l'uso. 
 
- Solo per uso privato; non per uso commerciale o esterno, se non specificato. 
- Tenere lontano da calore, luce solare, umidità e bordi taglienti. 
- Scollegare l’elettrodomestico dall’alimentazione quando non è in uso o durante le operazioni di pulizia. Rimuovere gli accessori. 
- Controllare regolarmente la presenza di eventuali danni. Non cercare di riparare personalmente l’elettrodomestico: rivolgersi sempre 

a un tecnico autorizzato. 
- Garantire la sicurezza dei bambini; tenere lontano il materiale di imballaggio. Attenzione! Non lasciare che i bambini piccoli giochino 

con i materiali di imballaggio (sacchetti di plastica, confezioni, polistirolo, ecc.), poiché c'è il rischio di soffocamento! 
- Gli elettrodomestici possono essere utilizzati da persone con capacità ridotte sotto supervisione. 
- Scollegare sempre l’elettrodomestico dall’alimentazione quando è incustodito; spegnerlo prima di cambiare gli accessori. 
- Non utilizzare dispositivi di commutazione esterni; usare sotto supervisione. 
- Evitare di interferire con gli interruttori di sicurezza; non inserire oggetti nelle parti rotanti. 
- Posizionare su una superficie omogenea e stabile; assicurarsi che tutti gli accessori siano montati prima di collegare la spina. 
- Assicurarsi che l'impastatrice sia spenta prima di rimuoverla dal supporto. 
 
Panoramica del prodotto: 
 

 

Componenti principali e accessori standard: 

1 Albero di uscita 5 Frusta a gancio 

2 Maniglia sferica in metallo 6 Frusta a foglia 

3 Display con pannello touch 7 Frusta a filo 

4 Recipiente di miscelazione 8 Coperchio del recipiente 
 
Come si usa: 
 
- Prima dell'utilizzo, lavare gli accessori con acqua pulita, sciacquarli e asciugarli. 
- Premere la testa del prodotto, quindi premere il pulsante di sollevamento (passaggio 2); la parte superiore si solleverà 

automaticamente (pg. 1 e 2). 
- Pesare gli alimenti e l'acqua da lavorare nel recipiente di miscelazione, quindi montare il recipiente di miscelazione (4) sul prodotto 

(passaggio 3). Ruotare in senso orario finché la chiusura non è avvitata e bloccata (passaggio 4) (pg. 3). 
- Non superare la quantità di impasto: il peso totale può raggiungere un massimo di 1,5 kg. 
- Montare gli accessori (5), (6) e (7) (è possibile utilizzare solo uno dei tre alla volta) sull'albero di uscita della testa di miscelazione (1). 

Spingere gli accessori verso l'alto, quindi ruotare di un quarto in senso antiorario fino alla posizione di blocco (pg. 4 e 5). 
- Premere la testa dell'impastatrice. L'elettrodomestico bloccherà automaticamente il pulsante della testa (2), che si trova in posizione 

orizzontale (pg. 6). 
- Accendere l’impastatrice con il pulsante di accensione sul pannello touch. Impostare la velocità premendo +/- sul pannello touch (3), 

quindi premere Start. È inoltre possibile impostare il timer premendo il pulsante SET e +/-. 
- L'impastatrice deve essere posizionata su una superficie piana, pulita e asciutta. 
- Premere la testa dell'impastatrice con la mano, ruotare la manopola di sollevamento (2) in senso orario, sollevare il corpo superiore, 

ruotare il recipiente di miscelazione in senso antiorario, rimuovere il recipiente di miscelazione ed estrarre l'impasto. 
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Descrizione delle funzioni LED：：  

 
Modalità di regolazione della velocità: 

Prima o durante la miscelazione, toccare  o  per impostare/cambiare la 

velocità. Toccare  per avviare o mettere in pausa l’impastatrice. 
 
 
 
Impostazione della funzione timer LED: 
 

Dopo aver impostato la velocità, toccare  . Le cifre del tempo lampeggeranno. Toccare  o  per impostare il timer. Quando il 
timer arriva a zero, l’elettrodomestico interrompe automaticamente la miscelazione. 
 
 
 
Pulizia 
 

Pulizia del corpo 

1. Non immergere l’elettrodomestico nell’acqua.  
2. Utilizzare un panno asciutto/umido per pulire l’elettrodomestico. 
3. Evitare l’utilizzo di detergenti o altri prodotti corrosivi sul corpo dell’elettrodomestico per 
evitare di danneggiarne la superficie. 
4. Per evitare danni alla superficie degli accessori, non spazzolarli con strumenti affilati e 
ruvidi, come pagliette metalliche. 

Pulizia degli accessori 

1. Lavare gli accessori a mano, poiché il lavaggio in lavastoviglie con detergenti corrosivi 
può danneggiare o scolorire gli accessori. 
2. Non immergere a lungo in detersivi, acqua salata, aceto e altri liquidi corrosivi. 
3. Dopo la pulizia, asciugare gli accessori. 

Pulizia speciale 
1. L'albero di uscita rotante può produrre macchie nere a causa dell'alta velocità e 
dell'attrito durante il funzionamento dell'impastatrice. Dopo ogni utilizzo, si consiglia di 
pulirlo prontamente e di mantenere la parte asciutta. 

Conservazione e manutenzione 

1. È possibile applicare dell'olio d'oliva sulla superficie degli accessori e sul recipiente di 
miscelazione per far sì che l'ambiente secco e umido non li ossidi. 
2. Quando non viene utilizzata, è possibile coprire l'impastatrice con un sacchetto di 
imballaggio e riporla in un ambiente asciutto. 

Uso degli accessori e impostazioni di velocità consigliate 
 

Accessori Immagine Velocità 
Tempo 

（min） 
Utilizzo  

Frusta a gancio 

 

1-3 3-10 Impasto per pane, 
pizza, ecc. 

 Frusta a foglia 
 

2-7 3-10 
Pastella per torte, 

impasto per 
biscotti, budini, ecc. 

Frusta a filo 

 

8-10 3-10 Albumi, panna, ecc. 

 
 
Smaltimento 

 
Non gettare il dispositivo nei normali rifiuti domestici. Smaltire il dispositivo tramite un'azienda di smaltimento registrata o 
presso il centro di smaltimento locale, in conformità alle normative vigenti. In caso di dubbi, rivolgersi al centro di 
smaltimento rifiuti. 
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Descrizione delle funzioni LED：：  

 
Modalità di regolazione della velocità: 

Prima o durante la miscelazione, toccare  o  per impostare/cambiare la 

velocità. Toccare  per avviare o mettere in pausa l’impastatrice. 
 
 
 
Impostazione della funzione timer LED: 
 

Dopo aver impostato la velocità, toccare  . Le cifre del tempo lampeggeranno. Toccare  o  per impostare il timer. Quando il 
timer arriva a zero, l’elettrodomestico interrompe automaticamente la miscelazione. 
 
 
 
Pulizia 
 

Pulizia del corpo 

1. Non immergere l’elettrodomestico nell’acqua.  
2. Utilizzare un panno asciutto/umido per pulire l’elettrodomestico. 
3. Evitare l’utilizzo di detergenti o altri prodotti corrosivi sul corpo dell’elettrodomestico per 
evitare di danneggiarne la superficie. 
4. Per evitare danni alla superficie degli accessori, non spazzolarli con strumenti affilati e 
ruvidi, come pagliette metalliche. 

Pulizia degli accessori 

1. Lavare gli accessori a mano, poiché il lavaggio in lavastoviglie con detergenti corrosivi 
può danneggiare o scolorire gli accessori. 
2. Non immergere a lungo in detersivi, acqua salata, aceto e altri liquidi corrosivi. 
3. Dopo la pulizia, asciugare gli accessori. 

Pulizia speciale 
1. L'albero di uscita rotante può produrre macchie nere a causa dell'alta velocità e 
dell'attrito durante il funzionamento dell'impastatrice. Dopo ogni utilizzo, si consiglia di 
pulirlo prontamente e di mantenere la parte asciutta. 

Conservazione e manutenzione 

1. È possibile applicare dell'olio d'oliva sulla superficie degli accessori e sul recipiente di 
miscelazione per far sì che l'ambiente secco e umido non li ossidi. 
2. Quando non viene utilizzata, è possibile coprire l'impastatrice con un sacchetto di 
imballaggio e riporla in un ambiente asciutto. 

Uso degli accessori e impostazioni di velocità consigliate 
 

Accessori Immagine Velocità 
Tempo 

（min） 
Utilizzo  

Frusta a gancio 

 

1-3 3-10 Impasto per pane, 
pizza, ecc. 

 Frusta a foglia 
 

2-7 3-10 
Pastella per torte, 

impasto per 
biscotti, budini, ecc. 

Frusta a filo 

 

8-10 3-10 Albumi, panna, ecc. 

 
 
Smaltimento 

 
Non gettare il dispositivo nei normali rifiuti domestici. Smaltire il dispositivo tramite un'azienda di smaltimento registrata o 
presso il centro di smaltimento locale, in conformità alle normative vigenti. In caso di dubbi, rivolgersi al centro di 
smaltimento rifiuti. 
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LT 
Bendroji saugos informacija 
Prieš naudodami prietaisą perskaitykite naudojimo instrukciją 
 

- Skirta tik privačiam naudojimui; nenaudojama komerciniams tikslams arba lauke, nebent nurodyta. 
- Saugokite nuo karščio, saulės spindulių, drėgmės ir aštrių briaunų. 
- Valydami arba nenaudodami atjunkite kištuką nuo elektros tinklo; išimkite priedus. 
- Reguliariai tikrinkite, ar nėra pažeidimų; nebandykite prietaiso taisyti patys. Visada kreipkitės į įgaliotąjį meistrą. 
- Užtikrinkite vaikų saugumą; laikykite pakuotes atokiau. Dėmesio! Neleiskite mažiems vaikams žaisti su pakuotėmis (plastikiniais 

maišeliais, dėžutėmis, polistirenu ir pan.), nes kyla pavojus uždusti! 
- Prižiūrimi riboto darbingumo asmenys gali naudotis prietaisais. 
- Visada atjunkite prietaisą, kai jis yra be priežiūros; prieš keisdami priedus jį išjunkite. 
- Nenaudokite išorinių perjungimo įtaisų; naudokite prižiūrint. 
- Venkite kištis į apsauginius jungiklius; neįkiškite daiktų į besisukančias dalis. 
- Pastatykite ant lygaus, stabilaus paviršiaus; prieš įjungdami įsitikinkite, kad visi priedai yra sumontuoti. 
- Prieš nuimdami plakiklį nuo stovo, įsitikinkite, kad jis išjungtas. 

 
Prietaiso apžvalga: 
 

 

  Pagrindiniai komponentai ir standartiniai priedai: 

1 Išvesties velenas 5 Tešlos kablys 

2 rankena metalinis rutuliukas 6 Muštuvas 

3 Jutiklinis ekranas 7 Šluotelė 

4 Maišymo dubuo 8 Puodo dangtis 
 
Kaip naudoti: 
 
- Prieš naudodami priedus nuplaukite švariu vandeniu, nuskalaukite ir išdžiovinkite. 
- Paspauskite žemyn prietaiso galvutę, tada paspauskite pakėlimo mygtuką (2 žingsnis); viršutinė korpuso dalis pakils automatiškai (1 ir 

2 psl.). 
- Į maišymo dubenį pasverkite apdorojamą maistą ir vandenį, tada sumontuokite maišymo dubenį (4) į įrenginį (3 žingsnis), sukite pagal 

laikrodžio rodyklę, kol sagtis bus įsukta ir užfiksuota (4 žingsnis) (3 psl.). 
- Neviršykite tešlos kiekio - bendras svoris gali būti iki 1,5 kg. 
- Ant galvutės maišymo išvesties veleno (1) sumontuokite reikiamus priedus (5), (6) ir (7) (vienu metu galima naudoti tik vieną iš trijų), 

pastumkite priedus iki viršaus ir pasukite ketvirtadaliu sukdami prieš laikrodžio rodyklę iki fiksavimo padėties (4 ir 5 psl.). 
- Paspauskite įrenginio galvutę; įrenginys automatiškai užfiksuos galvutės mygtuką (2), kuris yra horizontalioje padėtyje (6 psl.). 
- Įjunkite prietaisą jutikliniame skydelyje esančiu maitinimo mygtuku. Nustatykite greičio nustatymą paspausdami +/- jutikliniame 

skydelyje (3) ir paspauskite paleisti. Taip pat galite nustatyti laikmatį paspausdami „SET“ mygtuką ir +/-. 
- Įrenginys turi stovėti ant lygaus, švaraus ir sauso paviršiaus.  
- Paspauskite įrenginio galvutę ranka, pasukite kėlimo rankenėlę (2) pagal laikrodžio rodyklę, pakelkite viršutinį korpusą, pasukite 

maišymo dubenį prieš laikrodžio rodyklę, išimkite maišymo dubenį ir išimkite tešlą. 
 

CERTIFICATO DI GARANZIA
(Conforme alla Direttiva UE 2019/771)

1. Informazioni sul venditore
Nome dell’azienda: ____________________________________
Indirizzo: ___________________________________________
Numero di registrazione (CUI): __________________________
Contatto: ___________________________________________
Email: _____________________________________________
Telefono: __________________________________________
2. Informazioni sul prodotto
Nome del prodotto: ______________________________________
Modello / Codice: _______________________________________
Numero di serie: ______________________________________
Numero fattura / ordine: ______________________________
Data di acquisto: ____ / ____ / ______
3. Periodo di garanzia
Il prodotto è coperto da una garanzia legale di conformità 
di 24 mesi, valida dalla data di consegna.
Se il prodotto viene riparato in garanzia, il periodo di 
garanzia è esteso per la durata della permanenza del 
prodotto presso il centro di assistenza.
4. Cosa copre la garanzia
La garanzia copre difetti di:
- fabbricazione,
- materiali,
- funzionalità,
- problemi di conformità esistenti al momento della 
consegna.
In caso di non conformità, il consumatore ha diritto a 
richiedere:
- Riparazione del prodotto;
- Sostituzione del prodotto;
- Riduzione del prezzo;
- Risoluzione del contratto (rimborso), se la riparazione o la 
sostituzione non è possibile o non viene effettuata entro un 
termine ragionevole o causa notevoli inconvenienti.
La garanzia non limita i diritti legali del consumatore 
derivanti da:
- Direttiva UE 2019/771
- Leggi nazionali sulla protezione dei consumatori
- Diritti relativi alla mancanza di conformità dei beni
In caso di discrepanza tra questa garanzia e la legislazione 
locale, si applicano i diritti più favorevoli al consumatore 
previsti nel paese di acquisto.
Per domande sui tempi di riparazione o sostituzione, o su 
altri diritti derivanti dalle leggi nazionali sulla protezione dei 
consumatori, il consumatore può contattare il venditore o 
il servizio clienti del produttore. Le informazioni di contatto 
sono riportate negli articoli 8 e 9 di questo certificato.
5. Cosa la garanzia NON copre
La garanzia non copre:
- danni causati da uso improprio,
- urti meccanici, cadute, incidenti,
- riparazioni o modifiche non autorizzate,

- normale usura,
- uso al di fuori dei requisiti del produttore,
- eventi di forza maggiore
6. Come richiedere assistenza in garanzia
Il consumatore può richiedere assistenza in garanzia:
- direttamente dal venditore,
- presso qualsiasi centro di assistenza autorizzato elencato 
di seguito,
- contattando il venditore online.
La prova d’acquisto può essere fornita con qualsiasi mezzo 
(fattura, estratto conto bancario, email, ecc.).
7. Processo di riparazione / sostituzione
- Il venditore deve riparare o sostituire il prodotto entro un 
periodo ragionevole.
- Se la riparazione è impossibile, il prodotto deve essere 
sostituito o rimborsato.
- Il trasporto di articoli ingombranti/pesanti deve essere 
organizzato dal venditore.
8. Centro di assistenza autorizzato
Nome della società di assistenza: AD VITA d.o.o.
Indirizzo: Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com
Telefono: +386 (0) 3 292 79 90
9. Firma del venditore
Rappresentante del venditore: 
_______________________________
Firma: __________________________________________
Data: ____ / ____ / _____
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LT 
Bendroji saugos informacija 
Prieš naudodami prietaisą perskaitykite naudojimo instrukciją 
 

- Skirta tik privačiam naudojimui; nenaudojama komerciniams tikslams arba lauke, nebent nurodyta. 
- Saugokite nuo karščio, saulės spindulių, drėgmės ir aštrių briaunų. 
- Valydami arba nenaudodami atjunkite kištuką nuo elektros tinklo; išimkite priedus. 
- Reguliariai tikrinkite, ar nėra pažeidimų; nebandykite prietaiso taisyti patys. Visada kreipkitės į įgaliotąjį meistrą. 
- Užtikrinkite vaikų saugumą; laikykite pakuotes atokiau. Dėmesio! Neleiskite mažiems vaikams žaisti su pakuotėmis (plastikiniais 

maišeliais, dėžutėmis, polistirenu ir pan.), nes kyla pavojus uždusti! 
- Prižiūrimi riboto darbingumo asmenys gali naudotis prietaisais. 
- Visada atjunkite prietaisą, kai jis yra be priežiūros; prieš keisdami priedus jį išjunkite. 
- Nenaudokite išorinių perjungimo įtaisų; naudokite prižiūrint. 
- Venkite kištis į apsauginius jungiklius; neįkiškite daiktų į besisukančias dalis. 
- Pastatykite ant lygaus, stabilaus paviršiaus; prieš įjungdami įsitikinkite, kad visi priedai yra sumontuoti. 
- Prieš nuimdami plakiklį nuo stovo, įsitikinkite, kad jis išjungtas. 

 
Prietaiso apžvalga: 
 

 

  Pagrindiniai komponentai ir standartiniai priedai: 

1 Išvesties velenas 5 Tešlos kablys 

2 rankena metalinis rutuliukas 6 Muštuvas 

3 Jutiklinis ekranas 7 Šluotelė 

4 Maišymo dubuo 8 Puodo dangtis 
 
Kaip naudoti: 
 
- Prieš naudodami priedus nuplaukite švariu vandeniu, nuskalaukite ir išdžiovinkite. 
- Paspauskite žemyn prietaiso galvutę, tada paspauskite pakėlimo mygtuką (2 žingsnis); viršutinė korpuso dalis pakils automatiškai (1 ir 

2 psl.). 
- Į maišymo dubenį pasverkite apdorojamą maistą ir vandenį, tada sumontuokite maišymo dubenį (4) į įrenginį (3 žingsnis), sukite pagal 

laikrodžio rodyklę, kol sagtis bus įsukta ir užfiksuota (4 žingsnis) (3 psl.). 
- Neviršykite tešlos kiekio - bendras svoris gali būti iki 1,5 kg. 
- Ant galvutės maišymo išvesties veleno (1) sumontuokite reikiamus priedus (5), (6) ir (7) (vienu metu galima naudoti tik vieną iš trijų), 

pastumkite priedus iki viršaus ir pasukite ketvirtadaliu sukdami prieš laikrodžio rodyklę iki fiksavimo padėties (4 ir 5 psl.). 
- Paspauskite įrenginio galvutę; įrenginys automatiškai užfiksuos galvutės mygtuką (2), kuris yra horizontalioje padėtyje (6 psl.). 
- Įjunkite prietaisą jutikliniame skydelyje esančiu maitinimo mygtuku. Nustatykite greičio nustatymą paspausdami +/- jutikliniame 

skydelyje (3) ir paspauskite paleisti. Taip pat galite nustatyti laikmatį paspausdami „SET“ mygtuką ir +/-. 
- Įrenginys turi stovėti ant lygaus, švaraus ir sauso paviršiaus.  
- Paspauskite įrenginio galvutę ranka, pasukite kėlimo rankenėlę (2) pagal laikrodžio rodyklę, pakelkite viršutinį korpusą, pasukite 

maišymo dubenį prieš laikrodžio rodyklę, išimkite maišymo dubenį ir išimkite tešlą. 
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LED funkcijos veikimo aprašymas：：  

 
Greičio reguliavimo režimas: 

Prieš maišydami arba maišymo metu paspauskite  arba  ir nustatykite / pakeiskite 

greitį. Palieskite   , kad paleistumėte arba pristabdytumėte įrenginį. 
 
 
LED laikmačio funkcijos nustatymas: 
 

Baigę greičio nustatymą, paspauskite . Laiko skaičiai mirksės. Paspauskite  arba  , kad nustatytumėte laikmatį. Pasibaigus 
laikmačiui, prietaisas automatiškai nustos maišyti 
 
Valymas 
 

Korpuso valymas 

1. Nemerkite prietaiso į vandenį.  
2. Prietaisą valykite sausa / drėgna šluoste. 
3. Nenaudokite ploviklio ar kitų koroziją sukeliančių valymo priemonių ant prietaiso 
korpuso, kad nepažeistumėte paviršiaus. 
4. Nenaudokite aštrių ir šiurkščių įrankių, pavyzdžiui, vielinių rutuliukų, priedams valyti, kad 
nepažeistumėte priedų paviršiaus. 

Priedų valymas 

1. Priedus plaukite rankomis, nes plaunant indaplovėje su korozinėmis plovimo 
priemonėmis gali pakisti jų spalva arba jie gali būti pažeisti. 
2. Ilgai nemirkykite ploviklyje, sūriame vandenyje, acte ir kituose koroziją sukeliančiuose 
skysčiuose. 
3. Po valymo priedus išdžiovinkite. 

Specialus valymas 
1. Dėl didelio greičio ir trinties dirbant prietaisui besisukantis išvesties velenas gali palikti 
šiek tiek juodų pėdsakų. Po kiekvieno naudojimo nedelsdami jį nuvalykite ir laikykite tą dalį 
sausą. 

Išsaugojimas ir priežiūra 
1. Alyvuogių aliejumi galite patepti priedų paviršių ir maišymo dubenį, kad sausa ir drėgna 
aplinka jo nesuoksiduotų. 
2. Kai aparato nenaudojate, galite jį uždengti pakavimo maišeliu ir padėti sausoje aplinkoje. 

 
 
 
 
 
 

Priedų naudojimas ir siūlomi greičio nustatymai 
 

Priedai Paveikslėlis Greitis 
Laikas 

(min) 
Naudojimas 

Tešlos kablys 

 

1-3 3-10 Pavyzdžiui, duonos, 
picos ir kt. 

Muštuvas 
 

2-7 3-10 
Pyragų tešla, 

sausainių tešla, 
pudingai ir t. t. 

Šluotelė 

 

8-10 3-10 Kiaušinių baltymai, 
grietinėlė ir kt. 

 
 
Šalinimas 

 
Neišmeskite prietaiso į įprastas buitines atliekas. Vietoj to, išmeskite jį per registruotą atliekų šalinimo įmonę arba 
vietinėje atliekų šalinimo įmonėje, laikydamiesi galiojančių taisyklių. Jei nesate tikri, kreipkitės į atliekų šalinimo įmonę. 
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LED funkcijos veikimo aprašymas：：  

 
Greičio reguliavimo režimas: 

Prieš maišydami arba maišymo metu paspauskite  arba  ir nustatykite / pakeiskite 

greitį. Palieskite   , kad paleistumėte arba pristabdytumėte įrenginį. 
 
 
LED laikmačio funkcijos nustatymas: 
 

Baigę greičio nustatymą, paspauskite . Laiko skaičiai mirksės. Paspauskite  arba  , kad nustatytumėte laikmatį. Pasibaigus 
laikmačiui, prietaisas automatiškai nustos maišyti 
 
Valymas 
 

Korpuso valymas 

1. Nemerkite prietaiso į vandenį.  
2. Prietaisą valykite sausa / drėgna šluoste. 
3. Nenaudokite ploviklio ar kitų koroziją sukeliančių valymo priemonių ant prietaiso 
korpuso, kad nepažeistumėte paviršiaus. 
4. Nenaudokite aštrių ir šiurkščių įrankių, pavyzdžiui, vielinių rutuliukų, priedams valyti, kad 
nepažeistumėte priedų paviršiaus. 

Priedų valymas 

1. Priedus plaukite rankomis, nes plaunant indaplovėje su korozinėmis plovimo 
priemonėmis gali pakisti jų spalva arba jie gali būti pažeisti. 
2. Ilgai nemirkykite ploviklyje, sūriame vandenyje, acte ir kituose koroziją sukeliančiuose 
skysčiuose. 
3. Po valymo priedus išdžiovinkite. 

Specialus valymas 
1. Dėl didelio greičio ir trinties dirbant prietaisui besisukantis išvesties velenas gali palikti 
šiek tiek juodų pėdsakų. Po kiekvieno naudojimo nedelsdami jį nuvalykite ir laikykite tą dalį 
sausą. 

Išsaugojimas ir priežiūra 
1. Alyvuogių aliejumi galite patepti priedų paviršių ir maišymo dubenį, kad sausa ir drėgna 
aplinka jo nesuoksiduotų. 
2. Kai aparato nenaudojate, galite jį uždengti pakavimo maišeliu ir padėti sausoje aplinkoje. 

 
 
 
 
 
 

Priedų naudojimas ir siūlomi greičio nustatymai 
 

Priedai Paveikslėlis Greitis 
Laikas 

(min) 
Naudojimas 

Tešlos kablys 

 

1-3 3-10 Pavyzdžiui, duonos, 
picos ir kt. 

Muštuvas 
 

2-7 3-10 
Pyragų tešla, 

sausainių tešla, 
pudingai ir t. t. 

Šluotelė 

 

8-10 3-10 Kiaušinių baltymai, 
grietinėlė ir kt. 

 
 
Šalinimas 

 
Neišmeskite prietaiso į įprastas buitines atliekas. Vietoj to, išmeskite jį per registruotą atliekų šalinimo įmonę arba 
vietinėje atliekų šalinimo įmonėje, laikydamiesi galiojančių taisyklių. Jei nesate tikri, kreipkitės į atliekų šalinimo įmonę. 
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LV 
Vispārējās drošības instrukcijas 
Pirms ierīces lietošanas, lūdzu, izlasiet lietošanas instrukciju 
 
- Tikai personīgai lietošanai; nav paredzēta izmantošanai komerciāli vai ārpus telpām, ja vien nav norādīts citādi.  
- Sargājiet no karstuma, saules gaismas, mitruma un asām malām. 
- Atvienojiet ierīci no elektrotīkla, kad tā tiek tīrīta vai netiek lietota; noņemiet visus piederumus. 
- Regulāri pārbaudiet, vai tai nav bojājumu; nemēģiniet remontēt ierīci - vienmēr sazinieties ar pilnvarotu tehniķi. 
- Uzmanību! Neļaujiet maziem bērniem spēlēties ar iepakojumu (plastmasas maisiņiem, kasti, polistirolu utt.), jo pastāv nosmakšanas 

risks! Glabājiet iepakojumu bērniem nepieejamā vietā. 
- Ierīci var izmantot personas ar ierobežotām spējām, ja vien tās tiek uzraudzītas. 
- Vienmēr atvienojiet ierīci no elektrotīkla, kad neesat tai blakus;  
- Pirms piedereumu maiņas, ierīce ir jāizslēdz.  
- Neizmantojiet ārējās ieslēgšanas ierīces; ekspluatējiet ierīci tikai savā pārraudzībā.  
- Izvairieties no drošības slēdžu manipulācijas - neievietojiet objektus rotējošajās daļās. 
- Novietojiet uz gludas, stabilas virsmas.  
- Pirms pievienošanas elektrotīklam pārliecinieties, ka visi piederumi ir uzstādīti. 
- Pirms izņemšanas no statīva pārliecinieties, ka ierīce ir izslēgta. 
 
Ierīces pārskats: 
 

 

  Galvenās sastāvdaļas un standarta piederumi: 

1 Izejas vārpsta 5 Mīklas āķis 

2 Rokturis 6 Kulējs 

3 Skārienpaneļa displejs 7 Putotājs 

4 Maisīšanas trauks 8 Trauka vāks 
 
Lietošana: 
 
- Pirms lietošanas nomazgājiet piederumus ar tīru ūdeni, noskalojiet un nosusiniet. 
- Nolieciet ierīces galvu, pēc tam nospiediet pacelšanas pogu (2. solis.); Korpusa augšdaļa automātiski pacelsies uz augšu (zīm. 1 & 2). 
- Nomēriet/nosveriet sastāvdaļas un ūdeni. Ievietojiet tās maisīšanas traukā. Pēc tam ielieciet maisīšanas trauku (4.) ierīcē (3. solis), 

pagrieziet pulksteņrādītāja virzienā, līdz stiprinājums ir ieskrūvēts un nofiksēts ( 4. solis) (3. zīm.). 
- Nepārsniedziet mīklas daudzumu - kopējais svars var saturēt līdz 1,5kg. 
- Uzstādiet nepieciešamos piederumus (5), (6) un (7) (vienlaikus var izmantot tikai vienu no trim) uz izejas vārpstas (1). Piestipriniet 

piederumu, iespiežot to un pēc tam pagriežot pa ceturtdaļu, pretēji pulksteņrādītāja virzienam, lai to nostiprinātu pozīcijā (zīm. 4 &; 5). 
- Nolieciet ierīces galvu; ierīce automātiski nobloķēs galvas pogu (2), kas atrodas horizontālā stāvoklī (6. zīm.). 
- Ieslēdziet ierīci, izmantojot ieslēgšanas/izslēgšanas pogu skārienpanelī. Iestatiet ātrumu, nospiežot +/- uz skārienpaneļa ekrānā (3), un 

nospiediet »START«. Taimeri var arī iestatīt, nospiežot pogu »SET« un +/-. 
- Ierīcei jāatrodas uz līdzenas, tīras un sausas virsmas.  
- Nolieciet ierīces galvu ar rokām, pagrieziet pacelšanas pogu (2) pulksteņrādītāja virzienā, paceliet korpusa augšdaļu, pagrieziet trauku 

pretēji pulksteņrādītāja virzienam, izņemiet trauku un mīklu. 

GARANTIJOS SERTIFIKATAS
(Atitinka ES Direktyvą 2019/771)

1. Pardavėjo informacija
Įmonės pavadinimas: ________________________________
Adresas: ___________________________________________
Registracijos numeris (CUI): __________________________
Kontaktai: __________________________________________
El. paštas: __________________________________________
Telefonas: __________________________________________
2. Produkto informacija
Produkto pavadinimas: ______________________________
Modelis / Kodas: ____________________________________
Serijos numeris: ____________________________________
Sąskaitos / Užsakymo numeris: ______________________
Pirkimo data: ____ / ____ / ______
3. Garantijos laikotarpis
Produktui taikoma 24 mėnesių teisinė atitikties garantija, 
galiojanti nuo pristatymo datos.
Jei produktas suremontuojamas pagal garantiją, garantijos 
laikotarpis pratęsiamas laikotarpiu, kurį produktas praleidžia 
serviso centre.
4. Ką garantija apima
Garantija apima defektus:
- gamybos,
- medžiagų,
- funkcionalumo,
- atitikties problemas, egzistuojančias pristatymo metu.
Esant neatitikčiai, vartotojas turi teisę reikalauti:
- Produkto remonto;
- Produkto pakeitimo;
- Kainos sumažinimo;
- Sutarties nutraukimo (pinigų grąžinimo), jei remontas ar 
pakeitimas neįmanomas arba neatliekamas per pagrįstą 
laiką ar sukelia didelių nepatogumų.
Garantija neriboja vartotojo įstatyminių teisių, kylančių iš:
- ES Direktyvos 2019/771
- Nacionalinių vartotojų apsaugos įstatymų
- Teisių, susijusių su prekių neatitikimu
Jei yra neatitikimų tarp šios garantijos ir vietos teisės aktų, 
taikomos vartotojui palankesnės teisės pirkimo šalyje.
Jei vartotojui kyla klausimų dėl remonto ar pakeitimo 
terminų ar kitų teisių pagal nacionalinius vartotojų apsaugos 
įstatymus, jis gali kreiptis į pardavėją arba gamintojo klientų 
aptarnavimo skyrių. Kontaktinė informacija pateikta 8 ir 9 
straipsniuose.
5. Ką garantija NEapima
Garantija neapima:
- žalos, padarytos netinkamu naudojimu,
- mechaninių smūgių, kritimų, nelaimingų atsitikimų,
- neautorizuotų remontų ar modifikacijų,
- įprasto nusidėvėjimo,
- naudojimo ne pagal gamintojo reikalavimus,
- force majeure įvykių

6. Kaip kreiptis dėl garantinio aptarnavimo
Vartotojas gali kreiptis dėl garantinio aptarnavimo:
- tiesiogiai pas pardavėją,
- bet kuriame autorizuotame serviso centre, nurodytame 
žemiau,
- susisiekdamas su pardavėju internetu.
Pirkimo įrodymas gali būti pateiktas bet kokiu būdu 
(sąskaita, banko išrašas, el. laiškas ir kt.).
7. Remonto / pakeitimo procesas
- Pardavėjas privalo suremontuoti arba pakeisti produktą 
per pagrįstą laikotarpį.
- Jei remontas neįmanomas, produktas turi būti pakeistas 
arba grąžintas.
- Didelių/sunkių daiktų transportą privalo organizuoti 
pardavėjas.
8. Autorizuotas serviso centras
Serviso įmonės pavadinimas: AD VITA d.o.o.
Adresas: Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
El. paštas: info.si@vitapur.com
Telefonas: +386 (0) 3 292 79 90
9. Pardavėjo parašas
Pardavėjo atstovas: _______________________________
Parašas: _________________________________________
Data: ____ / ____ / _____
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LV 
Vispārējās drošības instrukcijas 
Pirms ierīces lietošanas, lūdzu, izlasiet lietošanas instrukciju 
 
- Tikai personīgai lietošanai; nav paredzēta izmantošanai komerciāli vai ārpus telpām, ja vien nav norādīts citādi.  
- Sargājiet no karstuma, saules gaismas, mitruma un asām malām. 
- Atvienojiet ierīci no elektrotīkla, kad tā tiek tīrīta vai netiek lietota; noņemiet visus piederumus. 
- Regulāri pārbaudiet, vai tai nav bojājumu; nemēģiniet remontēt ierīci - vienmēr sazinieties ar pilnvarotu tehniķi. 
- Uzmanību! Neļaujiet maziem bērniem spēlēties ar iepakojumu (plastmasas maisiņiem, kasti, polistirolu utt.), jo pastāv nosmakšanas 

risks! Glabājiet iepakojumu bērniem nepieejamā vietā. 
- Ierīci var izmantot personas ar ierobežotām spējām, ja vien tās tiek uzraudzītas. 
- Vienmēr atvienojiet ierīci no elektrotīkla, kad neesat tai blakus;  
- Pirms piedereumu maiņas, ierīce ir jāizslēdz.  
- Neizmantojiet ārējās ieslēgšanas ierīces; ekspluatējiet ierīci tikai savā pārraudzībā.  
- Izvairieties no drošības slēdžu manipulācijas - neievietojiet objektus rotējošajās daļās. 
- Novietojiet uz gludas, stabilas virsmas.  
- Pirms pievienošanas elektrotīklam pārliecinieties, ka visi piederumi ir uzstādīti. 
- Pirms izņemšanas no statīva pārliecinieties, ka ierīce ir izslēgta. 
 
Ierīces pārskats: 
 

 

  Galvenās sastāvdaļas un standarta piederumi: 

1 Izejas vārpsta 5 Mīklas āķis 

2 Rokturis 6 Kulējs 

3 Skārienpaneļa displejs 7 Putotājs 

4 Maisīšanas trauks 8 Trauka vāks 
 
Lietošana: 
 
- Pirms lietošanas nomazgājiet piederumus ar tīru ūdeni, noskalojiet un nosusiniet. 
- Nolieciet ierīces galvu, pēc tam nospiediet pacelšanas pogu (2. solis.); Korpusa augšdaļa automātiski pacelsies uz augšu (zīm. 1 & 2). 
- Nomēriet/nosveriet sastāvdaļas un ūdeni. Ievietojiet tās maisīšanas traukā. Pēc tam ielieciet maisīšanas trauku (4.) ierīcē (3. solis), 

pagrieziet pulksteņrādītāja virzienā, līdz stiprinājums ir ieskrūvēts un nofiksēts ( 4. solis) (3. zīm.). 
- Nepārsniedziet mīklas daudzumu - kopējais svars var saturēt līdz 1,5kg. 
- Uzstādiet nepieciešamos piederumus (5), (6) un (7) (vienlaikus var izmantot tikai vienu no trim) uz izejas vārpstas (1). Piestipriniet 

piederumu, iespiežot to un pēc tam pagriežot pa ceturtdaļu, pretēji pulksteņrādītāja virzienam, lai to nostiprinātu pozīcijā (zīm. 4 &; 5). 
- Nolieciet ierīces galvu; ierīce automātiski nobloķēs galvas pogu (2), kas atrodas horizontālā stāvoklī (6. zīm.). 
- Ieslēdziet ierīci, izmantojot ieslēgšanas/izslēgšanas pogu skārienpanelī. Iestatiet ātrumu, nospiežot +/- uz skārienpaneļa ekrānā (3), un 

nospiediet »START«. Taimeri var arī iestatīt, nospiežot pogu »SET« un +/-. 
- Ierīcei jāatrodas uz līdzenas, tīras un sausas virsmas.  
- Nolieciet ierīces galvu ar rokām, pagrieziet pacelšanas pogu (2) pulksteņrādītāja virzienā, paceliet korpusa augšdaļu, pagrieziet trauku 

pretēji pulksteņrādītāja virzienam, izņemiet trauku un mīklu. 
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LED funkciju darbības apraksts: 

 
Ātruma regulēšanas režīms: 

Pirms sajaukšanas vai tās laikā pieskarieties  vai  iestatiet / mainiet ātrumu. 

Pieskarieties   , lai iedarbinātu vai nopauzētu ierīci. 
 
 
 
LED taimera iestatīšana: 
 

Kad ātruma iestatīšana ir pabeigta, pieskarieties    - sāks mirgot skaitļi. Pieskarieties   , lai iestatītu taimeri. Kad taimeris 
beidzas, ierīce automātiski pārtrauc sajaukšanu. 
 
 
Kopšana 
 

Korpusa tīrīšana 

1. Nemērciet ierīci ūdenī.  
2. Ierīces tīrīšanai izmantojiet sausu/mitru drānu. 
3. Izvairieties no mazgāšanas līdzekļa vai citu kodīgu tīrīšanas līdzekļu lietošanas uz ierīces 
korpusa, lai novērstu virsmas bojājumus. 
4. Nelietojiet asus un raupjus instrumentus, piemēram, stiepļu sūkļus, lai notīrītu 
piederumus – tas novērsīs piederumu virsmas bojājumus. 

Piederumu tīrīšana 

1. Mazgājiet piederumus ar rokām, jo mazgājot tos trauku mazgājamajā mašīnā ar 
kodīgiem mazgāšanas līdzekļiem, piederumi var mainīt krāsu vai tikt bojāti. 
2. Ilgstoši nemērcējiet mazgāšanas līdzeklī, sāls ūdenī, etiķī un citos kodīgos šķidrumos. 
3. Pēc tīrīšanas nosusiniet tos. 

Īpašā tīrīšana 
1. Rotējošā izejas vārpsta var radīt melnas atliekas liela ātruma un berzes dēļ. Pēc katras 
lietošanas reizes, lūdzu, nekavējoties notīriet un nosusiniet to sausu.  

Kopšana un uzturēšana 
1. Uz piederumu virsmas un trauka drīkst uzklāt olīveļļu, lai nodrošinātu, ka sausā un mitrā 
vide tos neoksidē. 
2. Kad ierīce netiek nelietota, to var pārklāt ar maisiņu un novietot sausā vidē. 

 

Piederumu izmantošana un ieteicamie ātruma iestatījumi 
 

Piederumi Attēls Ātrums 
Laiks 

(min) 
Lietošana 

Mīklas āķis 

 

1-3 3-10 Piemēram, maizes, 
picas mīklai utt. 

 Kulējs 
 

2-7 3-10 Kūku, cepumu 
mīklai, pudiņiem utt. 

Putotājs 

 

8-10 3-10 Olu baltumiem, 
krējumam utt. 

 
 
Pārstrāde 

 
Lūdzu, neizmetiet ierīci sadzīves atkritumos. Tā vietā, nododiet to reģistrētā atkritumu pārstrādes uzņēmumā vai vietējā 
atkritumu šķirošanas punktā, kas darbojas saskaņā ar valstī esošajiem elektroierīču pārstrādes noteikumiem. Ja neesat 
pārliecināts/a, vērsieties pēc padoma tuvākajā atkritumu pārstrādes uzņēmumā. 
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LED funkciju darbības apraksts: 

 
Ātruma regulēšanas režīms: 

Pirms sajaukšanas vai tās laikā pieskarieties  vai  iestatiet / mainiet ātrumu. 

Pieskarieties   , lai iedarbinātu vai nopauzētu ierīci. 
 
 
 
LED taimera iestatīšana: 
 

Kad ātruma iestatīšana ir pabeigta, pieskarieties    - sāks mirgot skaitļi. Pieskarieties   , lai iestatītu taimeri. Kad taimeris 
beidzas, ierīce automātiski pārtrauc sajaukšanu. 
 
 
Kopšana 
 

Korpusa tīrīšana 

1. Nemērciet ierīci ūdenī.  
2. Ierīces tīrīšanai izmantojiet sausu/mitru drānu. 
3. Izvairieties no mazgāšanas līdzekļa vai citu kodīgu tīrīšanas līdzekļu lietošanas uz ierīces 
korpusa, lai novērstu virsmas bojājumus. 
4. Nelietojiet asus un raupjus instrumentus, piemēram, stiepļu sūkļus, lai notīrītu 
piederumus – tas novērsīs piederumu virsmas bojājumus. 

Piederumu tīrīšana 

1. Mazgājiet piederumus ar rokām, jo mazgājot tos trauku mazgājamajā mašīnā ar 
kodīgiem mazgāšanas līdzekļiem, piederumi var mainīt krāsu vai tikt bojāti. 
2. Ilgstoši nemērcējiet mazgāšanas līdzeklī, sāls ūdenī, etiķī un citos kodīgos šķidrumos. 
3. Pēc tīrīšanas nosusiniet tos. 

Īpašā tīrīšana 
1. Rotējošā izejas vārpsta var radīt melnas atliekas liela ātruma un berzes dēļ. Pēc katras 
lietošanas reizes, lūdzu, nekavējoties notīriet un nosusiniet to sausu.  

Kopšana un uzturēšana 
1. Uz piederumu virsmas un trauka drīkst uzklāt olīveļļu, lai nodrošinātu, ka sausā un mitrā 
vide tos neoksidē. 
2. Kad ierīce netiek nelietota, to var pārklāt ar maisiņu un novietot sausā vidē. 

 

Piederumu izmantošana un ieteicamie ātruma iestatījumi 
 

Piederumi Attēls Ātrums 
Laiks 

(min) 
Lietošana 

Mīklas āķis 

 

1-3 3-10 Piemēram, maizes, 
picas mīklai utt. 

 Kulējs 
 

2-7 3-10 Kūku, cepumu 
mīklai, pudiņiem utt. 

Putotājs 

 

8-10 3-10 Olu baltumiem, 
krējumam utt. 

 
 
Pārstrāde 

 
Lūdzu, neizmetiet ierīci sadzīves atkritumos. Tā vietā, nododiet to reģistrētā atkritumu pārstrādes uzņēmumā vai vietējā 
atkritumu šķirošanas punktā, kas darbojas saskaņā ar valstī esošajiem elektroierīču pārstrādes noteikumiem. Ja neesat 
pārliecināts/a, vērsieties pēc padoma tuvākajā atkritumu pārstrādes uzņēmumā. 
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MKD 
Општи Информации за Безбедност 
Ве молиме прочитајте ги упатствата за работење пред да го користите апаратот  
 
- Само за приватна употреба; не е наменет за комерцијална или надворешна употреба освен ако не е наведено. 
- Да се чува подалеку од топлина, сончева светлина, влажност и остри рабови. 
- Исклучете го штекерот кога чистите или не го користите; отстранете ги додатоците. 
- Редовно проверувајте дали има оштетувања; Не обидувајте се сами да го поправите апаратот. Секогаш контактирајте со 

овластен техничар. 
- Осигурајте ја безбедноста на децата; чувајте го пакувањето подалеку. Внимание! Не дозволувајте мали деца да си играат со 

амбалажата (пластични ќеси, кутии, полистирен и сл.) бидејќи постои опасност од задушување! 
- Апаратите можат да ги користат поединци со намалени способности под надзор. 
- Секогаш исклучувајте го кога немате надзор; исклучете го пред да менувате додатоци. 
- Не користете надворешни преклопни уреди; да се работи под надзор. 
- Избегнувајте мешање со безбедносните прекинувачи; не вметнувајте предмети во ротирачки делови. 
- Ставете го на мазна, стабилна површина; проверете дали се инсталирани сите додатоци пред да се приклучат. 
- Проверете дали блендерот е исклучен пред да го извадите од држачот.  
 
Преглед на производот: 
 

 
  Главни Компоненти и Стандардни Додатоци: 

1 Излезна осовина 5 Кука за тесто 

2 Рачка метална топка 6 Мешалка 

3 Приказ на панел на допир 7 Маталка 

4 Сад за мешање 8 Капак за сад 
 
Како да се користи: 
 
- Пред употреба, измијте ги додатоците со чиста вода, исплакнете и исушете ги. 
- Притиснете ја главата на машината, а потоа притиснете го копчето за кревање (чекор 2); горниот дел од телото автоматски ќе 

се подигне (стр. 1 и 2). 
- Измерете ги храната и водата што треба да се преработат во садот за матење, а потоа склопете го садот за матење (4) на 

машината (чекор 3), вртете го во насока на стрелките на часовникот додека бравата не се наврти и заклучи (чекор 4) (стр. 3). 
- Не ја надминувајте количината на тесто - вкупната тежина може да издржи до 1,5 кг. 
- Инсталирајте ги потребните додатоци (5), (6) и (7) (само еден од трите може да се користи во исто време) на излезната оска за 

мешање на главата (1), турнете ги додатоците до врвот и потоа свртете четвртина свртете спротивно од стрелките на 
часовникот до положбата за заклучување (стр. 4 и 5). 

- Притиснете ја главата на машината; машината автоматски ќе го заклучи копчето за глава (2), кое е во хоризонтална положба 
(стр. 6). 

- Вклучете ја машината со копчето за вклучување на панелот на допир. Поставете ја поставката за брзина со притискање +/- на 
таблата за допир (3) и притиснете Старт. Можете исто така да го поставите тајмерот со притискање на копчето SET и +/-. 

- Машината треба да биде на рамна, чиста и сува површина. 
- Притиснете ја главата на машината со рака, завртете го копчето за кревање (2) во насока на стрелките на часовникот, 

подигнете го горниот дел од телото, завртете го садот за матење спротивно од стрелките на часовникот, извадете го садот за 
матење и извадете го тестото.  
 

GARANTIJAS SERTIFIKĀTS
(Atbilstoši ES Direktīvai 2019/771)

1. Pārdevēja informācija
Uzņēmuma nosaukums: _________________________________
___
Adrese: ___________________________________________
Reģistrācijas numurs (CUI): __________________________
Kontakts: ___________________________________________
E-pasts: _____________________________________________
Tālrunis: __________________________________________
2. Produkta informācija
Produkta nosaukums: ____________________________________
__
Modelis / Kods: _______________________________________
Sērijas numurs: ______________________________________
Rēķina / Pasūtījuma numurs: ______________________________
Pirkuma datums: ____ / ____ / ______
3. Garantijas periods
Produkts ir segts ar likumā noteikto atbilstības garantiju uz 
24 mēnešiem, sākot no piegādes datuma.
Ja produkts tiek salabots garantijas ietvaros, garantijas 
periods tiek pagarināts par laiku, kad produkts atrodas 
servisa centrā.
4. Ko garantija sedz
Garantija sedz defektus:
- ražošanā,
- materiālos,
- funkcionalitātē,
- atbilstības problēmas, kas pastāvēja piegādes brīdī.
Neatbilstības gadījumā patērētājam ir tiesības pieprasīt:
- Produkta remontu;
- Produkta nomaiņu;
- Cenas samazinājumu;
- Līguma izbeigšanu (atmaksu), ja remonts vai nomaiņa nav 
iespējama vai netiek veikta saprātīgā laikā vai rada būtiskas 
neērtības.
Garantija neierobežo patērētāja likumīgās tiesības, kas izriet 
no:
- ES Direktīvas 2019/771
- Nacionālajiem patērētāju aizsardzības likumiem
- Tiesībām, kas saistītas ar preču neatbilstību
Ja pastāv neatbilstība starp šo garantiju un vietējo 
likumdošanu, tiek piemērotas patērētājam labvēlīgākās 
tiesības pirkuma valstī.
Jautājumu gadījumā par remonta vai nomaiņas termiņiem 
vai citām tiesībām saskaņā ar nacionālajiem patērētāju 
aizsardzības likumiem patērētājs var sazināties ar pārdevēju 
vai ražotāja klientu atbalsta nodaļu. Kontaktinformācija ir 
norādīta 8. un 9. pantā.
5. Ko garantija NESEDZ
Garantija nesedz:
- bojājumus, kas radušies nepareizas lietošanas rezultātā,
- mehāniskus triecienus, kritienus, negadījumus,
- neatļautus remontus vai modifikācijas,

- normālu nolietojumu,
- lietošanu ārpus ražotāja prasībām,
- force majeure notikumus
6. Kā pieprasīt garantijas servisu
Patērētājs var pieprasīt garantijas servisu:
- tieši no pārdevēja,
- jebkurā autorizētā servisa centrā, kas norādīts zemāk,
- sazinoties ar pārdevēju tiešsaistē.
Pirkuma apliecinājumu var sniegt jebkādā formā (rēķins, 
bankas izraksts, e-pasts u.c.).
7. Remonta / nomaiņas process
- Pārdevējam jāveic produkta remonts vai nomaiņa saprātīgā 
termiņā.
- Ja remonts nav iespējams, produkts jāaizstāj vai 
jāatmaksā.
- Lielgabarīta/smagus priekšmetus jātransportē 
pārdevējam.
8. Autorizēts servisa centrs
Servisa uzņēmuma nosaukums: AD VITA d.o.o.
Adrese: Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-pasts: info.si@vitapur.com
Tālrunis: +386 (0) 3 292 79 90
9. Pārdevēja paraksts
Pārdevēja pārstāvis: _______________________________
Paraksts: __________________________________________
Datums: ____ / ____ / _____
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MKD 
Општи Информации за Безбедност 
Ве молиме прочитајте ги упатствата за работење пред да го користите апаратот  
 
- Само за приватна употреба; не е наменет за комерцијална или надворешна употреба освен ако не е наведено. 
- Да се чува подалеку од топлина, сончева светлина, влажност и остри рабови. 
- Исклучете го штекерот кога чистите или не го користите; отстранете ги додатоците. 
- Редовно проверувајте дали има оштетувања; Не обидувајте се сами да го поправите апаратот. Секогаш контактирајте со 

овластен техничар. 
- Осигурајте ја безбедноста на децата; чувајте го пакувањето подалеку. Внимание! Не дозволувајте мали деца да си играат со 

амбалажата (пластични ќеси, кутии, полистирен и сл.) бидејќи постои опасност од задушување! 
- Апаратите можат да ги користат поединци со намалени способности под надзор. 
- Секогаш исклучувајте го кога немате надзор; исклучете го пред да менувате додатоци. 
- Не користете надворешни преклопни уреди; да се работи под надзор. 
- Избегнувајте мешање со безбедносните прекинувачи; не вметнувајте предмети во ротирачки делови. 
- Ставете го на мазна, стабилна површина; проверете дали се инсталирани сите додатоци пред да се приклучат. 
- Проверете дали блендерот е исклучен пред да го извадите од држачот.  
 
Преглед на производот: 
 

 
  Главни Компоненти и Стандардни Додатоци: 

1 Излезна осовина 5 Кука за тесто 

2 Рачка метална топка 6 Мешалка 

3 Приказ на панел на допир 7 Маталка 

4 Сад за мешање 8 Капак за сад 
 
Како да се користи: 
 
- Пред употреба, измијте ги додатоците со чиста вода, исплакнете и исушете ги. 
- Притиснете ја главата на машината, а потоа притиснете го копчето за кревање (чекор 2); горниот дел од телото автоматски ќе 

се подигне (стр. 1 и 2). 
- Измерете ги храната и водата што треба да се преработат во садот за матење, а потоа склопете го садот за матење (4) на 

машината (чекор 3), вртете го во насока на стрелките на часовникот додека бравата не се наврти и заклучи (чекор 4) (стр. 3). 
- Не ја надминувајте количината на тесто - вкупната тежина може да издржи до 1,5 кг. 
- Инсталирајте ги потребните додатоци (5), (6) и (7) (само еден од трите може да се користи во исто време) на излезната оска за 

мешање на главата (1), турнете ги додатоците до врвот и потоа свртете четвртина свртете спротивно од стрелките на 
часовникот до положбата за заклучување (стр. 4 и 5). 

- Притиснете ја главата на машината; машината автоматски ќе го заклучи копчето за глава (2), кое е во хоризонтална положба 
(стр. 6). 

- Вклучете ја машината со копчето за вклучување на панелот на допир. Поставете ја поставката за брзина со притискање +/- на 
таблата за допир (3) и притиснете Старт. Можете исто така да го поставите тајмерот со притискање на копчето SET и +/-. 

- Машината треба да биде на рамна, чиста и сува површина. 
- Притиснете ја главата на машината со рака, завртете го копчето за кревање (2) во насока на стрелките на часовникот, 

подигнете го горниот дел од телото, завртете го садот за матење спротивно од стрелките на часовникот, извадете го садот за 
матење и извадете го тестото.  
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LED Опис на Функција за Работење: 

 
Режим за прилагодување на брзината: 

Пред или за време на мешањето, допрете  или  поставете/променете ја 

брзината. Допрете   за да ја стартувате или паузирате машината. 
 
 
 
Комплет функции на LED тајмер: 
 

Откако ќе се комплетира поставувањето на брзината, допрете  . Броевите за времето ќе треперат. Допрете  или   за 
да го поставите тајмерот. Кога тајмерот ќе истече, уредот автоматски ќе престане да меша.  
 
 
Чистење 
 

Чистење на Телото 

1. Не ја потопувајте машината во вода. 
2. Користете сува/влажна крпа за чистење на машината. 
3. Избегнувајте користење детергент или други корозивни средства за чистење на 
телото на машината за да спречите оштетување на површината. 
4. Не користете остри и груби алатки како што се жичени топчиња за да ги четкате 
додатоците за да спречите оштетување на површината на додатоците.   

Чистење на Додатоците 

1. Измијте ги додатоците рачно, бидејќи нивното миење во машина за миење садови 
со корозивни детергенти може да предизвика промена на бојата или оштетување на 
додатоците. 
2. Не ги потопувајте долго време во детергент, солена вода, оцет и други корозивни 
течности. 
3. По чистењето, исушете ги додатоците.   

Специјално Чистење 
1. Ротирачкото излезно вратило може да произведе малку црна трага поради 
големата брзина и триењето кога машината работи. По секоја употреба, ве молиме 
исчистете го веднаш и чувајте го делот сув.   

Зачувување и Одржување 

1. Можете да користите маслиново масло за нанесување на површината за 
прицврстување и садот за мешање за да се осигурате дека сувата и влажната 
средина нема да го оксидира. 
2. Кога не се користи, можете да ја покриете машината со ќеса за пакување и да ја 
ставите во сува средина.   

 
 

Користење на додатоците и предложени поставки за брзина  
 

Додатоци Слика Брзина 
Време 

（мин） 
Употреба 

Кука за тесто 

 

1-3 3-10 На пример тесто за 
леб, пица, итн.  

 Мешалка 
 

2-7 3-10 
Тесто за торта, 

колачи, пудинзи, 
итн. 

Маталка 

 

8-10 3-10 Белки од јајца, 
крем, итн. 

 
 
Отстранување 

 
Ве молиме не го фрлајте уредот во обичен отпад од домаќинството. Наместо тоа, фрлете го преку регистрирана 
компанија за отстранување отпад или во вашиот локален објект за одлагање отпад во согласност со важечките 
прописи. Доколку не сте сигурни, побарајте насоки од вашата установа за отстранување отпад.  
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LED Опис на Функција за Работење: 

 
Режим за прилагодување на брзината: 

Пред или за време на мешањето, допрете  или  поставете/променете ја 

брзината. Допрете   за да ја стартувате или паузирате машината. 
 
 
 
Комплет функции на LED тајмер: 
 

Откако ќе се комплетира поставувањето на брзината, допрете  . Броевите за времето ќе треперат. Допрете  или   за 
да го поставите тајмерот. Кога тајмерот ќе истече, уредот автоматски ќе престане да меша.  
 
 
Чистење 
 

Чистење на Телото 

1. Не ја потопувајте машината во вода. 
2. Користете сува/влажна крпа за чистење на машината. 
3. Избегнувајте користење детергент или други корозивни средства за чистење на 
телото на машината за да спречите оштетување на површината. 
4. Не користете остри и груби алатки како што се жичени топчиња за да ги четкате 
додатоците за да спречите оштетување на површината на додатоците.   

Чистење на Додатоците 

1. Измијте ги додатоците рачно, бидејќи нивното миење во машина за миење садови 
со корозивни детергенти може да предизвика промена на бојата или оштетување на 
додатоците. 
2. Не ги потопувајте долго време во детергент, солена вода, оцет и други корозивни 
течности. 
3. По чистењето, исушете ги додатоците.   

Специјално Чистење 
1. Ротирачкото излезно вратило може да произведе малку црна трага поради 
големата брзина и триењето кога машината работи. По секоја употреба, ве молиме 
исчистете го веднаш и чувајте го делот сув.   

Зачувување и Одржување 

1. Можете да користите маслиново масло за нанесување на површината за 
прицврстување и садот за мешање за да се осигурате дека сувата и влажната 
средина нема да го оксидира. 
2. Кога не се користи, можете да ја покриете машината со ќеса за пакување и да ја 
ставите во сува средина.   

 
 

Користење на додатоците и предложени поставки за брзина  
 

Додатоци Слика Брзина 
Време 

（мин） 
Употреба 

Кука за тесто 

 

1-3 3-10 На пример тесто за 
леб, пица, итн.  

 Мешалка 
 

2-7 3-10 
Тесто за торта, 

колачи, пудинзи, 
итн. 

Маталка 

 

8-10 3-10 Белки од јајца, 
крем, итн. 

 
 
Отстранување 

 
Ве молиме не го фрлајте уредот во обичен отпад од домаќинството. Наместо тоа, фрлете го преку регистрирана 
компанија за отстранување отпад или во вашиот локален објект за одлагање отпад во согласност со важечките 
прописи. Доколку не сте сигурни, побарајте насоки од вашата установа за отстранување отпад.  
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MNE 
Opšte  informacije o bezbijednosti 
Molimo pročitajte uputstvo za rad prije upotrebe uređaja  
 
- Samo za ličnu upotrebu; nije za komercijalnu ili spoljašnju upotrebu osim ako nije navedeno. 
- Držite dalje od toplote, Sunčeve svjetlosti, vlage i oštrih ivica. 
- Isključiti  ga iz struje prilikom čišćenja ili kad se ne koristi; odložite pribor. 
- Redovno provjeravate ima li oštećenja. Ne pokušavajte sami popraviti uređaj. Uvijek kontaktirajte ovlašćenog servisera.. 
- Obezbijedite sigurnost djece; sklonite ambalažu. Oprez! Ne dozvolite maloj djeci da se igraju s ambalažom (plastične kese, kutije, 

stiropor i sl.) jer postoji opasnost od gušenja! 
- Aparate mogu koristiti osobe smanjenih sposobnosti uz nadzor. 
- Uvijek ga isključite kada je bez nadzora; isključite ga prije mijenjanja pribora. 
- Ne koristite spoljašnje sklopne uređaje; koristite ga pod nadzorom. 
- Izbjegavajte ometanje sigurnosnih prekidača; nemojte dodavati predmete u rotirajuće dijelove. 
- Postavite ga na glatku i stabilnu površinu; provjerite jesu li svi dodaci instalirani prije uključivanja. 
- Provjerite je li mikser isključen prije nego što ga uklonite s postolja. 
 
Pregled proizvoda: 

 

  Glavne komponente i standardni pribor: 

1 Izlazna osovina 5 Miješalica za tijesto 

2 Metalna tipka glave 6 Mutilica 

3 Dodirna ploča 7 Pjenilica 

4 Posuda za miješanje 8 Lonac za zdjelu 
 
Način upotrebe: 
 
- Prije upotrebe pribor operite čistom vodom, isperite ga i osušite. 
- Pritisnite glavu mašine prema dolje, zatim pritisnite dugme za podizanje (korak 2); gornji dio tijela se automatski podići (1. & 2. str.). 
- Izvagajte hranu i vodu za pripemu u zdjelu za miješanje, zatim sastavite posudu za miješanje (4) na mašinu (korak 3), rotirajte u smjeru 

kazaljke na satu dok se kopča ne zavrne i zaključa (korak 4) (3. str.). 
- Nemojte prekoračiti količinu tijesta – ukupna težina koju može izdržati je do 1,5 kg. 
- Stavite potrebne dodatke (5), (6) i (7) (samo jedan od tri se mogu koristiti istovremeno) na izlaznu osovinu glave miješalice (1), gurnite 

pribor do vrha, a zatim okrenite četvrtinu okreta u smjeru suprotnom od kazaljke na satu do položaja zaključavanja (4. i 5. str.). 
- Pritisnite glavu mašine; mašina će  automatski zaključati dugme glave (2), koja je u vodoravnom položaju (6. str.). 
- Uključite mašinu tipkom za napajanje na dodirnoj ploči. Postavite brzinu pritiskom na +/- na dodirnoj ploči (3) i pritisnite start. Takđe 

možete postaviti mjerač vremena pritiskom na tipku SET i +/-. 
- Mašina mora biti na ravnoj, čistoj i suvoj površini. 

ГАРАНТЕН СЕРТИФИКАТ
(Во согласност со ЕУ Директива 2019/771)

1. Информации за продавачот
Име на компанија: _________________________________
Адреса: ___________________________________________
Регистрациски број (CUI): __________________________
Контакт: ___________________________________________
Е-пошта: __________________________________________
Телефон: __________________________________________
2. Информации за производот
Име на производ: _________________________________
Модел / Код: ______________________________________
Серијски број: ____________________________________
Фактура / Број на нарачка: _________________________
Датум на купување: ____ / ____ / ______
3. Период на гаранција
Производот е покриен со законска гаранција за 
усогласеност од 24 месеци, важечка од датумот на 
испорака.
Доколку производот се поправи под гаранција, 
периодот на гаранција се продолжува за времето 
додека производот се наоѓа во сервисниот центар.
4. Што покрива гаранцијата
Гаранцијата покрива дефекти во:
- производство,
- материјали,
- функционалност,
- проблеми со усогласеност постоечки во моментот на 
испорака.
Во случај на неусогласеност, потрошувачот има право 
да побара:
- Поправка на производот;
- Замена на производот;
- Намалување на цената;
- Расткинување на договорот (поврат на средства), 
доколку поправката или замената не е возможна 
или не е извршена во разумен рок или предизвикува 
значителни непријатности.
Оваа гаранција не ги ограничува законските права на 
потрошувачот кои произлегуваат од:
- ЕУ Директива 2019/771
- Национални закони за заштита на потрошувачите
- Права поврзани со неусогласеност на стоката
Во случај на несогласување меѓу оваа гаранција 
и локалното законодавство, се применуваат 
поповолните права за потрошувачот во земјата на 
купување.
Доколку потрошувачот има прашања во врска со 
роковите за поправка или замена, или за други права 
од националните закони за заштита на потрошувачите, 
може да се обрати кај продавачот или кај одделот за 
корисничка поддршка на производителот. Контакт 
информациите се наведени во член 8 и 9 од овој 
сертификат.

5. Што НЕ покрива гаранцијата
Гаранцијата не покрива:
- оштетувања предизвикани од неправилна употреба,
- механички удари, падови, несреќи,
- неовластени поправки или модификации,
- нормално абење,
- употреба надвор од барањата на производителот,
- настани од виша сила
6. Како да се побара гаранциски сервис
Потрошувачот може да побара гаранциски сервис:
- директно од продавачот,
- од било кој овластен сервисен центар наведен подолу,
- со контакт со продавачот онлајн.
Доказ за купување може да се обезбеди на било кој 
начин (фактура, банкарски извод, е-пошта итн.).
7. Процес на поправка / замена
- Продавачот мора да го поправи или замени 
производот во разумен рок.
- Доколку поправката е невозможна, производот мора 
да биде заменет или вратен.
- Транспортот на гломазни/тешки предмети мора да 
биде организиран од продавачот.
8. Овластен сервисен центар
Име на сервисна компанија: AD VITA d.o.o.
Адреса: Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Е-пошта: info.si@vitapur.com
Телефон: +386 (0) 3 292 79 90
9. Потпис на продавачот
Претставник на продавачот: 
_______________________________
Потпис: ___________________________________________________
Датум: ____ / ____ / _____
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MNE 
Opšte  informacije o bezbijednosti 
Molimo pročitajte uputstvo za rad prije upotrebe uređaja  
 
- Samo za ličnu upotrebu; nije za komercijalnu ili spoljašnju upotrebu osim ako nije navedeno. 
- Držite dalje od toplote, Sunčeve svjetlosti, vlage i oštrih ivica. 
- Isključiti  ga iz struje prilikom čišćenja ili kad se ne koristi; odložite pribor. 
- Redovno provjeravate ima li oštećenja. Ne pokušavajte sami popraviti uređaj. Uvijek kontaktirajte ovlašćenog servisera.. 
- Obezbijedite sigurnost djece; sklonite ambalažu. Oprez! Ne dozvolite maloj djeci da se igraju s ambalažom (plastične kese, kutije, 

stiropor i sl.) jer postoji opasnost od gušenja! 
- Aparate mogu koristiti osobe smanjenih sposobnosti uz nadzor. 
- Uvijek ga isključite kada je bez nadzora; isključite ga prije mijenjanja pribora. 
- Ne koristite spoljašnje sklopne uređaje; koristite ga pod nadzorom. 
- Izbjegavajte ometanje sigurnosnih prekidača; nemojte dodavati predmete u rotirajuće dijelove. 
- Postavite ga na glatku i stabilnu površinu; provjerite jesu li svi dodaci instalirani prije uključivanja. 
- Provjerite je li mikser isključen prije nego što ga uklonite s postolja. 
 
Pregled proizvoda: 

 

  Glavne komponente i standardni pribor: 

1 Izlazna osovina 5 Miješalica za tijesto 

2 Metalna tipka glave 6 Mutilica 

3 Dodirna ploča 7 Pjenilica 

4 Posuda za miješanje 8 Lonac za zdjelu 
 
Način upotrebe: 
 
- Prije upotrebe pribor operite čistom vodom, isperite ga i osušite. 
- Pritisnite glavu mašine prema dolje, zatim pritisnite dugme za podizanje (korak 2); gornji dio tijela se automatski podići (1. & 2. str.). 
- Izvagajte hranu i vodu za pripemu u zdjelu za miješanje, zatim sastavite posudu za miješanje (4) na mašinu (korak 3), rotirajte u smjeru 

kazaljke na satu dok se kopča ne zavrne i zaključa (korak 4) (3. str.). 
- Nemojte prekoračiti količinu tijesta – ukupna težina koju može izdržati je do 1,5 kg. 
- Stavite potrebne dodatke (5), (6) i (7) (samo jedan od tri se mogu koristiti istovremeno) na izlaznu osovinu glave miješalice (1), gurnite 

pribor do vrha, a zatim okrenite četvrtinu okreta u smjeru suprotnom od kazaljke na satu do položaja zaključavanja (4. i 5. str.). 
- Pritisnite glavu mašine; mašina će  automatski zaključati dugme glave (2), koja je u vodoravnom položaju (6. str.). 
- Uključite mašinu tipkom za napajanje na dodirnoj ploči. Postavite brzinu pritiskom na +/- na dodirnoj ploči (3) i pritisnite start. Takđe 

možete postaviti mjerač vremena pritiskom na tipku SET i +/-. 
- Mašina mora biti na ravnoj, čistoj i suvoj površini. 
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- Rukom pritisnite glavu mašine, okrenite dugme za podizanje (2) u smjeru kazaljke na satu, podignite gornji dio, okrenite posudu za 
miješanje u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, uklonite posudu za miješanje i izvadite tijesto. 

 

 
 
 
 

 

LED Opis rada funkcije：：  

 
Način podešavanja brzine: 

Prije ili tokom miješanja, dodirnite  ili  te postavite/promijenite brzinu. Dodirnite 

  da započnete ili zaustavite rad mašine. 
 
 
 
LED funkcija mjerača vremena: 
 

Nakon što je brzina postavljena, dodirnite  . Brojevi vremena će zatreperiti. Dodirnite  ili   kako biste postavili brojač. Kad 
brojač istekne, uređaj će automatski prestati s miješanjem. 
 
 
Način održavanja:  
 

Čišćenje jedinice 

1. Ne potapajte uređaj u vodu. 
2. Koristite suvu/vlažnu krpu za čišćenje uređaja. 
3. Izbjegavajte korištenje deterdženta ili drugih korozivnih proizvoda za čišćenje na jedinici 
uređaja kako biste spriječili nanošenje štete na površini. 
4. Ne koristite oštre ili grube alate poput žičanih kuglica za četkanje pribora kako biste 
spriječili oštećenje površine pribora. 

Čišćenje dodataka 

1. Dodatke perite ručno jer pranje u mašini za pranje suđa korozivnim deterdžentima može 
uzrokovati promjenu boje ili oštećenje nastavka. 
2. Nemojte ga potapati na duže vrijeme u deterdžentu, slanoj vodi, sirćetu i drugim 
korozivnim tečnostima. 
3. Osušite pribor nakon čišćenja. 

Posebno čišćenje 
1. Rotirajuća izlazna osovina može proizvesti malo crnog traga zbog velike brzine i trenja 
dok mašina radi. Nakon svake upotrebe, odmah ga očistite i držite dio suvim. 

Očuvanje i održavanje 
1. Možete koristiti maslinovo ulje za nanošenje na površinu dodataka i posudu za miješanje 
kako biste bili sigurni da ga suvo i mokro okruženje neće oksidisati. 
2. Kada se ne koristi, može pokriti mašinu kesom za pakiranje i staviti ga na suvom mjestu. 

Korištenje dodataka i predložene postavke brzine 

 

Dodaci Fotografija Brzina 
Vrijeme 

（min） 
Upotreba 

Miješalica za 
tijesto 

 

1-3 3-10 Na primjer, tijesto za 
hljeb, pizzu, itd. 

 Mutilica 
 

2-7 3-10 Tijesto za kolače i 
kekse, pudinzi, itd. 

Pjenilica 

 

8-10 3-10 Bjelance, filove, itd. 

 
 
Odlaganje 

 
Molimo nemojte bacati uređaj u obični kućni otpad. Umjesto toga, odložite ga preko registrovane  firme za odlaganje 
otpada ili u vašoj lokalnoj deponiji  za odlaganje  otpada u skladu s važećim propisima. Ako niste sigurni, pitajte svoju 
kompaniju za uputstvo za odlaganje otpada.  
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- Rukom pritisnite glavu mašine, okrenite dugme za podizanje (2) u smjeru kazaljke na satu, podignite gornji dio, okrenite posudu za 
miješanje u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, uklonite posudu za miješanje i izvadite tijesto. 

 

 
 
 
 

 

LED Opis rada funkcije：：  

 
Način podešavanja brzine: 

Prije ili tokom miješanja, dodirnite  ili  te postavite/promijenite brzinu. Dodirnite 

  da započnete ili zaustavite rad mašine. 
 
 
 
LED funkcija mjerača vremena: 
 

Nakon što je brzina postavljena, dodirnite  . Brojevi vremena će zatreperiti. Dodirnite  ili   kako biste postavili brojač. Kad 
brojač istekne, uređaj će automatski prestati s miješanjem. 
 
 
Način održavanja:  
 

Čišćenje jedinice 

1. Ne potapajte uređaj u vodu. 
2. Koristite suvu/vlažnu krpu za čišćenje uređaja. 
3. Izbjegavajte korištenje deterdženta ili drugih korozivnih proizvoda za čišćenje na jedinici 
uređaja kako biste spriječili nanošenje štete na površini. 
4. Ne koristite oštre ili grube alate poput žičanih kuglica za četkanje pribora kako biste 
spriječili oštećenje površine pribora. 

Čišćenje dodataka 

1. Dodatke perite ručno jer pranje u mašini za pranje suđa korozivnim deterdžentima može 
uzrokovati promjenu boje ili oštećenje nastavka. 
2. Nemojte ga potapati na duže vrijeme u deterdžentu, slanoj vodi, sirćetu i drugim 
korozivnim tečnostima. 
3. Osušite pribor nakon čišćenja. 

Posebno čišćenje 
1. Rotirajuća izlazna osovina može proizvesti malo crnog traga zbog velike brzine i trenja 
dok mašina radi. Nakon svake upotrebe, odmah ga očistite i držite dio suvim. 

Očuvanje i održavanje 
1. Možete koristiti maslinovo ulje za nanošenje na površinu dodataka i posudu za miješanje 
kako biste bili sigurni da ga suvo i mokro okruženje neće oksidisati. 
2. Kada se ne koristi, može pokriti mašinu kesom za pakiranje i staviti ga na suvom mjestu. 

Korištenje dodataka i predložene postavke brzine 

 

Dodaci Fotografija Brzina 
Vrijeme 

（min） 
Upotreba 

Miješalica za 
tijesto 

 

1-3 3-10 Na primjer, tijesto za 
hljeb, pizzu, itd. 

 Mutilica 
 

2-7 3-10 Tijesto za kolače i 
kekse, pudinzi, itd. 

Pjenilica 

 

8-10 3-10 Bjelance, filove, itd. 

 
 
Odlaganje 

 
Molimo nemojte bacati uređaj u obični kućni otpad. Umjesto toga, odložite ga preko registrovane  firme za odlaganje 
otpada ili u vašoj lokalnoj deponiji  za odlaganje  otpada u skladu s važećim propisima. Ako niste sigurni, pitajte svoju 
kompaniju za uputstvo za odlaganje otpada.  
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NL 
Algemene veiligheidsinformatie 
Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gebruikt 
 
- Alleen voor privégebruik; niet voor commercieel gebruik of gebruik buitenshuis, tenzij anders aangegeven. 
- Houd het apparaat uit de buurt van hitte, zonlicht, vochtigheid en scherpe randen. 
- Haal de stekker uit het stopcontact als u het apparaat schoonmaakt of niet gebruikt; verwijder de accessoires. 
- Controleer het apparaat regelmatig op schade; probeer het niet zelf te repareren. Neem altijd contact op met een erkende technicus. 
- Zorg voor de veiligheid van kinderen; houd de verpakking uit hun buurt. Let op! Laat kleine kinderen niet met de verpakking spelen 

(plastic zakken, dozen, piepschuim enz.), omdat er verstikkingsgevaar bestaat! 
- Apparaten kunnen onder toezicht gebruikt worden door personen met beperkte capaciteiten. 
- Schakel het apparaat altijd uit als er geen toezicht is; schakel het uit voordat u de accessoires verwisselt. 
- Gebruik geen externe schakelapparatuur; gebruik het apparaat onder toezicht. 
- Vermijd tussenkomst van veiligheidsschakelaars; steek geen voorwerpen in de draaiende onderdelen. 
- Plaats het apparaat op een vlakke, stabiele ondergrond; zorg ervoor dat alle accessoires correct geïnstalleerd zijn voordat u de stekker 

in het stopcontact steekt. 
- Zorg ervoor dat de blenderpot uitgeschakeld is voordat u deze van de standaard haalt. 
 
Overzicht van het product: 
 

 
  Belangrijkste onderdelen en standaardaccessoires: 

1 Output-as 5 Deeghaak 

2 handvat metalen bol 6 Menger 

3 Aanraakscherm 7 Klopper 

4 Mengkom 8 Deksel van de pot 
 
Hoe te gebruiken: 
 

 
- Was de accessoires voor gebruik met schoon water, spoel ze af en maak ze droog. 
- Druk de kop van de machine omlaag en druk vervolgens op de ophoogknop (stap 2); het bovenlichaam van het apparaat komt 

automatisch omhoog (pg. 1 & 2). 
- Weeg het te verwerken voedsel en water af in de mengkom, monteer dan de mengkom (4) op de machine (stap 3), draai de mengkom 

met de klok mee totdat de gesp vastgeschroefd en vergrendeld is (stap 4) (pg. 3). 
- Overschrijd de max. hoeveelheid deeg niet - het totale gewicht bedraagt maximaal 1,5 kg. 
- Installeer de vereiste accessoires (5), (6) en (7) (slechts één van de drie kan tegelijk gebruikt worden) op de output-as van de 

mengmachine (1), duw het gekozen accessoire naar boven en draai het vervolgens een kwartslag tegen de klok in naar de 
vergrendelpositie (pg. 4 & 5). 

- Druk op de kop van de machine; de machine vergrendelt automatisch de bol-knop (2), die in de horizontale stand staat (pg. 6). 
- Zet de machine aan met de aan/uit-knop op het aanraakpaneel. Stel de snelheid in door op de +/- toetsen (3) te drukken en druk op 

start. U kunt ook de timer instellen door op de SET-knop en +/- te drukken. 
- De machine moet op een vlakke, schone en droge ondergrond staan. 
- Druk met de hand op de kop van de machine, draai de optilknop (2) met de klok mee, til het bovenstuk op, draai de mengkom tegen de 

klok in, verwijder de mengkom en haal het deeg eruit. 
 

GARANCIJA (MNE) 

Davalac garancije i ovlašćeni serviser Vitapur d.o.o., Sv Petra Cetinjskog 130, 81000 Podgorica, Crna Gora, obavezuje se da 
će proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji započinje isporukom proizvoda, 
uklonićemo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se 
proizvod koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlašćene od s trane 
izdavaoca garancije, te da su prilikom korišćenja uređaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.
 
Prava potrošača 
Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili nema svojstva navedena u garantnom listu ili reklamnoj 
poruci, potrošač može najprije zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u roku od ukupno 30 
dana (rok za rješavanje reklamacije) od dana kada je proizvođač ili ovlašćeni servis primio zahtjev kupca za otklanjanje 
nedostataka, davalac garancije i ovlašćeni servis ć e besplatno zamijeniti robu istom, novom i bespr ijekornom. Period 
od 30 dana može se produžiti za najkraće potrebno vrijeme potrebno za završetak popravke ili zamjene, ali ne duže od 15 
dana. Pri određivanju produženog roka uzimaju se u obzir priroda i složenost robe, priroda i ozbiljnost neispravnosti, kao 
i trud potreban za završetak popravke ili z amjene. Davalac garancije i ovlašćeni servis ć e obavijestiti potrošača o broju 
dana za produženje i o razlozima produženja prije isteka originalnog roka od 30 dana. 
Ako davalac garancije i ovlašćeni servis ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadatom roku, potrošač može 
zatražiti povraćaj cjelokupnog iznosa od proizvođača ili može zatražiti proporcionalno smanjenje kupoprodajne cijene. 
Ako potrošač zahtijeva proporcionalno smanjenje cijene, smanjenje ć e biti srazmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je 
potrošač primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba imala da je ispravna. 
Bez obzira na navedeno, potrošač može zatražiti povraćaj plaćenog iznosa od davaoca garancije i ovlašćenog servisa ako 
se neispravnost pojavi u roku kraćem od 30 dana od isporuke robe. 
Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davalac garancije i ovlašćeni servis izdaće novi garantni list. 
Troškove materijala, rezervnih dijelova, rada i transporta koji proizilaze iz popravke kvarova ili zamjene robe novom snose 
davalac garancije i ovlašćeni servis. 
Prava potrošača koja se mogu ostvariti na osnovu garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihovog korišćenja. 
Obavezna garancija takođe važi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporučena 
potrošaču. 
Potrošač ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slučaju neispravnosti robe.
 
Važenje 
Garancija ne pokriva: 
1. mehanička oštećenja i kvarove usljed nestručne upotrebe i održavanja; 
2. nedostatke uzrokovane višom silom; 
3. potrošni materijal. 
Garancija važi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i može se ostvariti na mjestu kupovine ili kod ovlašćenog uvoznika 
za to tržište, kako je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakovanju. Račun za proizvod je obavezan prilog prilikom 
ostvarivanja prava na garanciju. 
Garancija ne isključuje prava potrošača koja proizilaze iz odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe. 
Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruža uvoznik za svako specifično tržište.
 
Garantni postupak 
Potrošač ostvaruje pravo na garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu 
prodavca u istoj državi u kojoj je obavljena kupovina. Potrošač na prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i 
predaje ga prodavcu. Davalac garancije kontaktiraće potrošača u roku od 8 dana od prijema prigovora. 
Potrošač se može informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisničke podrške putem 
e-maila na info@vitapur.me ili pozivom na broj 067/00-26-10.
 
Održavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi 
Period za obezbjeđivanje servisa, održavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka. 
Naziv proizvoda: _______________ 
Datum isporuke: _______________
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NL 
Algemene veiligheidsinformatie 
Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gebruikt 
 
- Alleen voor privégebruik; niet voor commercieel gebruik of gebruik buitenshuis, tenzij anders aangegeven. 
- Houd het apparaat uit de buurt van hitte, zonlicht, vochtigheid en scherpe randen. 
- Haal de stekker uit het stopcontact als u het apparaat schoonmaakt of niet gebruikt; verwijder de accessoires. 
- Controleer het apparaat regelmatig op schade; probeer het niet zelf te repareren. Neem altijd contact op met een erkende technicus. 
- Zorg voor de veiligheid van kinderen; houd de verpakking uit hun buurt. Let op! Laat kleine kinderen niet met de verpakking spelen 

(plastic zakken, dozen, piepschuim enz.), omdat er verstikkingsgevaar bestaat! 
- Apparaten kunnen onder toezicht gebruikt worden door personen met beperkte capaciteiten. 
- Schakel het apparaat altijd uit als er geen toezicht is; schakel het uit voordat u de accessoires verwisselt. 
- Gebruik geen externe schakelapparatuur; gebruik het apparaat onder toezicht. 
- Vermijd tussenkomst van veiligheidsschakelaars; steek geen voorwerpen in de draaiende onderdelen. 
- Plaats het apparaat op een vlakke, stabiele ondergrond; zorg ervoor dat alle accessoires correct geïnstalleerd zijn voordat u de stekker 

in het stopcontact steekt. 
- Zorg ervoor dat de blenderpot uitgeschakeld is voordat u deze van de standaard haalt. 
 
Overzicht van het product: 
 

 
  Belangrijkste onderdelen en standaardaccessoires: 

1 Output-as 5 Deeghaak 

2 handvat metalen bol 6 Menger 

3 Aanraakscherm 7 Klopper 

4 Mengkom 8 Deksel van de pot 
 
Hoe te gebruiken: 
 

 
- Was de accessoires voor gebruik met schoon water, spoel ze af en maak ze droog. 
- Druk de kop van de machine omlaag en druk vervolgens op de ophoogknop (stap 2); het bovenlichaam van het apparaat komt 

automatisch omhoog (pg. 1 & 2). 
- Weeg het te verwerken voedsel en water af in de mengkom, monteer dan de mengkom (4) op de machine (stap 3), draai de mengkom 

met de klok mee totdat de gesp vastgeschroefd en vergrendeld is (stap 4) (pg. 3). 
- Overschrijd de max. hoeveelheid deeg niet - het totale gewicht bedraagt maximaal 1,5 kg. 
- Installeer de vereiste accessoires (5), (6) en (7) (slechts één van de drie kan tegelijk gebruikt worden) op de output-as van de 

mengmachine (1), duw het gekozen accessoire naar boven en draai het vervolgens een kwartslag tegen de klok in naar de 
vergrendelpositie (pg. 4 & 5). 

- Druk op de kop van de machine; de machine vergrendelt automatisch de bol-knop (2), die in de horizontale stand staat (pg. 6). 
- Zet de machine aan met de aan/uit-knop op het aanraakpaneel. Stel de snelheid in door op de +/- toetsen (3) te drukken en druk op 

start. U kunt ook de timer instellen door op de SET-knop en +/- te drukken. 
- De machine moet op een vlakke, schone en droge ondergrond staan. 
- Druk met de hand op de kop van de machine, draai de optilknop (2) met de klok mee, til het bovenstuk op, draai de mengkom tegen de 

klok in, verwijder de mengkom en haal het deeg eruit. 
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Werking van het LED-scherm: 

 
Modus voor snelheidsaanpassing : 

Raak voor of tijdens het mengen  of  aan of stel de snelheid in/wijzig deze. Raak 

 aan om de machine te starten of te pauzeren. 
 
 
 
LED-timerfunctie instellen: 
 

Nadat de snelheidsinstelling is voltooid, drukt u op  . De tijdnummers knipperen. Tik  of   om de timer in te stellen. Als de 
timer is afgelopen, stopt het apparaat automatisch met mixen. 
 
 
 
Reiniging 
 

Basis reinigen 

1. Dompel het apparaat niet onder in het water. 
2. Gebruik een droge/vochtige doek om het apparaat schoon te maken. 
3. Vermijd het gebruik van afwasmiddel of andere bijtende schoonmaakmiddelen op de 
behuizing van de machine om schade aan het oppervlak te voorkomen. 
4. Gebruik geen scherp en ruw voorwerp zoals staalsponsjes om de accessoires te 
reinigen, om schade aan het oppervlak van de accessoires te voorkomen. 

Accessoires reinigen 

1. Was de opzetstukken met de hand af, aangezien het reinigen in de vaatwasser met 
bijtende schoonmaakmiddelen verkleuring of beschadiging van de opzetstukken kan 
veroorzaken. 
2. Laat ze niet lang weken in afwasmiddel, zout water, azijn en andere bijtende vloeistoffen. 
3. Maak de accessoires droog na het reinigen. 

Speciale reiniging 
1. De roterende output-as kan een beetje zwarte sporen produceren door de hoge snelheid 
en wrijving wanneer de machine werkt. Maak deze na elk gebruik onmiddellijk schoon en 
houd het onderdeel droog. 

Opslag en onderhoud 

1. U kunt olijfolie gebruiken om op het oppervlak van de hulpstukken en de mengpot aan te 
brengen om ervoor te zorgen dat het in droge en natte omgeving niet oxideert. 
2. Als u de machine niet gebruikt, kunt u deze bedekken met een beschermhoes en in een 
droge omgeving plaatsen. 

 
 

 
Gebruik van hulpstukken en aanbevolen snelheidsinstellingen 

 

Accessoires Afbeelding Snelheid 
Tijd 

（min） 
Gebruik  

Deeghaak 

 

1-3 3-10 
Bijvoorbeeld 

brooddeeg, pizza, 
enz. 

Menger 
 

2-7 3-10 
Cakebeslag, 
koekjesdeeg, 
pudding, enz. 

Klopper 

 

8-10 3-10 Eiwitten, room, enz. 

 
 
Afvalverwijdering 

 
Gooi het apparaat niet weg met het normale huishoudelijke afval. Gooi het in plaats daarvan weg bij een erkend 
afvalverwerkingsbedrijf of bij uw plaatselijke inzamelpunt in overeenstemming met de geldende voorschriften. Vraag bij 
twijfel advies aan uw plaatselijke afvalverwerker. 
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Werking van het LED-scherm: 

 
Modus voor snelheidsaanpassing : 

Raak voor of tijdens het mengen  of  aan of stel de snelheid in/wijzig deze. Raak 

 aan om de machine te starten of te pauzeren. 
 
 
 
LED-timerfunctie instellen: 
 

Nadat de snelheidsinstelling is voltooid, drukt u op  . De tijdnummers knipperen. Tik  of   om de timer in te stellen. Als de 
timer is afgelopen, stopt het apparaat automatisch met mixen. 
 
 
 
Reiniging 
 

Basis reinigen 

1. Dompel het apparaat niet onder in het water. 
2. Gebruik een droge/vochtige doek om het apparaat schoon te maken. 
3. Vermijd het gebruik van afwasmiddel of andere bijtende schoonmaakmiddelen op de 
behuizing van de machine om schade aan het oppervlak te voorkomen. 
4. Gebruik geen scherp en ruw voorwerp zoals staalsponsjes om de accessoires te 
reinigen, om schade aan het oppervlak van de accessoires te voorkomen. 

Accessoires reinigen 

1. Was de opzetstukken met de hand af, aangezien het reinigen in de vaatwasser met 
bijtende schoonmaakmiddelen verkleuring of beschadiging van de opzetstukken kan 
veroorzaken. 
2. Laat ze niet lang weken in afwasmiddel, zout water, azijn en andere bijtende vloeistoffen. 
3. Maak de accessoires droog na het reinigen. 

Speciale reiniging 
1. De roterende output-as kan een beetje zwarte sporen produceren door de hoge snelheid 
en wrijving wanneer de machine werkt. Maak deze na elk gebruik onmiddellijk schoon en 
houd het onderdeel droog. 

Opslag en onderhoud 

1. U kunt olijfolie gebruiken om op het oppervlak van de hulpstukken en de mengpot aan te 
brengen om ervoor te zorgen dat het in droge en natte omgeving niet oxideert. 
2. Als u de machine niet gebruikt, kunt u deze bedekken met een beschermhoes en in een 
droge omgeving plaatsen. 

 
 

 
Gebruik van hulpstukken en aanbevolen snelheidsinstellingen 

 

Accessoires Afbeelding Snelheid 
Tijd 

（min） 
Gebruik  

Deeghaak 

 

1-3 3-10 
Bijvoorbeeld 

brooddeeg, pizza, 
enz. 

Menger 
 

2-7 3-10 
Cakebeslag, 
koekjesdeeg, 
pudding, enz. 

Klopper 

 

8-10 3-10 Eiwitten, room, enz. 

 
 
Afvalverwijdering 

 
Gooi het apparaat niet weg met het normale huishoudelijke afval. Gooi het in plaats daarvan weg bij een erkend 
afvalverwerkingsbedrijf of bij uw plaatselijke inzamelpunt in overeenstemming met de geldende voorschriften. Vraag bij 
twijfel advies aan uw plaatselijke afvalverwerker. 
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PL 
Informacje dotyczące bezpieczeństwa: 
Należy przeczytać instrukcję obsługi przed użyciem urządzenia. 
 
- Do użytku prywatnego; nie do użytku komercyjnego ani zewnętrznego, chyba że zostało to określone. 
- Należy trzymać z dala od ciepła, światła słonecznego, wilgoci i ostrych krawędzi. 
- Należy odłączyć po użyciu lub gdy nie jest używane; usunąć akcesoria. 
- Należy regularnie sprawdzać urządzenie pod kątem uszkodzeń; nie wolno próbować samodzielnie naprawiać urządzenia. Zawsze 

należy kontaktować się z autoryzowanym technikiem. 
- Należy zapewnić bezpieczeństwo dzieci; trzymać opakowania z dala od dzieci. Uwaga! Nie wolno pozwalać małym dzieciom bawić się 

opakowaniami (torbami foliowymi, pudłami, styropianem itp.), ponieważ istnieje ryzyko uduszenia! 
- Urządzenia mogą być używane przez osoby z ograniczonymi możliwościami pod nadzorem. 
- Zawsze należuy odłączać urządzenie, gdy nie jest nadzorowane i wyłączyć przed zmianą akcesoriów. 
- Nie należy używać zewnętrznych urządzeń przełączających; należy obsługiwać pod nadzorem. 
- Należy unikać ingerencji w przełączniki bezpieczeństwa; nie wolno wkładać obiektów do obracających się części. 
- Należy umieścić na gładkiej, stabilnej powierzchni; upewnić się, że wszystkie akcesoria są zainstalowane przed podłączeniem. 
- Należy upewnić się, że blender jest wyłączony przed jego zdjęciem z podstawki. 
 
Przegląd produktu: 
 

 
  Główne komponenty i standardowe akcesoria: 

1 Wałek wyjściowy  5 Hak do ciasta 

2 Uchwyt metalowej kuli  6 Mieszadło 

3 Panel dotykowy 7 Trzepaczka 

4 Miska mieszająca  8 Pokrywa garnka 
 
Sposób użytkowania: 
 
- Przed użyciem umyć akcesoria czystą wodą, spłukać i osuszyć. 
- Nacisnąć głowicę maszyny, a następnie nacisnąć przycisk podnoszenia (krok 2); górna część automatycznie się podniesie (str. 1 i 2). 
- Zważyć żywność i wodę do przetworzenia do miski mieszającej, a następnie zmontować miskę mieszającą (4) na maszynie (krok 3), 

obracać zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż zatrzask zostanie wkręcony i zablokowany (krok 4) (str. 3). 
- Nie przekraczać ilości ciasta - całkowita waga może wynosić do 1,5 kg. 
- Zainstalować wymagane akcesoria (5), (6) i (7) (można używać tylko jednego naraz) na wyjściowym waleku mieszającym (1), wsunąć 

akcesoria do góry, a następnie obrócić o ćwierć obrotu przeciwnie do ruchu wskazówek zegara do pozycji blokowania (str. 4 i 5). 
- Nacisnąć głowicę maszyny; maszyna automatycznie zablokuje przycisk głowicy (2), który jest w pozycji poziomej (str. 6). 
- Włączyć maszynę przyciskiem zasilania na panelu dotykowym. Ustawić prędkość naciskając +/- na panelu dotykowym (3) i nacisnąć 

start. Można również ustawić minutnik, naciskając przycisk SET i +/-. 
- Urządzenie musi być umieszczone na płaskiej, czystej i suchej powierzchni. 
- Naciśnij ręcznie głowicę urządzenia, obróć pokrętło podnoszenia (2) zgodnie z ruchem wskazówek zegara, podnieś górną część, obróć 

miskę mieszającą przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, wyjmij miskę mieszającą i ciasto. 
 

GARANTIECERTIFICAAT
(Conform EU-Richtlijn 2019/771)

1. Verkoperinformatie
Bedrijfsnaam: ____________________________________
Adres: ___________________________________________
Registratienummer (CUI): __________________________
Contact: ___________________________________________
E-mail: _____________________________________________
Telefoon: __________________________________________
2. Productinformatie
Productnaam: ______________________________________
Model / Code: _______________________________________
Serienummer: ______________________________________
Factuur- / Ordernummer: ______________________________
Aankoopdatum: ____ / ____ / ______
3. Garantieperiode
Het product is gedekt door een wettelijke 
conformiteitsgarantie van 24 maanden, geldig vanaf de 
leveringsdatum.
Indien het product onder garantie wordt gerepareerd, wordt 
de garantieperiode verlengd met de tijd dat het product in 
het servicecentrum verblijft.
4. Wat de garantie dekt
Deze garantie dekt gebreken in:
- fabricage,
- materialen,
- functionaliteit,
- conformiteitsproblemen die bij levering aanwezig waren.
Bij non-conformiteit heeft de consument recht op:
- Reparatie van het product;
- Vervanging van het product;
- Prijsvermindering;
- Ontbinding van het contract (terugbetaling), indien 
reparatie of vervanging niet mogelijk is of niet binnen 
een redelijke termijn wordt uitgevoerd of aanzienlijke 
ongemakken veroorzaakt.
Deze garantie beperkt de wettelijke rechten van de 
consument niet die voortvloeien uit:
- EU-Richtlijn 2019/771
- Nationale consumentenbeschermingswetten
- Rechten met betrekking tot non-conformiteit van 
goederen
Bij tegenstrijdigheid tussen deze garantie en de lokale 
wetgeving gelden de voor de consument gunstigste 
rechten in het land van aankoop.
Voor vragen over reparatie- of vervangingstermijnen 
of andere rechten uit nationale 
consumentenbeschermingswetten kan de consument 
contact opnemen met de verkoper of de klantenservice van 
de fabrikant. Contactgegevens staan in artikel 8 en 9 van 
dit certificaat.
5. Wat de garantie NIET dekt
De garantie dekt geen:
- schade veroorzaakt door verkeerd gebruik,

- mechanische schokken, vallen, ongelukken,
- niet-geautoriseerde reparaties of wijzigingen,
- normale slijtage,
- gebruik buiten de vereisten van de fabrikant,
- overmacht
6. Hoe garantie kan worden aangevraagd
De consument kan garantie aanvragen:
- rechtstreeks bij de verkoper,
- bij een erkend servicecentrum hieronder vermeld,
- door online contact op te nemen met de verkoper.
Bewijs van aankoop kan op elke manier worden geleverd 
(factuur, bankafschrift, e-mail, enz.).
7. Reparatie- / vervangingsproces
- De verkoper moet het product binnen een redelijke termijn 
repareren of vervangen.
- Indien reparatie onmogelijk is, moet het product worden 
vervangen of terugbetaald.
- Transport van grote/zware artikelen moet door de 
verkoper worden geregeld.
8. Erkend servicecentrum
Naam servicebedrijf: AD VITA d.o.o.
Adres: Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com
Telefoon: +386 (0) 3 292 79 90
9. Handtekening verkoper
Vertegenwoordiger verkoper: 
_______________________________
Handtekening: __________________________________________
Datum: ____ / ____ / _____
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PL 
Informacje dotyczące bezpieczeństwa: 
Należy przeczytać instrukcję obsługi przed użyciem urządzenia. 
 
- Do użytku prywatnego; nie do użytku komercyjnego ani zewnętrznego, chyba że zostało to określone. 
- Należy trzymać z dala od ciepła, światła słonecznego, wilgoci i ostrych krawędzi. 
- Należy odłączyć po użyciu lub gdy nie jest używane; usunąć akcesoria. 
- Należy regularnie sprawdzać urządzenie pod kątem uszkodzeń; nie wolno próbować samodzielnie naprawiać urządzenia. Zawsze 

należy kontaktować się z autoryzowanym technikiem. 
- Należy zapewnić bezpieczeństwo dzieci; trzymać opakowania z dala od dzieci. Uwaga! Nie wolno pozwalać małym dzieciom bawić się 

opakowaniami (torbami foliowymi, pudłami, styropianem itp.), ponieważ istnieje ryzyko uduszenia! 
- Urządzenia mogą być używane przez osoby z ograniczonymi możliwościami pod nadzorem. 
- Zawsze należuy odłączać urządzenie, gdy nie jest nadzorowane i wyłączyć przed zmianą akcesoriów. 
- Nie należy używać zewnętrznych urządzeń przełączających; należy obsługiwać pod nadzorem. 
- Należy unikać ingerencji w przełączniki bezpieczeństwa; nie wolno wkładać obiektów do obracających się części. 
- Należy umieścić na gładkiej, stabilnej powierzchni; upewnić się, że wszystkie akcesoria są zainstalowane przed podłączeniem. 
- Należy upewnić się, że blender jest wyłączony przed jego zdjęciem z podstawki. 
 
Przegląd produktu: 
 

 
  Główne komponenty i standardowe akcesoria: 

1 Wałek wyjściowy  5 Hak do ciasta 

2 Uchwyt metalowej kuli  6 Mieszadło 

3 Panel dotykowy 7 Trzepaczka 

4 Miska mieszająca  8 Pokrywa garnka 
 
Sposób użytkowania: 
 
- Przed użyciem umyć akcesoria czystą wodą, spłukać i osuszyć. 
- Nacisnąć głowicę maszyny, a następnie nacisnąć przycisk podnoszenia (krok 2); górna część automatycznie się podniesie (str. 1 i 2). 
- Zważyć żywność i wodę do przetworzenia do miski mieszającej, a następnie zmontować miskę mieszającą (4) na maszynie (krok 3), 

obracać zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż zatrzask zostanie wkręcony i zablokowany (krok 4) (str. 3). 
- Nie przekraczać ilości ciasta - całkowita waga może wynosić do 1,5 kg. 
- Zainstalować wymagane akcesoria (5), (6) i (7) (można używać tylko jednego naraz) na wyjściowym waleku mieszającym (1), wsunąć 

akcesoria do góry, a następnie obrócić o ćwierć obrotu przeciwnie do ruchu wskazówek zegara do pozycji blokowania (str. 4 i 5). 
- Nacisnąć głowicę maszyny; maszyna automatycznie zablokuje przycisk głowicy (2), który jest w pozycji poziomej (str. 6). 
- Włączyć maszynę przyciskiem zasilania na panelu dotykowym. Ustawić prędkość naciskając +/- na panelu dotykowym (3) i nacisnąć 

start. Można również ustawić minutnik, naciskając przycisk SET i +/-. 
- Urządzenie musi być umieszczone na płaskiej, czystej i suchej powierzchni. 
- Naciśnij ręcznie głowicę urządzenia, obróć pokrętło podnoszenia (2) zgodnie z ruchem wskazówek zegara, podnieś górną część, obróć 

miskę mieszającą przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, wyjmij miskę mieszającą i ciasto. 
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Opis funkcji działania LED：：  

 
Tryb regulacji prędkości: 

Przed lub w trakcie mieszania dotknij  lub  , aby ustawić lub zmienić prędkość. 

Dotknij  , aby włączyć lub zatrzymać urządzenie. 
 
 
 
Ustawienie funkcji timera LED: 
 

Po ustawieniu prędkości dotknij . Cyfry czasu będą migać. Dotknij   lub  , aby ustawić timer. Gdy czas na timerze się 
skończy, urządzenie automatycznie przestanie mieszać. 
 
 
 
Czyszczenie 
 

Czyszczenie korpusu 

1. Nie zanurzaj maszyny w wodzie. 
2. Użyj suchej/mokrej szmatki do czyszczenia maszyny. 
3. Unikaj używania detergentów lub innych środków czyszczących korodujących na 
korpusie maszyny, aby uniknąć uszkodzenia powierzchni. 
4. Nie używaj ostrych i szorstkich narzędzi, takich jak kulki druciane, do szczotkowania 
akcesoriów, aby uniknąć uszkodzenia powierzchni akcesoriów. 

Czyszczenie akcesoriów 

1. Myj akcesoria ręcznie, ponieważ mycie ich w zmywarce z użyciem korodujących 
detergentów może spowodować odbarwienia lub uszkodzenie akcesoriów. 
2. Nie moczyć przez długi czas w detergentach, solance, occie i innych płynach 
korodujących. 
3. Po umyciu osusz akcesoria. 

Specjalne czyszczenie 
1. Obracający się wałek wyjściowy może pozostawić trochę czarnego śladu z powodu 
wysokiej prędkości i tarcia, gdy urządzenie pracuje. Po każdym użyciu należy go szybko 
oczyścić i utrzymywać część suchą. 

Konserwacja i utrzymanie 

1. Możesz użyć oliwy z oliwek, aby nałożyć na powierzchnię akcesoria i miskę mieszającą. 
Zapewni to, że środowisko suche i wilgotne nie spowoduje ich utlenienia. 
2. Gdy urządzenie nie jest używane, możesz przykryć je opakowaniem i umieścić w suchym 
środowisku. 

 
 

 
Użycie i sugerowane ustawienia prędkości akcesoriów: 

 

Akcesoria Zdjęcie Szybkość 
Czas 

（min） 
Użycie  

Hak do ciasta 

 

1-3 3-10 Ciasto na chleb, 
pizzę, itp. 

 Mieszadło 
 

2-7 3-10 
Ciasto na ciasto, 

ciasteczka, 
puddingi, itp. 

Trzepaczka 

 

8-10 3-10 Białka jaj, śmietana, 
itp. 

 
 
Utylizacja: 

 
Nie należy wyrzucać urządzenia do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego, należy oddać je do zarejestrowanej firmy 
zajmującej się utylizacją odpadów lub pozostawić je w lokalnym punkcie utylizacji odpadów zgodnie z obowiązującymi 
przepisami. W razie wątpliwości należy zasięgnąć porady w punkcie utylizacji odpadów. 
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Opis funkcji działania LED：：  

 
Tryb regulacji prędkości: 

Przed lub w trakcie mieszania dotknij  lub  , aby ustawić lub zmienić prędkość. 

Dotknij  , aby włączyć lub zatrzymać urządzenie. 
 
 
 
Ustawienie funkcji timera LED: 
 

Po ustawieniu prędkości dotknij . Cyfry czasu będą migać. Dotknij   lub  , aby ustawić timer. Gdy czas na timerze się 
skończy, urządzenie automatycznie przestanie mieszać. 
 
 
 
Czyszczenie 
 

Czyszczenie korpusu 

1. Nie zanurzaj maszyny w wodzie. 
2. Użyj suchej/mokrej szmatki do czyszczenia maszyny. 
3. Unikaj używania detergentów lub innych środków czyszczących korodujących na 
korpusie maszyny, aby uniknąć uszkodzenia powierzchni. 
4. Nie używaj ostrych i szorstkich narzędzi, takich jak kulki druciane, do szczotkowania 
akcesoriów, aby uniknąć uszkodzenia powierzchni akcesoriów. 

Czyszczenie akcesoriów 

1. Myj akcesoria ręcznie, ponieważ mycie ich w zmywarce z użyciem korodujących 
detergentów może spowodować odbarwienia lub uszkodzenie akcesoriów. 
2. Nie moczyć przez długi czas w detergentach, solance, occie i innych płynach 
korodujących. 
3. Po umyciu osusz akcesoria. 

Specjalne czyszczenie 
1. Obracający się wałek wyjściowy może pozostawić trochę czarnego śladu z powodu 
wysokiej prędkości i tarcia, gdy urządzenie pracuje. Po każdym użyciu należy go szybko 
oczyścić i utrzymywać część suchą. 

Konserwacja i utrzymanie 

1. Możesz użyć oliwy z oliwek, aby nałożyć na powierzchnię akcesoria i miskę mieszającą. 
Zapewni to, że środowisko suche i wilgotne nie spowoduje ich utlenienia. 
2. Gdy urządzenie nie jest używane, możesz przykryć je opakowaniem i umieścić w suchym 
środowisku. 

 
 

 
Użycie i sugerowane ustawienia prędkości akcesoriów: 

 

Akcesoria Zdjęcie Szybkość 
Czas 

（min） 
Użycie  

Hak do ciasta 

 

1-3 3-10 Ciasto na chleb, 
pizzę, itp. 

 Mieszadło 
 

2-7 3-10 
Ciasto na ciasto, 

ciasteczka, 
puddingi, itp. 

Trzepaczka 

 

8-10 3-10 Białka jaj, śmietana, 
itp. 

 
 
Utylizacja: 

 
Nie należy wyrzucać urządzenia do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego, należy oddać je do zarejestrowanej firmy 
zajmującej się utylizacją odpadów lub pozostawić je w lokalnym punkcie utylizacji odpadów zgodnie z obowiązującymi 
przepisami. W razie wątpliwości należy zasięgnąć porady w punkcie utylizacji odpadów. 
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RO 
Informații generale de siguranță 
Vă rugăm să citiți instrucțiunile de utilizare înainte de a folosi aparatul. 
 
- Doar pentru uz casnic; utilizarea în scop comercial sau în aer liber este interzisă. 
- A se păstra departe de căldură, lumina soarelui, umiditate și obiecte ascuțite. 
- Deconectați aparatul atunci când îl curățați sau nu îl utilizați; îndepărtați accesoriile. 
- Verificați în mod regulat apariția daunelor. Nu încercați să reparați aparatul pe cont propriu. Contactați un tehnician autorizat. 
- Supravegheați copiii; țineți ambalajul departe de aceștia. Atenție! Nu permiteți copiilor mici să se joace cu ambalajele (pungi de 

plastic, cutii, polistiren, etc.), deoarece există riscul de sufocare! 
- Aparatul poate fi folosit de persoanele cu capacități reduse numai sub supraveghere. 
- Deconectați aparatul atunci când nu este folosit; opriți aparatul înainte de a schimba accesoriile. 
- Nu utilizați dispozitive de comandă externe; supravegheați aparatul în timpul funcționării. 
- Nu alterați elementele de siguranță; nu introduceți obiecte în piesele rotative. 
- Așezați aparatul pe o suprafață dreaptă și stabilă; asigurați-vă că toate accesoriile sunt instalate înainte de a conecta aparatul la priză. 
- Asigurați-vă că aparatul este oprit înainte de a îndepărta bolul. 
 
Prezentarea generală a produsului: 
 

 

  Componente principale și accesorii standard: 

1 Ax motor 5 Cârlig pentru frământare 

2 Levier metalic 6 Bătător 

3 Ecran de comandă tactil 7 Tel 

4 Bol 8 Capac 
 
Instrucțiuni de utilizare: 
 
- Înainte de utilizare, spălați accesoriile cu apă curată, clătiți-le și uscați-le complet. 
- Coborâți capul aparatului, apoi acționați levierul (pasul 2); partea superioară a aparatului se va ridica automat. 
- Cântăriți alimentele și apa care urmează să fie procesate în bol. Montați bolul (4) pe aparat (pasul 3) și rotiți în sensul acelor de 

ceasornic pentru blocare (pasul 4). 
- Nu depășiți cantitatea de aluat recomandată - greutatea totală este de maxim 1,5 kg. 
- Instalați accesoriul necesar (5, 6 sau 7) pe axul motor (1). Împingeți accesoriul în sus și apoi întoarceți-l un sfert de tură în sens invers 

acelor de ceasornic, până în poziția de blocare (pasul 5). 
- Apăsați capul aparatului; acesta va bloca automat levierul metalic (2), care se află în poziție orizontală (pasul 6). 
- Porniți aparatul de pe panoul tactil. Setați viteza apăsând +/- pe panoul tactil (3). Apoi, apăsați Start. De asemenea, puteți seta 

temporizatorul apăsând butonul SET și +/-. 
- Aparatul trebuie să stea pe o suprafață plană, curată și uscată. 
- Apăsați capul aparatului cu mâna, rotiți levierul (2) în sensul acelor de ceasornic, ridicați partea superioară a aparatului, rotiți bolul de 

amestecare în sens invers acelor de ceasornic, scoateți vasul și turnați conținutul. 
 

CERTYFIKAT GWARANCYJNY
(Zgodny z Dyrektywą UE 2019/771)

1. Informacje o Sprzedawcy
Nazwa firmy: _____________________________________ 
Adres: ___________________________________________ 
Numer rejestracyjny (CUI): _________________________ 
Kontakt: __________________________________________ 
E-mail: ___________________________________________ 
Telefon: __________________________________________
2. Informacje o Produkcie
Nazwa produktu: __________________________________ 
Model / Kod: ______________________________________ 
Numer seryjny: ____________________________________ 
Numer faktury / zamówienia: _______________________ 
Data zakupu: ____ / ____ / ______
3. Okres Gwarancji
Produkt objęty jest ustawową gwarancją zgodności przez 
okres 24 miesięcy, liczony od dnia dostawy. Jeśli produkt 
zostanie naprawiony w ramach gwarancji, okres gwarancji 
zostaje przedłużony o czas, w którym produkt przebywał w 
serwisie.
4. Zakres Gwarancji
Gwarancja obejmuje wady dotyczące:
 - produkcji,
 - materiałów,
 - funkcjonalności,
 - niezgodności istniejących w chwili dostawy.
W przypadku niezgodności konsument ma prawo żądać:
 - naprawy produktu,
 - wymiany produktu,
 - obniżenia ceny,
 - odstąpienia od umowy (zwrotu pieniędzy), jeśli naprawa 
lub wymiana nie są możliwe, nie zostały wykonane w 
rozsądnym czasie lub powodują istotne niedogodności.
Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw konsumenta 
wynikających z:
- Dyrektywy UE 2019/771,
- krajowych przepisów o ochronie konsumenta,
- praw związanych z brakiem zgodności towarów.
W przypadku rozbieżności między niniejszą gwarancją 
a lokalnym ustawodawstwem, zastosowanie mają 
korzystniejsze dla konsumenta przepisy obowiązujące w 
kraju zakupu.
W razie pytań dotyczących czasu naprawy lub wymiany, 
bądź innych praw wynikających z krajowych przepisów o 
ochronie konsumenta, konsument może skontaktować się 
ze Sprzedawcą lub działem obsługi klienta producenta. 
Dane kontaktowe znajdują się w artykułach 8 i 9 niniejszego 
certyfikatu gwarancyjnego.
5. Czego Gwarancja NIE Obejmuje
Gwarancja nie obejmuje:
- uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem,
- wstrząsów mechanicznych, upadków, wypadków,
- nieautoryzowanych napraw lub modyfikacji,

- normalnego zużycia,
- użytkowania niezgodnego z wymaganiami producenta,
- zdarzeń siły wyższej.
6. Jak Skorzystać z Gwarancji
Konsument może zgłosić reklamację:
- bezpośrednio u sprzedawcy,
- w dowolnym autoryzowanym serwisie wymienionym 
poniżej,
- kontaktując się ze sprzedawcą online.
Dowód zakupu może być przedstawiony w dowolnej formie 
(faktura, wyciąg bankowy, e-mail itp.).
7. Proces Naprawy / Wymiany
- Sprzedawca musi naprawić lub wymienić produkt w ciągu 
15 dni kalendarzowych.
- Jeśli naprawa jest niemożliwa, produkt musi zostać 
wymieniony lub zwrócony.
- Transport dużych/ciężkich przedmiotów musi być 
zorganizowany przez sprzedawcę.
8. Autoryzowany Serwis
Nazwa firmy serwisowej: AD VITA d.o.o. Adres: Tovarniška 
cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice E-mail: info.si@vitapur.
com Telefon: +386 (0) 3 292 79 90
9. Podpis Sprzedawcy
Przedstawiciel sprzedawcy: __________________________ 
Podpis: _____________________________________________ 
Data: ____ / ____ / _____
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RO 
Informații generale de siguranță 
Vă rugăm să citiți instrucțiunile de utilizare înainte de a folosi aparatul. 
 
- Doar pentru uz casnic; utilizarea în scop comercial sau în aer liber este interzisă. 
- A se păstra departe de căldură, lumina soarelui, umiditate și obiecte ascuțite. 
- Deconectați aparatul atunci când îl curățați sau nu îl utilizați; îndepărtați accesoriile. 
- Verificați în mod regulat apariția daunelor. Nu încercați să reparați aparatul pe cont propriu. Contactați un tehnician autorizat. 
- Supravegheați copiii; țineți ambalajul departe de aceștia. Atenție! Nu permiteți copiilor mici să se joace cu ambalajele (pungi de 

plastic, cutii, polistiren, etc.), deoarece există riscul de sufocare! 
- Aparatul poate fi folosit de persoanele cu capacități reduse numai sub supraveghere. 
- Deconectați aparatul atunci când nu este folosit; opriți aparatul înainte de a schimba accesoriile. 
- Nu utilizați dispozitive de comandă externe; supravegheați aparatul în timpul funcționării. 
- Nu alterați elementele de siguranță; nu introduceți obiecte în piesele rotative. 
- Așezați aparatul pe o suprafață dreaptă și stabilă; asigurați-vă că toate accesoriile sunt instalate înainte de a conecta aparatul la priză. 
- Asigurați-vă că aparatul este oprit înainte de a îndepărta bolul. 
 
Prezentarea generală a produsului: 
 

 

  Componente principale și accesorii standard: 

1 Ax motor 5 Cârlig pentru frământare 

2 Levier metalic 6 Bătător 

3 Ecran de comandă tactil 7 Tel 

4 Bol 8 Capac 
 
Instrucțiuni de utilizare: 
 
- Înainte de utilizare, spălați accesoriile cu apă curată, clătiți-le și uscați-le complet. 
- Coborâți capul aparatului, apoi acționați levierul (pasul 2); partea superioară a aparatului se va ridica automat. 
- Cântăriți alimentele și apa care urmează să fie procesate în bol. Montați bolul (4) pe aparat (pasul 3) și rotiți în sensul acelor de 

ceasornic pentru blocare (pasul 4). 
- Nu depășiți cantitatea de aluat recomandată - greutatea totală este de maxim 1,5 kg. 
- Instalați accesoriul necesar (5, 6 sau 7) pe axul motor (1). Împingeți accesoriul în sus și apoi întoarceți-l un sfert de tură în sens invers 

acelor de ceasornic, până în poziția de blocare (pasul 5). 
- Apăsați capul aparatului; acesta va bloca automat levierul metalic (2), care se află în poziție orizontală (pasul 6). 
- Porniți aparatul de pe panoul tactil. Setați viteza apăsând +/- pe panoul tactil (3). Apoi, apăsați Start. De asemenea, puteți seta 

temporizatorul apăsând butonul SET și +/-. 
- Aparatul trebuie să stea pe o suprafață plană, curată și uscată. 
- Apăsați capul aparatului cu mâna, rotiți levierul (2) în sensul acelor de ceasornic, ridicați partea superioară a aparatului, rotiți bolul de 

amestecare în sens invers acelor de ceasornic, scoateți vasul și turnați conținutul. 
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Descrierea funcțiilor: 

 
Reglarea vitezei: 

Înainte sau în timpul amestecării, atingeți  sau  pentru a seta/modifica viteza. 

Apăsați   pentru a porni sau opri aparatul. 
 
 
 
Temporizator: 
 

După setarea vitezei, atingeți  . Indicatorul de timp va clipi. Apăsați  sau   pentru a seta cronometrul. Când timpul setat 
expiră, dispozitivul se oprește automat. 
 
 
 
Curățare 
 

Curățarea aparatului 

1. Nu scufundați aparatul în apă. 

2. Utilizați o cârpă uscată/umedă pentru a curăța aparatul. 

3. Evitați utilizarea detergenților sau a altor produse de curățare corozive pe corpul 
aparatului pentru a preveni deteriorarea suprafețelor acestuia. 

4. Nu folosiți unelte ascuțite și aspre, cum ar fi bureții de sârmă, pentru a preveni 
deteriorarea suprafețelor. 

Curățarea accesoriilor 

1. Spălați accesoriile manual, deoarece spălarea lor în mașina de spălat vase cu detergenți 
corozivi poate cauza decolorarea sau deteriorarea acestora. 

2. Nu înmuiați accesoriile mult timp în detergent, apă sărată, oțet sau alte lichide corozive. 

3. După curățare, uscați accesoriile. 

Curățare specială 
1. Axul motor poate produce câteva pete negre din cauza vitezei mari și frecării din timpul 
funcționării. După fiecare utilizare, curățați atent și uscați bine axul motor. 

Depozitare și întreținere 

1. Înainte de depozitare, puteți aplica ulei de măsline pe suprafața accesoriilor și a bolului 
pentru a preveni oxidarea. 

2. Când nu este utilizat, puteți acoperi aparatul cu o folie. Depozitați-l într-un mediu uscat. 

Utilizarea accesoriilor și vitezele recomandate 
 

Accesoriu Imagine Viteză 
Timp 

（（min）） 
Utilizare  

Cârlig pentru 
frământare 

 

1-3 3-10 Aluat de pâine, 
pizza, etc. 

 Bătător 
 

2-7 3-10 
Aluat de prăjituri, 
aluat de fursecuri, 

budinci, etc. 

Tel 

 

8-10 3-10 Albușuri, smântână 
pentru frișcă, etc. 

 
 
Eliminare 

 
Vă rugăm să nu aruncați dispozitivul în gunoiul menajer. Apelați la o companie de eliminare a deșeurilor autorizată sau la 
unitatea locală de eliminare a deșeurilor, respectând întotdeauna reglementările în vigoare. Dacă aveți îndoieli, solicitați 
sfaturi de la autoritățile locale. 
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Descrierea funcțiilor: 

 
Reglarea vitezei: 

Înainte sau în timpul amestecării, atingeți  sau  pentru a seta/modifica viteza. 

Apăsați   pentru a porni sau opri aparatul. 
 
 
 
Temporizator: 
 

După setarea vitezei, atingeți  . Indicatorul de timp va clipi. Apăsați  sau   pentru a seta cronometrul. Când timpul setat 
expiră, dispozitivul se oprește automat. 
 
 
 
Curățare 
 

Curățarea aparatului 

1. Nu scufundați aparatul în apă. 

2. Utilizați o cârpă uscată/umedă pentru a curăța aparatul. 

3. Evitați utilizarea detergenților sau a altor produse de curățare corozive pe corpul 
aparatului pentru a preveni deteriorarea suprafețelor acestuia. 

4. Nu folosiți unelte ascuțite și aspre, cum ar fi bureții de sârmă, pentru a preveni 
deteriorarea suprafețelor. 

Curățarea accesoriilor 

1. Spălați accesoriile manual, deoarece spălarea lor în mașina de spălat vase cu detergenți 
corozivi poate cauza decolorarea sau deteriorarea acestora. 

2. Nu înmuiați accesoriile mult timp în detergent, apă sărată, oțet sau alte lichide corozive. 

3. După curățare, uscați accesoriile. 

Curățare specială 
1. Axul motor poate produce câteva pete negre din cauza vitezei mari și frecării din timpul 
funcționării. După fiecare utilizare, curățați atent și uscați bine axul motor. 

Depozitare și întreținere 

1. Înainte de depozitare, puteți aplica ulei de măsline pe suprafața accesoriilor și a bolului 
pentru a preveni oxidarea. 

2. Când nu este utilizat, puteți acoperi aparatul cu o folie. Depozitați-l într-un mediu uscat. 

Utilizarea accesoriilor și vitezele recomandate 
 

Accesoriu Imagine Viteză 
Timp 

（（min）） 
Utilizare  

Cârlig pentru 
frământare 

 

1-3 3-10 Aluat de pâine, 
pizza, etc. 

 Bătător 
 

2-7 3-10 
Aluat de prăjituri, 
aluat de fursecuri, 

budinci, etc. 

Tel 

 

8-10 3-10 Albușuri, smântână 
pentru frișcă, etc. 

 
 
Eliminare 

 
Vă rugăm să nu aruncați dispozitivul în gunoiul menajer. Apelați la o companie de eliminare a deșeurilor autorizată sau la 
unitatea locală de eliminare a deșeurilor, respectând întotdeauna reglementările în vigoare. Dacă aveți îndoieli, solicitați 
sfaturi de la autoritățile locale. 
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SK 
Všeobecné bezpečnostné Informácie 
Pred použitím spotrebiča si prečítajte návod na obsluhu 
 
- Len na súkromné použitie; nie na komerčné alebo vonkajšie použitie, ak nie je uvedené inak. 
- Uchovávajte mimo dosahu tepla, slnečného žiarenia, vlhkosti a ostrých hrán. 
- Pri čistení alebo nepoužívaní odpojte zástrčku zo zásuvky; vyberte príslušenstvo. 
- Pravidelne kontrolujte, či nedošlo k poškodeniu; nepokúšajte sa spotrebič opraviť svojpomocne. Vždy kontaktujte autorizovaného 

technika. 
- Zaistite bezpečnosť detí; obaly držte mimo dosahu. Pozor! Nedovoľte malým deťom hrať sa s obalmi (plastové vrecká, škatule, 

polystyrén atď.), pretože hrozí nebezpečenstvo udusenia! 
- Osoby so zníženými schopnosťami môžu spotrebiče používať pod dohľadom. 
- Ak je zariadenie bez dozoru, vždy ho odpojte; pred výmenou príslušenstva ho vypnite. 
- Nepoužívajte externé spínacie zariadenia; pracujte pod dohľadom. 
- Nezasahujte do bezpečnostných spínačov; nevkladajte predmety do rotujúcich častí. 
- Umiestnite na hladký, stabilný povrch; pred zapojením sa uistite, že je nainštalované všetko príslušenstvo. 
- Pred vybratím mixéra z podstavca sa uistite, že je vypnutý. 
 
Prehľad produktu: 
 

 

  Hlavné diely a štandardné príslušenstvo 

1 Výstupný hriadeľ 5 Hák na cesto 

2 kovová guľa rukoväte 6 Miesič 

3 Dotykový displej 7 Šľahač 

4 Miešacia misa 8 Kryt misy 
 
Postup použitia: 
 
- Pred použitím príslušenstvo umyte čistou vodou, opláchnite a osušte. 
- Stlačte hlavu stroja a potom stlačte tlačidlo zdvihu (krok 2); horná časť tela sa automaticky zdvihne (str. 1 a 2). 
- Odvážte potraviny a vodu, ktoré sa majú spracovať, do miešacej misy, potom namontujte miešaciu misu (4) na zariadenie (krok 3) a 

otočte v smere hodinových ručičiek, kým sa spona nezaskrutkuje a nezaistí (krok 4) (str. 3). 
- Neprekračujte množstvo cesta - celková hmotnosť môže byť maximálne 1,5 kg. 
- Namontujte požadované príslušenstvo (5), (6) a (7) (naraz možno použiť len jedno z troch) na výstupný hriadeľ miešacej hlavice (1), 

zatlačte príslušenstvo nahor a potom otočte o štvrť otáčky proti smeru hodinových ručičiek do polohy uzamknutia (str. 4 a 5). 
- Stlačte hlavicu stroja; stroj automaticky zablokuje tlačidlo hlavice (2), ktorá je v horizontálnej polohe (str. 6). 
- Zapnite zariadenie pomocou tlačidla napájania na dotykovom paneli. Nastavenie rýchlosti nastavte stlačením +/- na dotykovom paneli 

(3) a stlačte štart. Časovač môžete nastaviť aj stlačením tlačidla SET a +/-. 

CERTIFICAT DE GARANȚIE
(Conform Directivei UE 2019/771 și OUG 140/2021)

1. Informații despre vânzător
Nume companie: __________________________________ 
Adresă: ___________________________________________ 
Număr de înregistrare (CUI): ________________________ 
Contact: __________________________________________ 
Email: ____________________________________________ 
Telefon: ___________________________________________
2. Informații despre produs
Denumirea produsului: ______________________________ 
Model / Cod: ________________________________________ 
Număr de serie: _____________________________________ 
Număr factură / comandă: ___________________________ 
Data achiziției: ____ / ____ / ______
3. Perioada de garanție
Produsul beneficiază de o garanție legală de conformitate 
de 24 de luni, valabilă de la data livrării. Dacă produsul 
este reparat în perioada de garanție, durata garanției se 
prelungește cu perioada în care produsul se află în centrul 
de service.
4. Ce acoperă garanția
Această garanție acoperă defecte de:
- fabricație,
- materiale,
- funcționalitate,
- probleme de conformitate existente la momentul livrării.
În caz de neconformitate, consumatorul are dreptul să 
solicite:
- repararea produsului;
- înlocuirea produsului;
- reducerea prețului;
- rezoluțiunea contractului (rambursare), dacă repararea sau 
înlocuirea nu sunt posibile, nu sunt realizate într-un termen 
rezonabil sau provoacă un inconvenient semnificativ.
Această garanție nu limitează drepturile legale ale 
consumatorului prevăzute de O.U.G. 140/2021 și alte acte 
normative privind protecția consumatorului.
5. Ce NU acoperă garanția
Garanția nu acoperă:
- daune cauzate de utilizare necorespunzătoare,
- șocuri mecanice, căderi, accidente,
- reparații sau modificări neautorizate,
- uzura normală,
- utilizarea în afara cerințelor producătorului,
- evenimente de forță majoră.
6. Cum se solicită serviciul de garanție
Consumatorul poate solicita serviciul de garanție:
- direct de la vânzător,
- de la orice centru de service autorizat listat mai jos,
- prin contactarea vânzătorului online.
Dovada achiziției poate fi prezentată prin orice mijloc 
(factură, extras bancar, email etc.).

7. Procesul de reparare / înlocuire
- Vânzătorul trebuie să repare sau să înlocuiască produsul în 
termen de 15 zile calendaristice.
- Dacă repararea este imposibilă, produsul trebuie înlocuit 
sau rambursat.
- Transportul produselor voluminoase/grele trebuie asigurat 
de către vânzător.
8. Centru de service autorizat
Nume companie service: AD VITA d.o.o. 
Adresă: Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice  
Email: info.si@vitapur.com
Telefon: +386 (0) 3 292 79 90 
9. Semnătura vânzătorului
Reprezentant vânzător: ______________________________ 
Semnătură: _________________________________________ 
Data: ____ / ____ / ______
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SK 
Všeobecné bezpečnostné Informácie 
Pred použitím spotrebiča si prečítajte návod na obsluhu 
 
- Len na súkromné použitie; nie na komerčné alebo vonkajšie použitie, ak nie je uvedené inak. 
- Uchovávajte mimo dosahu tepla, slnečného žiarenia, vlhkosti a ostrých hrán. 
- Pri čistení alebo nepoužívaní odpojte zástrčku zo zásuvky; vyberte príslušenstvo. 
- Pravidelne kontrolujte, či nedošlo k poškodeniu; nepokúšajte sa spotrebič opraviť svojpomocne. Vždy kontaktujte autorizovaného 

technika. 
- Zaistite bezpečnosť detí; obaly držte mimo dosahu. Pozor! Nedovoľte malým deťom hrať sa s obalmi (plastové vrecká, škatule, 

polystyrén atď.), pretože hrozí nebezpečenstvo udusenia! 
- Osoby so zníženými schopnosťami môžu spotrebiče používať pod dohľadom. 
- Ak je zariadenie bez dozoru, vždy ho odpojte; pred výmenou príslušenstva ho vypnite. 
- Nepoužívajte externé spínacie zariadenia; pracujte pod dohľadom. 
- Nezasahujte do bezpečnostných spínačov; nevkladajte predmety do rotujúcich častí. 
- Umiestnite na hladký, stabilný povrch; pred zapojením sa uistite, že je nainštalované všetko príslušenstvo. 
- Pred vybratím mixéra z podstavca sa uistite, že je vypnutý. 
 
Prehľad produktu: 
 

 

  Hlavné diely a štandardné príslušenstvo 

1 Výstupný hriadeľ 5 Hák na cesto 

2 kovová guľa rukoväte 6 Miesič 

3 Dotykový displej 7 Šľahač 

4 Miešacia misa 8 Kryt misy 
 
Postup použitia: 
 
- Pred použitím príslušenstvo umyte čistou vodou, opláchnite a osušte. 
- Stlačte hlavu stroja a potom stlačte tlačidlo zdvihu (krok 2); horná časť tela sa automaticky zdvihne (str. 1 a 2). 
- Odvážte potraviny a vodu, ktoré sa majú spracovať, do miešacej misy, potom namontujte miešaciu misu (4) na zariadenie (krok 3) a 

otočte v smere hodinových ručičiek, kým sa spona nezaskrutkuje a nezaistí (krok 4) (str. 3). 
- Neprekračujte množstvo cesta - celková hmotnosť môže byť maximálne 1,5 kg. 
- Namontujte požadované príslušenstvo (5), (6) a (7) (naraz možno použiť len jedno z troch) na výstupný hriadeľ miešacej hlavice (1), 

zatlačte príslušenstvo nahor a potom otočte o štvrť otáčky proti smeru hodinových ručičiek do polohy uzamknutia (str. 4 a 5). 
- Stlačte hlavicu stroja; stroj automaticky zablokuje tlačidlo hlavice (2), ktorá je v horizontálnej polohe (str. 6). 
- Zapnite zariadenie pomocou tlačidla napájania na dotykovom paneli. Nastavenie rýchlosti nastavte stlačením +/- na dotykovom paneli 

(3) a stlačte štart. Časovač môžete nastaviť aj stlačením tlačidla SET a +/-. 
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- Stroj musí byť na rovnom, čistom a suchom povrchu.  
- Stlačte hlavicu stroja rukou, otočte zdvíhací gombík (2) v smere hodinových ručičiek, zdvihnite hornú časť tela, otočte miešaciu misu 

proti smeru hodinových ručičiek, vyberte miešaciu misu a vyberte cesto. 
 

 
 
 
LED Popis funkcie：： 

 
Režim nastavenia rýchlosti: 

Pred alebo počas miešania sa dotknite alebo nastavte/zmeňte rýchlosť. 

Dotknite sa , ak chcete stroj spustiť alebo pozastaviť. 
 
 
 
Nastavenie funkcie časovača LED: 
 

Po dokončení nastavenia rýchlosti sa dotknite tlačidla  . Časové údaje budú blikať. Dotknite sa  alebo  a nastavte časovač. 
Keď časovač vyprší, zariadenie automaticky prestane miešať. 
 
 
 
Čistenie 
 

Čistenie tela 

1. Stroj neponárajte do vody.  
2. Na čistenie zariadenia použite suchú/vlhkú handričku. 
3. Na telo stroja nepoužívajte čistiace prostriedky alebo iné korozívne čistiace prostriedky, 
aby ste zabránili poškodeniu povrchu. 
4. Na čistenie príslušenstva nepoužívajte ostré a drsné nástroje, ako sú drôtené gule, aby 
nedošlo k poškodeniu povrchu príslušenstva. 

Čistenie príslušenstva 

1. Nadstavce umývajte ručne, pretože umývanie v umývačke riadu s korozívnymi čistiacimi 
prostriedkami môže spôsobiť zmenu farby alebo poškodenie nadstavcov. 
2. v 
3. Po vyčistení príslušenstvo vysušte. 

Špeciálne čistenie 
1. Rotujúci výstupný hriadeľ môže pri práci stroja vytvárať trochu čiernej stopy v dôsledku 
vysokých otáčok a trenia. Po každom použití ho okamžite vyčistite a udržiavajte komponent 
suchý. 

Uchovávanie a údržba 

1. Na povrch nadstavcov a nádoby na miešanie môžete použiť olivový olej, aby sa 
zabezpečilo, že ho suché a vlhké prostredie nebude oxidovať. 
2. Ak stroj nepoužívate, môžete ho prikryť obalovým vreckom a umiestniť do suchého 
prostredia. 

Používanie nadstavcov a navrhované nastavenia rýchlosti 

 

Príslušenstvo Obrázok Rýchlosť 
Čas 

（（min）） 
Použitie  

Hák na cesto 

 

1-3 3-10 Napríklad cesto na 
chlieb, pizzu atď. 

 Miesič 
 

2-7 3-10 
Cesto na koláče, 
sušienky, pudingy 

atď. 

Šľahač 

 

8-10 3-10 Vaječné bielky, 
smotana atď. 

 
 
Likvidácia 

 
Zariadenie nevyhadzujte do bežného domového odpadu. Namiesto toho ho zlikvidujte prostredníctvom registrovanej 
spoločnosti na likvidáciu odpadu alebo v miestnom zariadení na likvidáciu odpadu v súlade s platnými predpismi. Ak si nie 
ste istí, požiadajte o radu zariadenie na likvidáciu odpadu. 
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- Stroj musí byť na rovnom, čistom a suchom povrchu.  
- Stlačte hlavicu stroja rukou, otočte zdvíhací gombík (2) v smere hodinových ručičiek, zdvihnite hornú časť tela, otočte miešaciu misu 

proti smeru hodinových ručičiek, vyberte miešaciu misu a vyberte cesto. 
 

 
 
 
LED Popis funkcie：： 

 
Režim nastavenia rýchlosti: 

Pred alebo počas miešania sa dotknite alebo nastavte/zmeňte rýchlosť. 

Dotknite sa , ak chcete stroj spustiť alebo pozastaviť. 
 
 
 
Nastavenie funkcie časovača LED: 
 

Po dokončení nastavenia rýchlosti sa dotknite tlačidla  . Časové údaje budú blikať. Dotknite sa  alebo  a nastavte časovač. 
Keď časovač vyprší, zariadenie automaticky prestane miešať. 
 
 
 
Čistenie 
 

Čistenie tela 

1. Stroj neponárajte do vody.  
2. Na čistenie zariadenia použite suchú/vlhkú handričku. 
3. Na telo stroja nepoužívajte čistiace prostriedky alebo iné korozívne čistiace prostriedky, 
aby ste zabránili poškodeniu povrchu. 
4. Na čistenie príslušenstva nepoužívajte ostré a drsné nástroje, ako sú drôtené gule, aby 
nedošlo k poškodeniu povrchu príslušenstva. 

Čistenie príslušenstva 

1. Nadstavce umývajte ručne, pretože umývanie v umývačke riadu s korozívnymi čistiacimi 
prostriedkami môže spôsobiť zmenu farby alebo poškodenie nadstavcov. 
2. v 
3. Po vyčistení príslušenstvo vysušte. 

Špeciálne čistenie 
1. Rotujúci výstupný hriadeľ môže pri práci stroja vytvárať trochu čiernej stopy v dôsledku 
vysokých otáčok a trenia. Po každom použití ho okamžite vyčistite a udržiavajte komponent 
suchý. 

Uchovávanie a údržba 

1. Na povrch nadstavcov a nádoby na miešanie môžete použiť olivový olej, aby sa 
zabezpečilo, že ho suché a vlhké prostredie nebude oxidovať. 
2. Ak stroj nepoužívate, môžete ho prikryť obalovým vreckom a umiestniť do suchého 
prostredia. 

Používanie nadstavcov a navrhované nastavenia rýchlosti 

 

Príslušenstvo Obrázok Rýchlosť 
Čas 

（（min）） 
Použitie  

Hák na cesto 

 

1-3 3-10 Napríklad cesto na 
chlieb, pizzu atď. 

 Miesič 
 

2-7 3-10 
Cesto na koláče, 
sušienky, pudingy 

atď. 

Šľahač 

 

8-10 3-10 Vaječné bielky, 
smotana atď. 

 
 
Likvidácia 

 
Zariadenie nevyhadzujte do bežného domového odpadu. Namiesto toho ho zlikvidujte prostredníctvom registrovanej 
spoločnosti na likvidáciu odpadu alebo v miestnom zariadení na likvidáciu odpadu v súlade s platnými predpismi. Ak si nie 
ste istí, požiadajte o radu zariadenie na likvidáciu odpadu. 
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SLO 
Splošna varnostna navodila 
Pred uporabo aparata preberite navodila za uporabo. 
 
- Samo za zasebno uporabo; ni za komercialno uporabo ali uporabo na prostem, razen če je navedeno drugače. 
- Hranite stran od vročine, sončne svetlobe, vlage in ostrih robov. 
- Med čiščenjem ali neuporabo iztaknite vtič iz električnega omrežja; odstranite dodatno opremo. 
- Redno preverjajte poškodbe; naprave ne poskušajte popraviti sami. Vedno se obrnite na pooblaščenega serviserja. 
- Poskrbite za varnost otrok; embalažo hranite stran. Pozor! Majhnim otrokom ne dovolite, da se igrajo z embalažo (plastične vrečke, 

škatle, polistiren itd.), saj obstaja nevarnost zadušitve! 
- Aparat lahko uporabljajo posamezniki z zmanjšanimi zmožnostmi, ampak le pod nadzorom. 
- Kadar je aparat brez nadzora, ga vedno odklopite; pred menjavo nastavkov ga izklopite. 
- Ne uporabljajte zunanjih stikalnih naprav; uporabljajte pod nadzorom. 
- Ne posegajte v varnostna stikala; ne vstavljajte predmetov v vrteče se dele. 
- Postavite ga na gladko, stabilno površino; pred priključitvijo preverite, ali je nameščena vsa dodatna oprema. 
- Prepričajte se, da je mešalnik izklopljen, preden ga odstranite s stojala. 
 
Splošni prikaz izdelka: 
 

 

  Glavne komponente in standardna oprema: 

1 Izhodna gred 5 Nastavek za testo 

2 Kovinska žogica ročaja 6 Nastavek za mešanje 

3 Zaslon na dotik 7 Metlica za stepanje 

4 Posoda za mešanje 8 Pokrov za posodo 
 
Uporaba: 
 
- Pred uporabo nastavke operite s čisto vodo, sperite in posušite. 
- Pritisnite glavo aparata navzdol, nato pritisnite gumb za dvig (korak 2); zgornji del trupa se bo samodejno dvignil (str. 1 in 2). 
- V posodo za mešanje odtehtajte živila in vodo, ki jih boste predelali, nato posodo (4) namestite na aparat (korak 3), vrtite v smeri 

urinega kazalca, dokler se zaponka ne zaskoči (korak 4) (str. 3). 
- Ne prekoračite količine testa - skupna teža lahko znaša do 1,5 kg. 
- Na izhodno gred mešalne glave (1) namestite zahtevane nastavke (5), (6) in (7) (naenkrat lahko uporabite le enega od treh), nastavke 

potisnite do vrha, nato pa jih zavrtite za četrtino obrata proti urinemu kazalcu do zaklepnega položaja (str. 4 in 5). 
- Pritisnite glavo aparata; aparat se bo samodejno zaskočil z gumbom na glavi (2), ki je v vodoravnem položaju (str. 6). 
- Aparat vklopite z gumbom za vklop na zaslonu na dotik. Nastavitev hitrosti nastavite s pritiskom na +/- na zaslonu na dotik (3) in 

pritisnite gumb za zagon. Nastavite lahko tudi časovnik s pritiskom na gumb SET in +/-. 
- Aparat mora stati na ravni, čisti in suhi površini.  
- Z roko pritisnite glavo aparata, zavrtite gumb za dvig (2) v smeri urinega kazalca, dvignite zgornji del telesa, zavrtite posodo v nasprotni 

smeri urinega kazalca, odstranite posodo in vzemite testo. 
 

ZÁRUČNÝ LIST
(V súlade so smernicou EÚ 2019/771)

1. Informácie o predajcovi
Názov spoločnosti: ____________________________________
Adresa: ___________________________________________
Registračné číslo (CUI): __________________________
Kontakt: ___________________________________________
Email: _____________________________________________
Telefón: __________________________________________
2. Informácie o produkte
Názov produktu: ______________________________________
Model / Kód: _______________________________________
Sériové číslo: ______________________________________
Číslo faktúry / objednávky: ______________________________
Dátum nákupu: ____ / ____ / ______
3. Záručná doba
Produkt je krytý zákonnou zárukou zhody po dobu 24 
mesiacov, platnou od dátumu dodania.
Ak je produkt opravený v rámci záruky, záručná doba sa 
predlžuje o čas, počas ktorého sa produkt nachádza v 
servisnom stredisku.
4. Čo záruka pokrýva
Táto záruka pokrýva vady:
- výroby,
- materiálov,
- funkčnosti,
- problémy zhody existujúce v čase dodania.
V prípade nezhody má spotrebiteľ právo požadovať:
- Opravu produktu;
- Výmenu produktu;
- Zníženie ceny;
- Ukončenie zmluvy (vrátenie peňazí), ak oprava alebo 
výmena nie je možná alebo nie je vykonaná v primeranom 
čase alebo spôsobuje značné nepríjemnosti.
Táto záruka neobmedzuje zákonné práva spotrebiteľa 
vyplývajúce z:
- Smernice EÚ 2019/771
- Národných zákonov na ochranu spotrebiteľa
- Práv týkajúcich sa nezhody tovaru
V prípade rozporu medzi touto zárukou a miestnou 
legislatívou sa uplatnia priaznivejšie práva spotrebiteľa v 
krajine nákupu.
Ak má spotrebiteľ otázky týkajúce sa lehoty opravy alebo 
výmeny alebo iných práv vyplývajúcich z národných zákonov 
na ochranu spotrebiteľa, môže kontaktovať predajcu alebo 
oddelenie zákazníckej podpory výrobcu. Kontaktné údaje sú 
uvedené v článkoch 8 a 9 tohto záručného listu.
5. Čo záruka NEPOKRÝVA
Záruka nepokrýva:
- poškodenia spôsobené nesprávnym používaním,
- mechanické nárazy, pády, nehody,
- neoprávnené opravy alebo úpravy,
- bežné opotrebovanie,
- používanie mimo požiadaviek výrobcu,

- udalosti vyššej moci
6. Ako požiadať o záručný servis
Spotrebiteľ môže požiadať o záručný servis:
- priamo od predajcu,
- v ktoromkoľvek autorizovanom servisnom stredisku 
uvedenom nižšie,
- kontaktovaním predajcu online.
Dôkaz o kúpe môže byť poskytnutý akýmkoľvek spôsobom 
(faktúra, bankový výpis, email, atď.).
7. Proces opravy / výmeny
- Predajca musí produkt opraviť alebo vymeniť v primeranej 
lehote.
- Ak je oprava nemožná, produkt musí byť vymenený alebo 
vrátený.
- Prepravu objemných/ťažkých výrobkov musí zabezpečiť 
predajca.
8. Autorizované servisné stredisko
Názov servisnej spoločnosti: AD VITA d.o.o.
Adresa: Tovarniška cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com
Telefón: +386 (0) 3 292 79 90
9. Podpis predajcu
Zástupca predajcu: _______________________________
Podpis: __________________________________________
Dátum: ____ / ____ / _____
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SLO 
Splošna varnostna navodila 
Pred uporabo aparata preberite navodila za uporabo. 
 
- Samo za zasebno uporabo; ni za komercialno uporabo ali uporabo na prostem, razen če je navedeno drugače. 
- Hranite stran od vročine, sončne svetlobe, vlage in ostrih robov. 
- Med čiščenjem ali neuporabo iztaknite vtič iz električnega omrežja; odstranite dodatno opremo. 
- Redno preverjajte poškodbe; naprave ne poskušajte popraviti sami. Vedno se obrnite na pooblaščenega serviserja. 
- Poskrbite za varnost otrok; embalažo hranite stran. Pozor! Majhnim otrokom ne dovolite, da se igrajo z embalažo (plastične vrečke, 

škatle, polistiren itd.), saj obstaja nevarnost zadušitve! 
- Aparat lahko uporabljajo posamezniki z zmanjšanimi zmožnostmi, ampak le pod nadzorom. 
- Kadar je aparat brez nadzora, ga vedno odklopite; pred menjavo nastavkov ga izklopite. 
- Ne uporabljajte zunanjih stikalnih naprav; uporabljajte pod nadzorom. 
- Ne posegajte v varnostna stikala; ne vstavljajte predmetov v vrteče se dele. 
- Postavite ga na gladko, stabilno površino; pred priključitvijo preverite, ali je nameščena vsa dodatna oprema. 
- Prepričajte se, da je mešalnik izklopljen, preden ga odstranite s stojala. 
 
Splošni prikaz izdelka: 
 

 

  Glavne komponente in standardna oprema: 

1 Izhodna gred 5 Nastavek za testo 

2 Kovinska žogica ročaja 6 Nastavek za mešanje 

3 Zaslon na dotik 7 Metlica za stepanje 

4 Posoda za mešanje 8 Pokrov za posodo 
 
Uporaba: 
 
- Pred uporabo nastavke operite s čisto vodo, sperite in posušite. 
- Pritisnite glavo aparata navzdol, nato pritisnite gumb za dvig (korak 2); zgornji del trupa se bo samodejno dvignil (str. 1 in 2). 
- V posodo za mešanje odtehtajte živila in vodo, ki jih boste predelali, nato posodo (4) namestite na aparat (korak 3), vrtite v smeri 

urinega kazalca, dokler se zaponka ne zaskoči (korak 4) (str. 3). 
- Ne prekoračite količine testa - skupna teža lahko znaša do 1,5 kg. 
- Na izhodno gred mešalne glave (1) namestite zahtevane nastavke (5), (6) in (7) (naenkrat lahko uporabite le enega od treh), nastavke 

potisnite do vrha, nato pa jih zavrtite za četrtino obrata proti urinemu kazalcu do zaklepnega položaja (str. 4 in 5). 
- Pritisnite glavo aparata; aparat se bo samodejno zaskočil z gumbom na glavi (2), ki je v vodoravnem položaju (str. 6). 
- Aparat vklopite z gumbom za vklop na zaslonu na dotik. Nastavitev hitrosti nastavite s pritiskom na +/- na zaslonu na dotik (3) in 

pritisnite gumb za zagon. Nastavite lahko tudi časovnik s pritiskom na gumb SET in +/-. 
- Aparat mora stati na ravni, čisti in suhi površini.  
- Z roko pritisnite glavo aparata, zavrtite gumb za dvig (2) v smeri urinega kazalca, dvignite zgornji del telesa, zavrtite posodo v nasprotni 

smeri urinega kazalca, odstranite posodo in vzemite testo. 
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Opis delovanja LED funkcij: 

 
Način nastavitve hitrosti: 

Pred ali med mešanjem se dotaknite  ali  da nastavite/spremenite hitrost. 

Dotaknite se ,  če želite zagnati ali prekiniti delovanje aparata. 
 
 
 
Nastavitev funkcije LED časovnika: 
 

Po končani nastavitvi hitrosti se dotaknite . Časovne številke začnejo utripati. Dotaknite se  ali   za nastavitev časovnika. 
Ko se časovnik izteče, aparat samodejno preneha z mešanjem. 
 
 
 
Čiščenje 
 

Čiščenje trupa 

1. Aparata ne potapljajte v vodo.  
2. Za čiščenje aparata uporabljajte suho/vlažno krpo. 
3. Na ohišju aparata ne uporabljajte detergenta ali drugih jedkih čistilnih sredstev, da 
preprečite poškodbe površine. 
4. Za krtačenje nastavkov ne uporabljajte ostrih in grobih orodij, kot so žične gobice, da 
preprečite poškodbe površine nastavkov. 

Čiščenje nastavkov 

1. Nastavke očistite ročno, saj lahko pranje v pomivalnem stroju z jedkimi detergenti 
povzroči spremembo barve ali poškodbe nastavkov. 
2. Nastavkov ne namakajte dlje časa v detergentu, slani vodi, kisu in drugih jedkih 
tekočinah. 
3. Po čiščenju nastavke posušite. 

Posebno čiščenje 
1. Vrtljiva izhodna gred lahko zaradi visoke hitrosti in trenja med delovanjem aparata 
ustvarja črno sled. Po vsaki uporabi jo takoj očistite in poskrbite, da bo ta del suh. 

Zaščita in vzdrževanje 

1. Na površino nastavkov in posodo za mešanje lahko nanesete oljčno olje, da ga suho in 
mokro okolje ne oksidirata. 
2. Ko aparata ne uporabljate, ga lahko pokrijete z embalažno vrečko in ga postavite v suho 
okolje. 

 

Uporaba nastavkov in priporočene nastavitve hitrosti 
 

Nastavek Slika Hitrost 
Čas 

（min） 
Uporaba  

Nastavek za 
testo 

 

1-3 3-10 Na primer testo za 
kruh, pico itd. 

 Nastavek za 
mešanje 

 
2-7 3-10 

Testo za torte, testo 
za piškote, pudinge 

itd. 

Metlica za 
stepanje 

 

8-10 3-10 Jajčni beljaki, 
smetana itd. 

 
 
Odlaganje 

 
Aparata ne odvrzite med običajne gospodinjske odpadke. Namesto tega ga odstranite prek pooblaščenega podjetja za 
odlaganje odpadkov ali na lokalnem odlagališču odpadkov v skladu z veljavnimi predpisi. Če niste prepričani, se obrnite na 
center za odstranjevanje odpadkov. 
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Opis delovanja LED funkcij: 

 
Način nastavitve hitrosti: 

Pred ali med mešanjem se dotaknite  ali  da nastavite/spremenite hitrost. 

Dotaknite se ,  če želite zagnati ali prekiniti delovanje aparata. 
 
 
 
Nastavitev funkcije LED časovnika: 
 

Po končani nastavitvi hitrosti se dotaknite . Časovne številke začnejo utripati. Dotaknite se  ali   za nastavitev časovnika. 
Ko se časovnik izteče, aparat samodejno preneha z mešanjem. 
 
 
 
Čiščenje 
 

Čiščenje trupa 

1. Aparata ne potapljajte v vodo.  
2. Za čiščenje aparata uporabljajte suho/vlažno krpo. 
3. Na ohišju aparata ne uporabljajte detergenta ali drugih jedkih čistilnih sredstev, da 
preprečite poškodbe površine. 
4. Za krtačenje nastavkov ne uporabljajte ostrih in grobih orodij, kot so žične gobice, da 
preprečite poškodbe površine nastavkov. 

Čiščenje nastavkov 

1. Nastavke očistite ročno, saj lahko pranje v pomivalnem stroju z jedkimi detergenti 
povzroči spremembo barve ali poškodbe nastavkov. 
2. Nastavkov ne namakajte dlje časa v detergentu, slani vodi, kisu in drugih jedkih 
tekočinah. 
3. Po čiščenju nastavke posušite. 

Posebno čiščenje 
1. Vrtljiva izhodna gred lahko zaradi visoke hitrosti in trenja med delovanjem aparata 
ustvarja črno sled. Po vsaki uporabi jo takoj očistite in poskrbite, da bo ta del suh. 

Zaščita in vzdrževanje 

1. Na površino nastavkov in posodo za mešanje lahko nanesete oljčno olje, da ga suho in 
mokro okolje ne oksidirata. 
2. Ko aparata ne uporabljate, ga lahko pokrijete z embalažno vrečko in ga postavite v suho 
okolje. 

 

Uporaba nastavkov in priporočene nastavitve hitrosti 
 

Nastavek Slika Hitrost 
Čas 

（min） 
Uporaba  

Nastavek za 
testo 

 

1-3 3-10 Na primer testo za 
kruh, pico itd. 

 Nastavek za 
mešanje 

 
2-7 3-10 

Testo za torte, testo 
za piškote, pudinge 

itd. 

Metlica za 
stepanje 

 

8-10 3-10 Jajčni beljaki, 
smetana itd. 

 
 
Odlaganje 

 
Aparata ne odvrzite med običajne gospodinjske odpadke. Namesto tega ga odstranite prek pooblaščenega podjetja za 
odlaganje odpadkov ali na lokalnem odlagališču odpadkov v skladu z veljavnimi predpisi. Če niste prepričani, se obrnite na 
center za odstranjevanje odpadkov. 
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SRB 
Opšte sigurnosne informacije 
Molimo pročitajte uputstva pre korišćenja uređaja 
 
- Samo za privatnu upotrebu; nije za komercijalnu ili spoljnu upotrebu osim ako nije navedeno. 
- Držite dalje od toplote, Sunčeve svetlosti, vlage i oštrih ivica. 
- Izvadite ga iz struje prilikom čišćenja ili kad se ne koristi; uklonite pribor. 
- Redovno proveravajte ima li oštećenja. Ne pokušavajte sami popraviti uređaj. Uvek kontaktirajte ovlašćenog tehničara. 
- Obezbediti bezbednost dece; uklonite pakovanje. Oprez! Ne dozvolite maloj deci da se igraju sa ambalažom (plastične kese, kut ije, 

stiropor i sl.) jer postoji opasnost od gušenja! 
- Aparate mogu koristiti osobe smanjenih sposobnosti uz nadzor. 
- Uvek ga isključite kada je bez nadzora; isključite ga pre menjanja pribora. 
- Ne koristite spoljne sklopne uređaje; koristite ga pod nadzorom. 
- Izbegavajte ometanje sigurnosnih prekidača; nemojte stavljati predmete u rotirajuće delove. 
- Postavite ga na glatku i stabilnu površinu; proverite jesu li svi dodaci instalirani pre uključivanja. 
- Proverite je li mikser isključen pre nego što ga uklonite sa postolja. 
 
Pregled proizvoda: 
 

 

 Glavne komponente i standardni pribor : 

1 Izlazna osovina 5 Mešalica za testo 

2 Metalni ključ glave 6 Mutilica 

3 Dodirna ploča 7 Penilica 

4 Posuda za mešanje 8 Lonac 
 
Kako koristiti: 
 
- Pre upotrebe pribor operite čistom vodom, isperite ga i osušite. 
- Pritisnite glavu stroja prema dole, zatim pritisnite dugme za podizanje (korak 2); gornji deo tela će se automatski podići (1. & 2. str.). 
- Odmerite hranu i vodu za obradu u činiju za mešanje, zatim sastavite posudu za mešanje (4) na stroju (korak 3), rotirajte u smeru 

kazaljke na satu dok se kopča ne zavrne i zaključa (korak 4) (3. str.). 
- Nemojte prekoračiti količinu testa – ukupna težina može izdržati do 1,5 kg. 
- Ugradite potrebne dodatke (5), (6) i (7) (samo jedan od tri se mogu koristiti istovremeno) na izlaznu osovinu glave mešalice (1), gurnite 

pribor do vrha, a zatim okrenite četvrtinu okreta u smeru suprotnom od kazaljke na satu do položaja zaključavanja (4. i 5. str.). 
- Pritisnite glavu stroja; stroj će automatski zaključati ključ glave (2), koja je u vodoravnom položaju (6. str.). 
- Uključite stroj dugmetom za napajanje na dodirnoj ploči. Postavite brzinu pritiskom na +/- na dodirnoj ploči (3) i pritisnite start. Takođe 

možete postaviti merač vremena pritiskom na dugme SET i +/-. 
- Mašina mora biti na ravnoj, čistoj i suvoj površini. 

GARANCIJA 

Dajalec garancije in pooblaščeni serviser AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, prevzema 
obveznost, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. V garancijskem roku, ki začne teči z izročitvijo izdelka, 
bomo odstranili vse pomanjkljivosti in okvare na izdelku, ki bi nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek 
niso posegale osebe, ki nimajo pooblastila izdajatelja garancijskega lista in da so bili uporabljeni originalni rezervni deli. 
Pravice potrošnika
Če blago, za katero je izdana garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali 
oglaševalskem sporočilu, lahko potrošnik najprej zahteva odpravo napak. Če napake niso odpravljene v skupno 30 dneh 
(rok rešitve reklamacije) od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaščeni servis od potrošnika prejel zahtevo za odpravo napak, 
bo dajalec garancije in pooblaščeni serviser potrošniku brezplačno zamenjal blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. 
Rok 30 dni se lahko podaljša za najkrajši čas, ki je potreben za dokončanje popravila ali zamenjave, vendar za največ 15 dni. 
Pri določitvi podaljšanega roka se upoštevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je 
potreben za dokončanje popravila ali zamenjave. O številu dni za podaljšanje roka in razlogih za njegovo podaljšanje dajalec 
garancije in pooblaščeni serviser obvesti potrošnika pred potekom prvotnega 30 dnevnega roka. 
Če dajalec garancije in pooblaščeni serviser v roku ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrošnik zahteva vračilo 
celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znižanje kupnine. Če potrošnik zahteva sorazmerno znižanje 
kupnine, je znižanje kupnine sorazmerno zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi 
jo imelo blago, če bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrošnik zahteva vračilo plačanega zneska od dajalca garancije in pooblaščenega 
serviserja, če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga.
Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim dajalec garancije in pooblaščeni serviser izda nov garancijski 
list.
Če dajalec garancije ali pooblaščeni serviser potrošniku ne zagotovi nadomestnega blaga v začasno uporabo, ima potrošnik 
pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, 
do njune izvršitve.
Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma 
nadomestitvi blaga z novim, nosi dajalec garancije in pooblaščeni serviser.
Pravice potrošnika, ki jih lahko uveljavlja na podlagi garancijskega lista, prenehajo po preteku dveh let od dneva, ko jih je 
uveljavljal.
Obvezna garancija velja tudi, če za blago, za katero je izdaja garancije obvezna, garancijski list ni bil izdan ali potrošniku ni 
bil izročen.
Potrošnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplačno uveljavlja jamčevalne 
zahtevke. Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga. 
Veljavnost
Garancija ne krije:
1. mehanskih poškodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrževanja; 
2. okvar nastalih zaradi višje sile;
3. potrošnega materiala.96 
Garancija velja na območju države, v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu, kjer je bil opravljen nakup ali 
pri pooblaščenem uvozniku za ta trg, ki je naveden v deklaraciji izdelka na embalaži. Račun za izdelek je obvezna priloga 
garancije ob njenem uveljavljanju.
Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Potrošnik ima zakonsko 
pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. 
Garancijski rok znaša 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolžen uvoznik za posamezno tržišče. 
Postopek uveljavljanja garancije
Potrošnik garancijo uveljavlja na prodajnem mestu, kjer je blago kupil ali na drugem prodajnem mestu prodajalca na istem 
ozemlju države, kjer je opravil nakup. Potrošnik na prodajnem mestu podpiše obrazec za reklamacijo in ga izroči prodajalcu. 
Dajalec garancije ga bo po prejemu reklamacije kontaktiral v roku 5 delovnih dni. 
Potrošnik se lahko o pravicah in postopku uveljavljanja garancije seznani na način, da se obrne na službo podpore strankam 
po elektronski pošti info@vitapur.si ali po telefonski številki 03 292 79 90. 
Zagotavljanje vzdrževanja, servisiranja, nadomestnih delov po poteku garancijskega roka 
Čas zagotovljenega servisiranja, vzdrževanja in zagotavljanja nadomestnih delov je 3 leta od poteka garancijskega roka. 

Ime izdelka:______________________
Datum izročitve blaga:______________
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SRB 
Opšte sigurnosne informacije 
Molimo pročitajte uputstva pre korišćenja uređaja 
 
- Samo za privatnu upotrebu; nije za komercijalnu ili spoljnu upotrebu osim ako nije navedeno. 
- Držite dalje od toplote, Sunčeve svetlosti, vlage i oštrih ivica. 
- Izvadite ga iz struje prilikom čišćenja ili kad se ne koristi; uklonite pribor. 
- Redovno proveravajte ima li oštećenja. Ne pokušavajte sami popraviti uređaj. Uvek kontaktirajte ovlašćenog tehničara. 
- Obezbediti bezbednost dece; uklonite pakovanje. Oprez! Ne dozvolite maloj deci da se igraju sa ambalažom (plastične kese, kut ije, 

stiropor i sl.) jer postoji opasnost od gušenja! 
- Aparate mogu koristiti osobe smanjenih sposobnosti uz nadzor. 
- Uvek ga isključite kada je bez nadzora; isključite ga pre menjanja pribora. 
- Ne koristite spoljne sklopne uređaje; koristite ga pod nadzorom. 
- Izbegavajte ometanje sigurnosnih prekidača; nemojte stavljati predmete u rotirajuće delove. 
- Postavite ga na glatku i stabilnu površinu; proverite jesu li svi dodaci instalirani pre uključivanja. 
- Proverite je li mikser isključen pre nego što ga uklonite sa postolja. 
 
Pregled proizvoda: 
 

 

 Glavne komponente i standardni pribor : 

1 Izlazna osovina 5 Mešalica za testo 

2 Metalni ključ glave 6 Mutilica 

3 Dodirna ploča 7 Penilica 

4 Posuda za mešanje 8 Lonac 
 
Kako koristiti: 
 
- Pre upotrebe pribor operite čistom vodom, isperite ga i osušite. 
- Pritisnite glavu stroja prema dole, zatim pritisnite dugme za podizanje (korak 2); gornji deo tela će se automatski podići (1. & 2. str.). 
- Odmerite hranu i vodu za obradu u činiju za mešanje, zatim sastavite posudu za mešanje (4) na stroju (korak 3), rotirajte u smeru 

kazaljke na satu dok se kopča ne zavrne i zaključa (korak 4) (3. str.). 
- Nemojte prekoračiti količinu testa – ukupna težina može izdržati do 1,5 kg. 
- Ugradite potrebne dodatke (5), (6) i (7) (samo jedan od tri se mogu koristiti istovremeno) na izlaznu osovinu glave mešalice (1), gurnite 

pribor do vrha, a zatim okrenite četvrtinu okreta u smeru suprotnom od kazaljke na satu do položaja zaključavanja (4. i 5. str.). 
- Pritisnite glavu stroja; stroj će automatski zaključati ključ glave (2), koja je u vodoravnom položaju (6. str.). 
- Uključite stroj dugmetom za napajanje na dodirnoj ploči. Postavite brzinu pritiskom na +/- na dodirnoj ploči (3) i pritisnite start. Takođe 

možete postaviti merač vremena pritiskom na dugme SET i +/-. 
- Mašina mora biti na ravnoj, čistoj i suvoj površini. 
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- Rukom pritisnite glavu masine, okrenite dugme za podizanje (2) u smeru kazaljke na satu, podignite gornji deo, okrenite posudu za 
mešanje u smeru suprotnom od kazaljke na satu, uklonite posudu za mešanje i izvadite testo. 

 

 
 
 
 

LED Opis rada funkcije：：  

 
Način podešavanja brzine: 

Pre ili tokom mešanja, dodirnite  ili  i postavite/promenite brzinu. Dodirnite   
da započnete ili zaustavite rad mašine. 
 
 
 
LED funkcija merača vremena: 
 

Nakon što je brzina postavljena, dodirnite  . Brojevi vremena će zatreperiti. Dodirnite  ili   kako biste postavili brojač. Kad 
brojač istekne, uređaj će automatski prestati sa mešanjem. 
 
 
 
Čišćenje 
 

Čišćenje jedinice 

1. Ne stavljajte uređaj u vodu. 
2. Koristite suvu/vlažnu krpu za čišćenje uređaja. 
3. Izbegavajte korišćenje deterdženta ili drugih korozivnih proizvoda za čišćenje na jedinici 
uređaja kako biste sprečili nanošenje štete na površini. 
4. Ne koristite oštre ili grube alate poput žičanih kuglica za četkanje pribora kako biste 
sprečili oštećenje površine pribora. 

Čišćenje dodataka 

1. Dodatke perite ručno jer pranje u perilici posuđa korozivnim deterdžentima može 
uzrokovati promjenu boje ili oštećenje nastavka. 
2. Ne potapajte ga dugo u deterdžent, slanu vodu, sirće i druge korozivne tečnosti. 
3. Osušite pribor nakon čišćenja. 

Posebno čišćenje 
1. Rotirajuća izlazna osovina može proizvesti malo crnog traga zbog velike brzine i trenja 
dok aparat radi. Nakon svake upotrebe, odmah ga očistite i držite ovaj deo suvim.  

Očuvanje i održavanje 

1. Možete koristiti maslinovo ulje za nanošenje na površinu dodataka i posudu za mešanje 
kako biste bili sigurni da ga suvo i mokro okruženje neće oksidirati. 
2. Kada se ne koristi, možete pokriti aparat vrećicom za pakovanje i staviti ga na suvo 
mesto. 

 
 
 

Korišćenje priloga i predložena podešavanja brzine 
 

Dodaci Fotografija Brzina 
Vreme 

（min） 
Upotreba 

Mešalica za 
testo 

 

1-3 3-10 Npr, testo za hleb, 
pizzu, itd. 

 Mutilica 
 

2-7 3-10 Testo za kolače i 
kesice, pudinzi, itd. 

Penilica 

 

8-10 3-10 Belance, kreme, itd. 

 
 
Odlaganje 

 
Nemojte odlagati uređaj u uobičajeni kućni otpad. Umesto toga, odložite ga preko registrovane kompanije za odlaganje 
otpada ili u vašoj lokalnoj deponiji u skladu sa važećim propisima. Ako niste sigurni, pitajte svoju kompaniju za odlaganje 
otpada za uputstva. 
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- Rukom pritisnite glavu masine, okrenite dugme za podizanje (2) u smeru kazaljke na satu, podignite gornji deo, okrenite posudu za 
mešanje u smeru suprotnom od kazaljke na satu, uklonite posudu za mešanje i izvadite testo. 

 

 
 
 
 

LED Opis rada funkcije：：  

 
Način podešavanja brzine: 

Pre ili tokom mešanja, dodirnite  ili  i postavite/promenite brzinu. Dodirnite   
da započnete ili zaustavite rad mašine. 
 
 
 
LED funkcija merača vremena: 
 

Nakon što je brzina postavljena, dodirnite  . Brojevi vremena će zatreperiti. Dodirnite  ili   kako biste postavili brojač. Kad 
brojač istekne, uređaj će automatski prestati sa mešanjem. 
 
 
 
Čišćenje 
 

Čišćenje jedinice 

1. Ne stavljajte uređaj u vodu. 
2. Koristite suvu/vlažnu krpu za čišćenje uređaja. 
3. Izbegavajte korišćenje deterdženta ili drugih korozivnih proizvoda za čišćenje na jedinici 
uređaja kako biste sprečili nanošenje štete na površini. 
4. Ne koristite oštre ili grube alate poput žičanih kuglica za četkanje pribora kako biste 
sprečili oštećenje površine pribora. 

Čišćenje dodataka 

1. Dodatke perite ručno jer pranje u perilici posuđa korozivnim deterdžentima može 
uzrokovati promjenu boje ili oštećenje nastavka. 
2. Ne potapajte ga dugo u deterdžent, slanu vodu, sirće i druge korozivne tečnosti. 
3. Osušite pribor nakon čišćenja. 

Posebno čišćenje 
1. Rotirajuća izlazna osovina može proizvesti malo crnog traga zbog velike brzine i trenja 
dok aparat radi. Nakon svake upotrebe, odmah ga očistite i držite ovaj deo suvim.  

Očuvanje i održavanje 

1. Možete koristiti maslinovo ulje za nanošenje na površinu dodataka i posudu za mešanje 
kako biste bili sigurni da ga suvo i mokro okruženje neće oksidirati. 
2. Kada se ne koristi, možete pokriti aparat vrećicom za pakovanje i staviti ga na suvo 
mesto. 

 
 
 

Korišćenje priloga i predložena podešavanja brzine 
 

Dodaci Fotografija Brzina 
Vreme 

（min） 
Upotreba 

Mešalica za 
testo 

 

1-3 3-10 Npr, testo za hleb, 
pizzu, itd. 

 Mutilica 
 

2-7 3-10 Testo za kolače i 
kesice, pudinzi, itd. 

Penilica 

 

8-10 3-10 Belance, kreme, itd. 

 
 
Odlaganje 

 
Nemojte odlagati uređaj u uobičajeni kućni otpad. Umesto toga, odložite ga preko registrovane kompanije za odlaganje 
otpada ili u vašoj lokalnoj deponiji u skladu sa važećim propisima. Ako niste sigurni, pitajte svoju kompaniju za odlaganje 
otpada za uputstva. 

Ovaj proizvod je usklađen sa tehničkim propisima Republike Srbije 
i označen znakom usaglašenosti u skladu sa Uredbom o znaku 
usaglašenosti („Službeni glasnik RS“, br. 4/2022).
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SAOBRAZNOST (RS)

Davalac garancije i ovlašćeni serviser Vitapur d.o.o., Bulevar Arsebija Čarnojevića 99v, 11070 Novi Beograd, Srbija,obavezuje se da 
će proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji započinje isporukom proizvoda, uklonićemo 
sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu 
sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlašćene od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom 
korišćenja uređaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi. 

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje oštećenja, zamenićemo ga novim, 
identičnim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok će biti produžen za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda. 

Garancija ne pokriva:
1. mehanička oštećenja i oštećenja usled nepravilne upotrebe i održavanja;
2. oštećenja nastala usled više sile;
3. potrošni materijal. 

Garancija važi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mestu obavljene kupovine
ili kod ovlašćenog uvoznika za ovo tržište, što je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Račun za proizvod je obavezan 
prilog kad se koristi garancija.

Garancija ne isključuje prava potrošača koja proističu iz zakonske odgovornosti prodavca za oštećenja na robi. Garantni rok je 24 
mjeseca. Uvoznik za svako tržište je zadužen za uslugu servisiranja. 

Potrošač preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu prodavca na istoj teritoriji 
zemlje u kojoj je izvršio kupovinu. Potrošač potpisuje obrazac reklamacije na prodajnom mestu i predaje ga prodavcu. Po prijemu 
reklamacije garant će ga kontaktirati u roku od 5 radnih dana.

O pravima i postupku preuzimanja garancije potrošač se može informisati kontaktiranjem korisničke podrške na e-mail info@
vitapur.rs ili na broj telefona 011/31-22-842.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbeđenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Ime proizvoda:_______________
Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:______________ 
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STAND MIXER 
ROSMARINO ELITE


